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Gfommof 


function 


Chapter 1 
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Ca/iOM 


Pronunciation 


-Greetings 
-The Tajtki alphabet 
and pronunciation 
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Aujew cmh(J> 
OflaMOH flap chh<J) 
PaKaM^o 
M4>OAaxon chhc|d 
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-Numbers 0-10, Plurals and classifiers 

-Commands, Definite direct object 


-Classroom objects 
-People in the 

classroom 
-Tajiki numbers 
-Classroom 

expressions 






Chapter 3 

CanoM B3 
xo/inypcfi 

1 


Ca/iOM, LLIyMO xyGea? 

1 1 K/Mfv l/ vj 1 u n ~? 
niynu ad rvy^uc^i r 

5 KMCT? 


-Personal pronouns 

-Negative/interrogative equational 
sentences 

-Prepositions of place 


-Greetings and 

iciicvVtiii 

-Places of origin 
-Professions 


Chapter 4 

LUmhocomR 


LUkiHOCOMPi 
M 14/1/1 aTXO 
Myappa(J>Pi 


-Possessive endings 
-Question words 
-Suffixes R and wctoh, Izofat 
-Personal titles 


-Introductions 
-Nationalities 
-Introducing others 


Chapter 5 

Q6y xaBO 

u 


XaBO xy6 acr? 
Xaeo naHfl flapa^a 
rapM acr? 
CoaT MaHfl? 


-Past tense of GyaaH "to be' 
-Past time markers 
-Numbers above 10 
-Ordinal numbers 
-Days of the week 


-Weather in the 
past and present 
-Temperature 
-Telling the time 


Chapter 6 

XoHaflOH 


On/iaii tommkm 

flap xoHaflOHH x.ancap 

ypo Tacswp KyHe^ 


-Verb AQLUTaH 'to have' 
-Simple past tense 
-Comparatives and superlatives 


-Family members 
-In-laws 

-Common adjectives 
for people 


Chapter 7 

flap 6o3op 


My6ofln/ian acbop 
KaTOPKOM 6o3op 
HaHfl ny/i? 


-Compound verbs 

-Verbs GyflaH/LuyflaH 'to be/become' 
-Demonstratives in auj 


-Money 
-Fruit and 
vegetables 
-Asking prices 
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Preface 



Our goal in the development of Tajiki: An Elementary Textbook at the Center for 
Languages for the Central Asian Region (CeLCAR) at Indiana University was 
to create instructional materials that would make a difference in the classroom 
and provide instructors with wide array of activities to make their classes 
interactive, Tajiki: An Elementary Textbook offers a thematically organized and 
integrative approach to the Tajiki language and culture combined with current 
innovations in foreign language teaching. Some of these innovations include: a 
functional approach to grammar; an emphasis on integrated skills development; 
and extensive use of various authentic materials, especially videos filmed in the 
different regions of Tajikistan. We believe that the large number of the activities 
provided in the textbook and the supplementary materials, such as the audio- 
video and multimedia CDs, will help students to develop strong speaking, 
listening, reading and writing skills. 

Tajiki: An Elementary Textbook is distinguished by the following features: 

• emphasis on communicative activities and tasks 

• step-by-step development of language skills 

• presentation of Tajiki culture, integrated into all activities 

• opportunities for classroom practice 

Besides emphasizing Tajiki culture, the textbook contains universal topics and 
contemporary themes that are meaningful to learners. 

While developing activities, we kept in mind the idea that languages are best 
learned when real-world tasks become the focus of language activities. Therefore, 
we organized the sequence of our activities by providing students with: 

• sources for gaining information in Tajiki, such as texts, listening materials, 
real-life dialogues and videos 

• the linguistic tools for understanding those sources 

• tasks, activities and questions to use their linguistics skills and evaluate their 
own progress 

Overall, we hope that our materials will make a difference in your classroom 
and that you will enjoy many hours of teaching and learning Tajiki. 
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A Note for the Instructor 

Tajiki: An Elementary Textbook is developed specifically for classroom use. Its 
purpose is to provide learners and their instructors with a wide selection of 
materials and task-oriented, communicative activities designed to facilitate 
development of the language skills of the learner. The textbook is divided into 
fourteen thematic chapters. These chapters cover topics commonly found in 
beginning textbooks, such as work, study, family, shopping and travel. Language 
learners who successfully complete Tajiki: An Elementary Textbook are expected 
to be able to read simple texts, engage in conversation about simple topics, and 
write short texts in Tajiki. 

Organization of the Text 

Each chapter is divided into three or four sections, each section focusing on 
a particular topic, and a glossary. Each section has seven parts, four of them 
emphasizing one of the four basic skills (listening, speaking, reading and 
writing), though all four skills will be practiced in the exercises; the first three 
parts introduce the topics and vocabulary in a given section, the next three parts 
provide further practice, and the last part ties the section together, allowing 
students to practice all four language skills with authentic video materials. 

Part I: Cex>pn cyxaH 

Part I includes new vocabulary that will be actively used throughout the chapter, The 
vocabulary items are introduced by audio, which the teacher should play in class so 
that all the students can practice out loud. This is followed by individual exercises 
and group activities intended to reinforce the vocabulary. If students are having 
trouble, the teacher should supplement the exercises in the book by pointing to 
various objects and asking students to name or describe them, for example. 

Part II: ry<J>Tyry 

This part focuses on speaking. The exercises are intended to lead students to 
practice the new grammatical structures in the section and understand them 
deductively. 

Part III: 4acryp 

Part III explains new grammatical structures to make certain the structures 
practiced in Part II are clear. 

Part IV: Xohmhi 

Part IV focuses on reading skills. In this part authentic materials from magazines 
and newspapers are used as much as possible. 
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Part V: Fyiii KyneA 

Part V focuses on listening skills. 

Part VI; XaT 

This part of each lesson focuses on writing, often through exercises that call for 
students to write sentences and dialogues with each other. 

Part VII: TaMoino KyHe^ 

Exercises based on short video clips filmed in Tajikistan. The purpose of these 
video clips is to introduce students to the authentic use of the Tajiki language 
while bringing together all the vocabulary and grammar covered in the section. 
The activities given in this section do not require the understanding of every 
single word or grammatical structure; instead students are encouraged to grasp 
the main idea and to be attentive to some non-linguistic features introduced 
in these videos. As the speakers use authentic language (dialogues were not 
scripted), it might be useful to revisit these video clips later in the course when 
students become more proficient in Tajiki. 

Cultural notes 

Every chapter includes notes describing elements of Tajiki culture, Bapm 
Ca63, These notes are short; however, as an instructor, you might give further 
explanations regarding their content. Moreover, you may follow them up with 
short discussions that would encourage students to compare and contrast these 
cultural points with their own culture. Furthermore, the later chapters include 
some of the most commonly used proverbs and superstitions of Tajiki culture, 
The explanation of these proverbs is not provided, and it is hoped that this 
will create an interesting discussion between you and your students about the 
meaning and the use of these proverbs. 
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Introduction to Tajiki 



Tajiki is a member of the Iranian family of languages, which includes 
Persian, Kurdish, Soghdian, and many other languages of Iran, Afghanistan, 
Tajikistan, and surrounding countries. (Tajiki is the name of the language, 
Tajik the name of the people.) Tajiki is one of the three varieties or dialects 
of Persian, the others being Farsi (Iran) and Dari (Afghanistan). The Iranian 
languages in turn make up part of one branch (the Indo-Iranian languages) 
of the Indo-European family of languages, which includes Greek, Latin, the 
Germanic languages (including English), the Slavic languages (including 
Russian), the Celtic languages, the Indian languages (such as Sanskrit and 
Hindi), Armenian, and others. That is, all of these languages are modern 
descendants of a much earlier language called Proto-Indo-European, which 
was never written down but which linguists can more or less reconstruct. 
Some Tajiki words are very close to the corresponding words (cognates) in 
English and the other Indo-European languages: 



Tajiki English 

modar mother 

padar father 

bar- bear (v.) 



Latin Greek 

mater mater 

pater pater 

fer- pher- 



Other words have changed so much in the different languages that they are 
quite dissimilar— for example, Tajiki zan 'woman, wife' is cognate with English 
queen , Greek gyne, Russian zhend, and Irish ban (as in banshee, 'woman of the fairies'), 

Proto-Indo-European seems most likely to have been spoken in the steppes 
north of the Black Sea at the time it started spreading. The beginning of the 
breakup of Proto-Indo-European into its daughter languages cannot be dated 
exactly, but rough estimates can be made on the basis of archeological evidence 
and the absence of certain terms relating to agriculture and technology common 
to all the branches of Indo-European languages. Proto-Indo-European probably 
broke up no later than 5,000 to 6,000 years 
ago. After the language spread, it broke 
up into different dialects that increasingly 
diverged from each other as their speakers 
lost contact with each other. This gave 
rise to separate languages that in turn 
spread and diverged over the millennia to 
develop into the various languages of each 
of the branches of Indo-European family 

The people who spoke the ancestral 
form of the Indo-Iranian languages (Proto-j 
Indo-Iranian) spread into the region south 
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of the Black, Caspian, and Aral seas well before 1,000 BC By the first millennium 
BC, Proto-Indo-Iranian had already separated out into distinct Indian and Ira- 
nian languages. The Iranian languages at this time (the Old Iranian languages) 
were spoken from the north shore of the Black Sea to west and northwest of 
China (making up the dominant language of the Scythians, a nomadic culture 
dominating the Eurasian steppes and including peoples speaking early Turkic 
and Mongolic languages), and further south in the Iranian plateau to the shores 
of the Persian Gulf. Numerous peoples spoke Old Iranian languages, includ- 
ing the Persians proper along the Persian 
Gulf, the Medes in the northwestern 
Iranian plateau, and various Central 
Asian peoples: Soghdians, Bactrians, 
Khwarezmians, Parthians, and others. 
The major linguistic division at this time 
was between the Western Iranian (Old 
Persian and Median) and Eastern Iranian 
languages (the others); the Western Ira- 
nian languages are further classified as 
I Northwestern (Median) and Southwest- 
ern (Old Persian). 
The Medes unified the region of the Iranian 
plateau and expanded to found an empire extending throughout much of mod- 
ern-day Iran; its Persian successor states, the Persian empire of the Achaemenids 
(648-330 BC), the Parthian empire (170 BC-226 AD), and the Sassanid empire 
(226-650 AD), ensured the cultural and linguistic unity of the Western Iranian 
languages. The Eastern Iranian languages, on the other hand, were spoken in a 
much more fragmented region in which Soghdian served as a lingua franca (a 
common language of trade and administration) that coexisted with local lan- 
guages which came to diverge much more from each other over this period than 
the Western Iranian languages did; the descendants of these languages (which 
are spoken throughout Afghanistan and Tajikistan) are much more distinct from 
Tajiki (and from each other) than Tajiki is from Farsi and Dari, Moreover, while 
the Persian empires were officially Zoroastrian (such religions as Judaism, Ne- 
storian Christianity, Roman and Greek paganism, and Buddhism were usually 
tolerated, though Catholic Christianity was often persecuted under the Sassanids 
as the official religion of Persia's major enemy, Rome), Central Asia at the time 
was a cultural and religious stew in which Buddhism, Manichaeism, Nestorian 
Christianity, and Zoroastrianism coexisted. Indeed, each religious tradition used 
a distinct script to set itself apart from the others; however, these scripts were 
not limited to particular languages but rather adapted to the various local lan- 
guages when that religion's scriptures were translated. Culturally, Central Asia 
was a network of city-states based on agriculture and trade linked by the various 
trade routes of the Silk Road surrounded by a sea of nomadic herding peoples, in 
which local leaders rarely became powerful enough to conquer their enemies and 
were often prey to the depredations of nomadic steppe empires and conquest by 
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sedentary empires like Persia and China. This is the cultural background which 
even today shapes Tajik culture as much as Islam has, 

After the conquest of Persia by the Arabs in 650, the Eastern Iranian languages 
went into decline as Islam was spread to Transoxiana (also known by its Arabic 
designation, Mawara' an-Nahr, "the land beyond the [Oxus] river"). The Persian 
of the time, written in Arabic script and enriched with a number of Soghdian 
loanwords, became the new common language of culture, trade, and administra- 
tion throughout Central Asia and further west to the region around Nishapur; it 
was the form of Persian spoken in many of the great cultural centers of Central 
Asia: Bukhara, Samarkand, Balkh, Tashkent, and Khujand, for example. It was 
also the form of Persian spoken by many of the greatest Persian poets and philos- 
ophers after the Arab conquest of Persia, like Rudaki, Firdawsi, Omar Khayyam, 
Rumi, Attar, al-Farabi, ibn-Sina (Avicenna), and al-GhazalL This preeminence 
was established by the first native Persian Islamic dynasty, the Samanids (819- 
999), whose capitals at Samarkand, Bukhara, and Herat are among the greatest 
cultural centers of Central Asia, At this time Persian was viewed as a unitary 
language called Dari, meaning "of the court"; regional differences in speech were 
unimportant compared to the uniformity of the written language, which has 
changed little since the 9th century 

However, with the rise of the Safavids in the early 16th century, this cultural 
unity was weakened. The Safavids, who expanded from Azerbaijan to rule Iraq, 
Iran, and much of Afghanistan, were staunch Shi'ites who warred constantly 
with the Sunni states on their borders (indeed, the dynasty was effectively ended 
in 1722 by the revolt of the Ghalzai, Afghan Sunnis whom the Safavids had tried 
to convert by force to Shi' ism). 

Once the Persian cultural world was 
divided, the language of the two regions 
diverged, with that of Persia coming 
to be called Farsi; the term Tajiki for the 
eastern dialects is a 20th century innova- 
tion. (The older term for the language, 
Darii Kobuli, meaning "Persian of Ka- 
bul," is still used for the Persian spoken 
in Afghanistan.) Outside of language, 
the religious and cultural differences 
between the Safavids and Transoxiana 
accentuated the Central Asian orienta- 
tion of Tajik culture. However, there is a tendency among scholars to call the 
common language Farsi regardless of national boundaries, much as American 
English is called English rather than American. 

Finally, a century of Russian domination encouraged the spread of Western 
culture as refracted through Russian culture and Soviet ideology (including a 
significant influx of Russian loanwords, a major portion of which is common 
Greco-Latin terminology borrowed into Russian); in particular, the Czarist and 
Soviet policies towards minority nations inculcated western ideals of nationalism 
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that are common to Central Asia but differ significantly from the view of nation 
and state in much of the rest of the Islamic world. In addition, in accordance 
with Soviet policy for minority languages, a new written standard of Tajiki was 
promulgated that was based heavily upon colloquial speech, which led to the 
elimination of many Arabic words common in literary Persian. 

Besides Russian loanwords (many of which are being replaced by non- 
Russian words), Tajiki has also borrowed many words from Arabic and some 
(though far fewer) from the Turkic languages. Arabic words are especially 
common in the literary and intellectual levels of the language, very much as 
Greek and Latin words are especially frequent in these realms in English, but 
they are also quite common in the most commonplace levels of speech— thus, 
the Arabic word ba'd 'after' is at least as common as the native Persian word pas, 
and both prepositions are fully acceptable in speaking. Similarly, compound 
verbs based on tavallud (Arabic for 'birth 7 ) are as commonly used as the native 
Persian verb zodan. Turkic words are most common in vocabulary concerning 
livestock, herding, and steppe life, but even terms for body parts and kinship 
terms have been borrowed from the Turkic languages. In return Arabic and 
the Turkic languages have borrowed heavily from Persian. (It is said that 
throughout the Islamic world Arabic is the language of religion, Persian the 
language of administration and poetry, and Turkic the language of the military. 
More important for the beginning student of Tajiki, Arabic is also the language 
of grammar.) While most of these words will be unfamiliar to most speakers of 
English, there are a few Arabic words that have been borrowed into both Persian 
and English: sifr 'zero' goes with both cipher and zero, and sharbat 'juice' with 
sherbet and sorbet, for example. There are 
also a number of Persian words that have 
been borrowed into English (often through 
Arabic). Thus, noranj 'orange' goes with 
orange and poijoma goes with pajama (in 
Tajiki it refers to the light undertrousers 
worn by both sexes, from poi 'leg' and joma 
'dress'). Similarly, vizier is the English 
form of Tajiki vazir, and by a circuitous 
route divan comes from the Persian 
word divan (Tajiki devon) for a document 
house or ministry The Persian word 
was also used for the hall in which an 

administrator would hold public audiences, and then this was applied to the 
sofa where he sat. (The Persian word also referred to a collection of poems, a 
meaning occasionally also found in the West, as in Goethe's Divan of West and 
East, or West-Ostlicher Divan.) 
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CHAPTER ONE 



AJ1MO&0M 3A&0HM TOH.MKM 
TAJIKI ALPHABET 
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IN THIS CHAPTER 



• Ca^iOM Greetings 

• Ca^OHOK^o Vowels 

• X,aMca40x;o Consonants 

• MivLao Handwriting in Tajiki 

• A^im<|)6om to^mkm Tajiki Alphabet 



•ylyraTHOMa Vocabulary 
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A. CA/IOMa greetings 



1. CEXPM CYXAH! 



Mazing* 1: Listen and practice. 

Ass^lomu Alayicum! Salom! Assalomu alaykum! 

Vaalaykum assalom! Salom! 




Assalom! 
Salom! 



Mamp 2: Analyze the different situations pictured above. Which phrase is 
the formal form of greeting? Which is the informal one? 
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Mamign 3; Look at the pictures of the people below. How would you 

greet each one? Tell a classmate what you would say to each of 
these people. Now assume you are going to greet the 
following people. Write the proper greeting for each and tell 
how you will act when greeting them. 




Compare your answers with a classmate. Did you come up with the same choices? 
If no t f why might they differ ? 
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2. ry&Tyry 

MauiKJi 4: Using what you have learned, work with a classmate and try 
to come up with a greeting (both phrases and actions) 
appropriate to these situations* 

a) two high school students 

b) two university professors 

c) an adult and a child 

d) two friends 



Mamp 5: Go around the class and greet each other and your instructor. Use 
appropriate greetings based on what you have learned. 



3. TAMOUIO KYHE4 

Mauiiyft 6: You will watch videos in which different people greet each 
other. Pay close attention to what the people say and do in 
each example and write in Latin script their actions and 
words in the boxes provided: 



Scene 1. 



ACTIONS 



PHRASES 




Scene 2. 



ACTIONS 


PHRASES 






E9HHHHB 









Scene 3. 



ACTIONS 


PHRASES 
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Baprn ca63 

There are different ways of greeting people 
in Tajikistan. The formality of the relation- 
ship, the social setting, and the ages of the 
,tyyo people determine which greeting to use. 
Younger people should greet older people 
only verbally at first. The older person is 
expected to offer his hand firet When greet- 
ing an older person, the younger person 
should put his hand over his heart during the 
conversation; employees are expected to do 
the same when speaking with their boss. 






When women meet informally they usually kiss 
each other on the cheek but in formal situa- 
tions they can shake hands instead- 
The most common greeting is "Assalomu 
alaykum/ Arabic for "Peace to you" or "Peace 
r be with you/ to which one replies "Va alaykum 
^assalom," Arabic for "And CI wish) peace to 
you/ You can use "Assalomu alaykum* with 
everyone. With children, colleagues and people 
of the same age you can say "salom," Arabic for 
"peace," In literary language people can use the 
Tajiki word "durud" instead of "salom/ 
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6. CAJIOHOKXO B vowels 

1. CEX,PM CYXAH! 

Mami^M 1: Listen to the audio and follow along as each letter is 

pronounced. Then listen to the audio a second time and 
repeat every sound you hear. 

2. ry&Tyry 



MauiK,H 2: sZz> Listen to the 6 letters and write them on the lines below. 



1. 4. 

2. 5. 

3. 6. . 

Manual 3: eg? Now take turns practicing saying the letters out loud with a 
partner. You may also choose to have your partner guess 
which letter you are saying. 



3. AACTYP 




Pronunciation: 



VOWEL SOUNDS 

There are six vowels in Tajiki 

Aa — [a] as in car acn - horse; Jiojia - tulip 
Oo — [o] as in boat (pronounced "pure" without a 

final w sound) ~ 06 - water 
3a (Ee)- |e] as in met — ce6 - apple 
Hh (m) - [i] as in ill — mh - this (m is used only at 
the end of words, and almost always 
indicates that the vowel is stressed; final m 
is unstressed) 
y y — [ u ] as in root -- Hyp - light 
Yy — [3] Pronounce the vowel in cut with 
rounded lips -- y - he/she 
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VOWEL SPACE 



FRONT CENTRAL BACK 




4. TYUIKYHEAl 

ManiKM 4: <£SP* Listen to the audio and decide which sound is being 
pronounced. Put 1 for y [u] and 2 for y [ii]. 



K LU 




K LU 




M LU 




H_LU 




6_P 




6_P 




H_P 




x_P 




c_P 





B. X,AMCAflO%0 C CONSONANTS 



1. CEXPU CyXAH! 



Manner 1: Here are words beginning with each of the consonants. 

Follow along as the voice on the audio says the consonant 
sounds and repeat them* 



fx Mm 


'grandfather' 


KIM oo 


'book 9 


yapfiyi 


'watermelon ' 


eater 


"time * 


mMm 


'pencil* 


4»apiaHA 


'child* 


i an 


'speech * 




Hip ' 


XaMCH 


wallet' 




cave ' 


Mojap 


'mother * 


xoaa 


'aunt* 




'hand' 


HOH 


'bread ' 


nauiM 


'eye' 




'hail* 


iiax i a 


'cotton ' 


Ha*OH 


'world' 




'woman ' 


pn\ 


'road 1 


ujaicap 


'sugar ' £ 


HHJ IM 


'a young man * 


cap 


'head* 


MaBHO 


'meaning 1 * 
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2. ry®ryry 

MamisM 2: €2^ Listen as the voice on the audio says 16 letters and write 
them on the lines below. 





5. 


9. 


13. 




6. 


10. 


14. 




7- 


11. _ 


15. 




8. 


12. 


16. _ 











What differences can you make out between the letters in each pair? 
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3. AACTYP 



-J 



THERE ARE TWENTY-FOUR CONSONANTS IN TAJIKI 



B6 - b as in book 
Bb - v as in very 
Tr - g as in good 
Ff - ■ no direct 

correspondence (1) 
flA - d as in door 
>K>k - zft as in 

pleasure 
33 - z as in zoo 
Mm - y as in yes 



Kk - 


k as in clock 


Tt - 


t as in teacher 


KK- 


g; no direct 


<X><p 


- fas in fog 


correspondence (2) 


Xx - 


kh as in Bach 


I\n - 


/ as in little 


XX- 


h as in help 


Mm- 


m as in many 


Mm - 


ch as in church 


Hh - 


n as in new 


Mm - 


j as in just 


nn 


p as in pick 


UJuj 


- s/i as in show 


Pp- 


r as in run 


"b - 


' no direct 


Cc - 


s as In sma// 


correspondence (3) 



1. f (gh) is pronounced like X (kh} while allowing 
the vocal chords to vibrate. 

2. K (q) is pronounced like K (k), only with the back 
of the tongue touching the roof of the mouth 
much closer to the throat. If you pay attention to 
the position of your tongue as you say "key" and 
"coo" carefully, you should find that your tongue 
is further back in the mouth in "coo"; to make q 
your tongue should touch the roof of the mouth 
even further back than that. 

3. "b O is pronounced like the "catch" in the throat 
(the glottal stop) in "uh-oh." 



E2I1 
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4. ryiUKYHEju 

Manual 3: 

A. Follow along with the words and listen to how they are pronounced on 
the audio. 

B. Listen again, and this time repeat the sounds. 

C Listen again, and this time write the letters in the blanks. 



OpOH 




OMa 


oxap 




no 


aaap 


acpra 


. yn 


op 


aHr 


OH 


03 


am 


oar 


OH 


ap 


o a 


yxM 


aBxap 


MM roH 




HKp 


Luy na 



r. XAP0XCW 0OT6APCAP p. yoted lexers 



1. CEXPU CYXAH! 

MaiiiKji 1: 

A, Listen and practice. 

HXMOC 

eaMM 
ryeA 



ep 

Aape 

IOhoh 

KaiOMapc 




Now work with a partner Write 2 words for each letter. One of 
you should read your list while the other writes your words 
down. Then change roles and check each other's writing. 
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2. ry&Tyry 



Maimg* 2: 

A. Listen as your teacher says the words and number them in the order they 
are spoken in the chart below. 



eK,yT 
6ne6oH 

Aape 



KaioMapc 

K>HOH 

AOHMLunye 
Me rye a 

RXflOH 



C^gJ Work with a partner. One of you should say a word while the other 
writes its transcription and underlines the sounds indicated by the 
yoted letters. Take turns. 















J ._ _ 




4ACTYP 




There are four letters in the Tajiki alphabet that stand,, 
for a sequence of two sounds. These letters are: Ee, Ee, 
fOto, fin. The first sound in all of these letters is m (y). 



ff + A = (ya) 
+ O = E (yo) 



M + 3 = 
ft + y = 



E (ye) 
\Q (yu) 
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TYUIKYHEAl 



ManiKji 3 : Listen and write the transcriptions of the following words. 



HXMOC 

6we6oH 
ceiOM 

KaiOMapc 

K)hoh 

x,aMcofl 

Aapoefl 

naMoefl 

Kyiuoen 

6 nee a 

flOHMllJHye 

eKyr 
cnex, 
ruex; 
6aeHOT 
KaeH 
Hurepua 
jiaeK.aT 





/ — 
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ManiKji 4: Listen as the voice on the audio says the names of several cities 
as they are pronounced in Tajiki. Listen carefully and write 
them down as you hear them. 



NAMES OF CITIES 


WRITE 


CHECK 


Rome 




- 


Paris 






Moscow 






Cope Town 






Vancouver 






Washington 






New York 






Seattle 






Los Angeles 






Rio de Janeiro 






Caracas 






Wellington 


1 





ManiK^i 5: Now get together with your classmates and discuss your writing. 
Use the table of the alphabet on page 25 to check your spelling. 



5. XAT 




Maimg* 6: Write the following words in Tajiki; 



miyon 


■ 


sayohat 




meoyed 




yusuf 




duyum 




humoyun 




soya 





yor 


: —A 


yak 




yelim 




yagon 




choye 




muyassar 




bisyor 
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J%. MM/JO E. HANDWRITING IN TAJIK! 
1. CEXPM CYXAH! 



Ma in km 1: ijjj^ Read the chart and write the English equivalents of each 
word in the row underneath. 



a as /a 
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0* 
































// 
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Notes'- 

(11 Note that the cursive jetta 








^ forl,m,andy a 
small hook. 

an be distinguished with 






prevent nmbtquity. 
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Manila 2: Read 



the words below and write their transliterations: 















&&&& 






















r/m 


- 



























r 

_ 



- 



ManiK,M 3: *■ Write the following words in cursive. 




The buildi ng of Union of . 

I Writers of Tajikistan, On \ | 
the facade are monuments 
to the greatest poets of 
the Tajik people, such as 
Kudalci, FVdavsi, Abu aIj 
ibn Si no and others. 
One of the 
buildings of 
Tajik Technical 
University. 



flyujainSe 






Hio-ftopK 










Xy^aHA 






Texac 




BaUJHHITOH 






fapM 




MoHTana 






Tohmko6oa 




X.MCOP 






flaHfapa 




CyfA 






HcTapaBLuaH 




BaAaxujoH 






HaH^aKeHT 




tDjiopwfla 






Hccpapa 




K^ypfOHTenna 






Kohm6oaom 




XamoH 






My r bMHHo6oA 




MHfluaHa 






rioMnp 




Mm Kara 






Xopyf 
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Mamp 4: 
06 

HOH 
UJOM 

uia6 
na6 

KaMOH 

KapaM 
K,anaM 
Ta6aK, 

BaK,T 



pacM 

ce6 
MOAap 

AycT 

HOM 

napx 
TyHflap 
po* 
x,ynpa 

HaM"b 
T3"bM HH 



Read the list below with the help of your instructor and mark 
the words that are cognates. 



0,6 




apartment 
plus, total 
supply 
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Mafpn6 






30f 


rave/? 




flfH06 


Yaghnob 






philosophy 




lOcycf) 


Joseph 




ep 


friend 




xo/ia 


hail 




OpOH 


if art 

nan 




DHOW 


grandmother 




a6ov 


eyebrow 




naxTa 


cotton 





Mamp 5: Ijj^ Did you notice that you keep learning new letters with each 
new word? Read the table again and in the last column write 
the new letter you learned with each word. The first two are 
done for you. 




Tajik mrls 
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Manny* 6: / Read the list below with the help of your 
instructor. 



ByAFOp 
ManopwcTOH 

A<j>FOHMCTOH 

FIOKMCTOH 

TO^MKMCTOH 

YsGaKMCTOH 

3pOH 



K t a30K t IlCTOH 
XMHAyCTOH 

Xmtom 

IIlBeTCMJI 
K>HOH 



Mami^M 7: What are the capitals of the countries you named above? Look at 
the Tajiki maps in the appendices, 

MaiiiKji 8: Match the countries with their capitals: 



AMepMKa 


Bep^HH 


OsapSow^OH 


^^^^ Kneu 


OapoHca ^0^^ 


OTTasa 


Oamoh 


KoneH^areH 


yKpavma 


Bapmaea 


Kanaka 


Mc>iomoGo4 




riapM^c 


rio/iijia 


BauiMHrTOH 


DOKMCTOH 


BoKy 



UZBEKISTAN 

TURKMENISTAN 
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Mamp 9: 




List the following countries in appropriate columns by 
continent. 



A M p M K O 


A Bpyno 




Ocue 


1 


■ 


■ 





Lisf of countries: 

lloKucmoH, Oamoh, Huh, Rnouusi, AA^asoup, Kanada, Huau, Eqau$um, 
3aup f EauiOAa, MyzyAucmon, Oaponca, rioAUta, 3pon f Mucp, 3uM6a6ee, 
MexcuKa, HudepAandun, TauAand, Xundycmoit, ApMauuemon, Cypux, 
Ayonon, Ascmpusi, AwxceMdypz, TypKusi, Poccum 

Mainisii 10: ^jj^ Now look at the maps in the appendix and write down the 

names of at least two countries that border each of the countries 
in the list above. 

Manwgw 11; Working with a classmate, find the following 
words in the advertisement below: 



1, The names of 3 countries 




2. An address 




3. A telephone number 




4. Some literary terms 




5. The names of two languages 




6. The names of 3 months 




7. The city where the advertiser is located 




8. A date 
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liiDima — ^t"J*f 

est- — m „ MnK,TG - 

a * *° M> Te "- 32-87- 3 a 



Based on the words you recognize, what do you think this 
is an advertisement for? 
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A/IH06OM TOHMKH Tajiki Alphabet 

Manner 12: Listen, read and memorize the chart. 





LETTER 


LETTER NAME 


TRANSCRIPTION 


ITALIC FORMS 


HANDWRITING 


1 


Aa 


a 


a 


Aa 




2 


B6 


be 


b 


E6 




3 


6b 


ve 


V 


Be 




4 


It 


S e 




Tz 


35 


5 


Ff 


ghe 


8 


Ei 


35 


6 


Aa 


de 


d 


Ad 

r r 




7 


Ee 


ye 


ye 


Ee 




8 


** 

Ee 


y° 


y° 


mm 

Ee 




9 


>K>K 


zhe 


zh 






10 


33 


ze 


z 


33 


of 


11 


Mm 


• 

l 


• 

1 


Mu 




12 


Mii 


i-zada- 
nok 


• 

l 


Mu 




13 


Mm 


yot 


y 


Mu 




14 


Kk 


ke 


k 


Kk 




15 


K,k, 


qe 


q 


Kk, 




16 


Aa 


le 


i 


Aa 




17 


Mm 


me 


m 


Mm 




18 


Hii 


ne 


n 


Hh 
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■ 


LETTER 


LETTER NAME 


TRANSCRIPTION 


ITALIC FORMS 


HANDWRITING 


19 


Oo 


o 


O 


Oo 


d 


20 


nn 


pe 


P 


nn 




21 


Pp 


re 


r 


Pp 




22 


Cc 


se 


s 


Cc 




23 


Tt 


te 


t 


Tm 




24 




u 


u 


y y 


% 


25 




uh 


u 


yy 




26 


<D<j> 


fe 


f 






27 


Xx 


khe 


kh 


Xx 




28 




he 


h 






29 




che 


c 


HH 




30 






• 

J 


Ha 




31 


TTT 

III in 


she 


V 

S 


TTT 




32 


TdT> 


alomati 
sakta 


¥ 






33 




e 


e 


3d 




34 


K)k> 


yu 


y u 


KJm 


^£ 


35 


5Ih 




ya 


Sin 
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VOCABULARY 
AYFATHOMA 



a6py 


n, eyebrow 




Aepyno 


n. Europe 




ABCTpMH 


n. Austria 




A^Ha^OMp 


n. Algeria 




AMepMKa 


n. America; USA (=AMpjfico) 




AMpMKO 


n. America; USA (= AMepMKa) 




aMpuKOMH 


adj. American 




ApMaHMCTOH 


n. Armenia 




acn 


n. horse 




A<|>FOHIICTOH 


n. Afghanistan 




A<J>pMK;o 


n. Africa 




A<|>pmk;om H^HySM 


m South Africa 




Ea^axnioH 


n. Badakhshon (region of Tajikistan) 


6aeHOT 


«. expressions 




Eauro/ia 


n* Bangladesh 






n> spring (season) 




BepAMH 


m Berlin 




6h6h 


n. grandmother 




6ne6oH 


n. desert 






v. come here! 




6060 


n. grandfather 




EoKy 


n. Baku 




Eo/LMBMH 


n. Bolivia 




6opOH 


n. rain 




Eyarop 


n. Bulgaria 




6yp 


u cut! 






n. chalk 




BaK,T 


n, time 




eapas; 


n. (sheet of) paper 




Bapiuana 


m Warsaw 




BaniMHrroH 


n. Washington 




BeHrpMH 


n, Hungary 




ran 


n. speech 
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m grass, herb 
n. cat 
n. Gharm 
n. cave 
n. Danghara 
n. Denmark 
h. river 
u. come in! 
n. hand 
n. a student 




n. Dushanbe (capital of Tajikistan) 
n. friend 
n. memory 
n. ruby 
n. friend 
n. hail 
ft, Zaire 
n> woman 
n. Zimbabwe 
n* raven 
pro, adj. this 
n. Indiana 
w. Islamabad 




McTapaemaH 


ti* Istaravshan 


Jia|>apa 


n. Isfara 


MHrMT 


n. young man 


Kaeit 


«. ancient Persian kings 


KaMOH 


n. bow (for arrows) 


Kanaka 


n. Canada 


leapawt 


n* cabbage 


KaiOMapc 


n. Kayumars 


Knee 


n. Kiev 


kmto6 


n. book 


K0HM6040M 


n. Konibodom 


KoneH^areH 


n. Copenhagen 


Kym 


v. kill!, turn off! (the light, TV, etc.) 
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KymoeA 



v. open! 



Kyra 


u strive!, make effort 




K^asoK, 


adj. Kazakh 


m — , 


K, & 3 O HMCTO H 


fi. Kazakhstan 






ti* pencil 




JV^ypFOrl reiiiia 


n. K^/urgiionreppa ^ciry oi lajiKisian^ 






n. lip 






n. talent 




.•10.10 


w, tulip 




Ay6HOH 


n. Lebanon 





ylioKceM6ypr 
MaFpn6 

ManiK 

MaiiHO 

MeryeA 
MeKCMKa 
Mii/Ka 
Mpicp 
Mo^ap 
MoHTana 
MyryiiMCTOH 
Mym 

Myi>MMHo6ofl 

Ha\ioe4 

Hnrepmi 

H 1 14 e p ji a h 4H3i 

HOM 
HOH 

H yp 

Hym 

Hio-MopK 

06 

OaapdoiHoH 

Oamoh 

Ocne 




ft Luxembourg 
n. West 

moon, month (-mo*) 
n. exercise 
n, meaning 
v. you will say 
h* Mexico 
n. eyelash 
n, Egypt 
n. mother 
m Montana 
n. Mongolia 
n. hair 

h. Mu'minobod 
v. seem! 
n. Nigeria 
n, Netherlands 
n. name 
k. bread 
n< light 
u drink! 
ji. New York 

water 
rc, Azerbaijan 
ft. Germany 
tt. Asia 
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OTTaea 


n. Ottawa 




IlaH^aKeHT 


n. Panjakent (major 


city of Tajikistan) 




n. Paris 




naxxa 






IT OKMCT OH 


n. Pakistan 




n ovinia 


n. Poland 




FIOMIip 


n. Pamir (mountain range; region of 
Tajikistan) 


pacM 


n. picture 




pox 


n. road 




POCCMH 


n, Russia 




cap 


n. head 




ca(J>ap 


n. journey, trip 




ca^M<|>a 


n. page 




ce6 


n. apple 




ceioM 


adj. third 






adj. black 




CyFA 


n. Sughd (region of Tajikistan) 


cyp 


n. celebration 




CypMH 


n. Syria 




xa6aK, 


n. plate 




TaiwaHA 


n> Thailand 




Tap6ya 


n. watermelon 




TaiiMMH 


n. supply 




Texac 


n. Texas 




To^MKHCTOH 


m Tajikistan 


" 1 1 


To^mko6o4 


n. Tajikabad 




TyH4ap 


n. thunder 




TypKHH 


n. Turkey 




ykpaMHa 


n. Ukraine 




f 


pro, n. he/she 




y36aK 


adj. Uzbek 




Ys 6 a k it ctoh 


n. Uzbekistan 




4>a/ica<J>a 


n. philosophy 




cj>ap3an/i 


n. child 




OapOHca 


n. France 





Tajiki Alphabet 31 



fill i t \ n t * 31 


71- rioriua 




AaTjlOH 


n. Jvnation (jegion or lajiKistanj 




AMTOM 


n* v_nina Tim/ 




XOAa 


n. aunt 




XOMtl 


pen ^ror writing/ 




Aupyt 




PD 


XynaHA 


m Khujand (major city of Tajikistan] 


xyp 


v. eat! \Y 




x;aMeii 


h. wallet ^ 







ft npi p4"i hnr 






m pyritpTTipnt 




XhH 1VCTOH 


n India 

fir ULUlfl 












J 1 * flL/Ql Lit Lt 1 1 L 


^^^^^^^ 


Yvin 


flfi/ consrioi i ^ 




napOF 


f± la mo 




napx 


n whppl 




HainM 


*j pyP 




111IVU1 \J 


ft Ch i ra cro 






tt Chile 




Mmh 


ft Ohina f— XhtohI 

ltd- v_- 1 111 LLhI 1 J V Jf M. J. V/ #1 f 


1 1 




tea 


1 1 


^aMT> 


n. plus, total 




Hax,OH 


n. world 




Hym 


v. milk 




maS 


ft. night 




maicap 


n. sugar 




LllBeTCMH 


n t Sweden 




niVLMQA 


n. north 




IUOM 


rc. evening 




3pOH 


n. Iran 




IOhoh 


n. Greece 




IOcy<}> 


n. Joseph 




Hfho6 


n. Yaghnob 






n. Japan 
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Eodu ayioM 

CHAPTER TWO 




CMHO 

CLASSROOM 



IN THIS CHAPTER 




•Amen cmiicJ) Classroom Items 
•04aMOH People in the Classroom 
•PaK,aMx,o Tajiki Numbers 
•Mcjjo^a^o Classroom Expressions 
•AyFaTHOMa Vocabulary 
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A. ALUEI4 CMH0 a. classroom objects 



1. CEX,PH CYXAH! 




ManiK^f 2: Your teacher will point to some objects in the room. See how 
quickly you can identify those objects in Tajiki 
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2. ry&Tyry 



Mannq* 3: 



Mh Hucm? A, Listen to the conversation and fill in the blanks. 



3 a puna: 
Syncytia: 
3a puna: 
3yn<t>Mn: 

fianep: 
SapMHa: 

Manep: 
3apHHa: 

P t anep: 
3apnHa: 



y%y- hmct? 

Mh aeT. 

3yp, TawaKKyp, Zyn&yiB 
HaMeap3aA- 

Akhyh mh po Kyu/o. 

Xy6. Y%y mh hmct? 




%a. 3ofxpys My6opaK. 
Rk *ia%OH TawaKKyp. 



B. Toxmuhu IHyMO. Hold a small item out of sight in your hands. When your 
partner asks: Mh hmct? Kahlua?, answer \a or He. Change roles. 

MauiKji 4: A. Listen and then practice with your classmate. 



Mh hmct? - Mh khto6 acT. 
Hh huct? - Mh K,anaM acr. 
Mh hmct? - Mh #a<pTap acr. 
Mh hmct? - Mh 6yp acT. 



Oh hmct? - Oh TaxTa acT. 
Oh hmct? - Oh a^P acT. 
Oh hmct? - Oh TMpeaa acT. 
Oh hmct? - Oh coaT acT. 



B. Point to the items in the picture below and ask your partner what they are. 
Switch roles. 
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Maiinyn 5: Kop 60 tuapuK. Point to something in your classroom and ask each 
other what it is* 



Answer Question? 
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. aactvp 

1.1 Demonstrative pronouns 

uh this - something or somebody close by. 

on that - something or somebody further away. 




You will also come across these forms; 

x,aMMH this, this one - synonymous with mh, but often more definite: 
this one here. 

x,aMOH that, that one - more definite than oh, often used to refer to 

something or somebody just mentioned. 
Matta, mh this one here - white pointing at it. 
aHa, oh that one over there - while pointing at it. 

The pronouns mh 'this' and oh 'that' take the suffix -^o to form the plural 
forms: mh^o 'these' and oh^o 'those': 

Mh hmct? Mh xoMa acT. 'What is this? This is a pen/ 

Mhx^o HURHft? Mhx,o KMTo6aHA- 'What are these? These are hooks/ 

Mh^o K,anaMaHfl. These are pencils/ 

Mh is also used as a simple pronoun meaning 'it' Whether mh means 'it' 
or 'this' in a particular sentence is determined by context; if the sentence 
is pointing something out, mh means 'this/ but if it simply describes 
something that has already been mentioned, mh means 'it/ 
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1.2 VERB TO BE' - THIRD PERSON 

Act 'is' is a stative verb used to indicate the state of 
someone or something; it corresponds to the English verb 
'to be' in the third person singular We use acT to talk about 
someone or something's state of being. When it is used 
with a question word hm?/km? it joins with the question 
word to form the contraction mmct?/khct? 



HH MH3 acT. 
Oh KypCM acT. 



This is a table/ 
That is a chair.' 



For the third person plural 'they are/ -aHA/aHA is used. 
Unlike acrr, -sha is not written as a separate word but is 
instead attached to the preceding word: 



11hx,o mm sa ha 

0h\O KypCUHHfl 



These are tables/ 
Those are chairs/ 




X'W v-b, »I^ S come at the end of the sentence: 
Whi "'- * Mhxo p,a<prap. 
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ManiK,M 6: Look at these objects. Make a conversation with a partner 



HaMyna: 

1. A: I4h qiicr? A: Oh^o hmjiha? 
B: Mh TeAe<)>OH acr. B: Oh^o 



x,nco6rap 




x,aweH 



MarHHTo4>OH 



ManiKpH 7: Find out some things that your classmate has. Ask him/her 
questions about them. Then change roles. 

MauiK,H 8: Complete these conversations. Then practice with a partner. 



1. A: Mh hwct? 
B: Hh *;a/iaM acx, 

2. A: Mhx,o hiijiha? 
B: I4h*o 4a^>TapaH4 

3. A: _ hm ? 

B: 

4. A:_ 
B: 

5. A:_ 
B;_ 

6. A:_ 
B xaTKypKynaK 



Aa({)Tap(^o)_ 

MH ? 

^aMen(}<;o) _ 

HM ? 

K^ayiaM . 

HH ? 
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4. XOHMUI ^ 



ManiK^M 9: A. Read the following sentences. Find out which of the objects 
mentioned in them are in your classroom. 

Mh cuncj) acm. Mn dap acm. Onxp mupesaand. Mn deeop acm. Mnxp Musand. 
Maua, un maxma acm. Mn 6yp acm. Mnxp xumodaud. Onxp dafimapand. 
Ana, on xapuma acm. Maua, un coam acm. Mnxp K;aAaMaHd. Mnxp xoMaand. 
Mh ^OAaMmesKynaK acm. Oh xamxypKynaK acm. Mana, unxp KOAudand. 
Ana, oh aunax acm. Onxp xypcuRnd. Ana, onxp mpomnd. 

B. Make three true and three false statements based on your answers. 
Report them to the class, who will listen and answer, \a f aypycT or 
He, Ho^ypycr. 



5. 



TYUl KYHEA 



ManiKji 10: 



Listen to the audio. Then check the sentences that 
you heard. 



MaHa, mh Aa*^ 73 ? acT - 
Mh ^a^iaMTesKyHaK acT. 
Mh 6yp acr 

Mhx^o MioaHA- 
Mh 4€BOp acr. 



Ana, OHX.O qaporaH^, 
Ohx^o xapMTaaH4 
Mh coax acr, 
Oh^o TMpe^aaH^. 
Oh 4ap acr. 



6. XAT 



Maini^M 11: List the objects you see in your classroom. Say their Tajiki 
names and write them down, both printed and in cursive. 



KHT06 



1 



— 
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Mamp 12: A. Watch the video with the sound off and write down 
the names of the items that the student has. 
B. Watch the video a second time with the sound on and 
check your answers. 
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5. OMAMOH 



B. PEOPLE IN THE CLASSROOM 



M CEX,PM CYXAH! 



Mainic^i 1: Listen and practice. 



33H 



I 



MapA 



AOHMUJ^y 





Ayxjap 





MyanAMM 



Mamp 2: Following the pattern above, work with a partner. Ask questions 
in Tajiki about different people in your class. 



2.ry 



®Tyry 



Manny* 3: V Ktictn? Listen to the conversation 
and fill in the blanks. 



cDwpyaa: CanoM, 
bex,py3: Mh 



Xfl KliCTaHA? 

acT. Bail AOHHWHy 



<Dnpy3a: (Dax,MO. Mh km? 

be^pya: Mh acT. 

Ovipysa: Ho mm hhct? 

Bex,py3i HoMaw Hnnycfcap. 

Oupyaa: Hqmm 3e6o. 

Be^pya: , xe/ie 3e6o* 
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Mauupi 4; i^gf Kop 60 tuapuK. Ask a partner who the other people are in your 
class. Then change roles. 

UoMyna: A: Jin Kucm? A: Ban Kucm? 

B: Mh dotiuuiyy acm. B: Bail Mapd acm. 



3.AACTVP 




-J 



The question km acT?/nwcT? (Who is ...?) in Tajiki, as in 
English, is only used for people. 




Mh kiict? 

OHX.O KMflHfl? 



Mh Map a ad. 
Oh^o MyajiJii/iMaHfl. 



v 



Maimgw 5: Complete these conversations, then practice with a partner, 
A: Hh kmct ? A: Oh*o km ? 



B: Mh uyaAAViM 



A: Mh^o hh_ 
B: Mh^o K.ayiaM 



A: Oh km 



B: Oh Ayxxap 



MaiiiK.M 6: Look at these pictures. Find out who and what are in them and 
try to tell who or what they are in Tajiki. 

Ha My Ha: Mh cptncp acr. 
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4. 



XOHMUI 




ManiKii 7: Read this list of Tajik names. Match the names in Cyrillic 
script with their Latin equivalents. 




a) Male names - Homxom Mapaona: 


HaMineM 


1 


Zafar 




2 
**> 


rM UaOl Icl 


KOMpOH 


3 


Jamshed 


Baxrmp 


4 


Shuhrat 




5 


Surush 


UJyKpar 


6 


Komron 


PycraM 


7 


Suhrob 


Cyx,po6 


8 


Bakhtiyor 


Cypyw 


9 


llhom 


Apfiawep 


10 


Rustam 



b) Female names - Homxom aanoHa: 


AtMca 


1 


Gulru 


Bynacpwa 


2 


Lola 


fynpy 


3 


Parvin 


F v/mexpa 


4 


Malika 


Mwndap 


5 


Bunafsha 


llapBMH 


6 


Nilufar 




7 


Sabohat 


Hunyipap 


8 


Dilbar 


Cadoxar 




Anisa 


Fiona 


j 


Gulchehra 
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5. 



ryw KYHE4 



MaiiiKjf 8: 



/ Listen to the CD and check the items whose names 
you hear. 



Aa*Tap 
xoMa 

XcJTKypKy H3K 
pd0H KHT06 

6yp 
aaH 
eapaK, 
Kypcii 



xapnTa 

Ma pa 

TMpesa 
ryuAOH 
AyxTap 
kmto6 

H8BOH 
MM3 



Myann mm 
i^anaM 

nopnan wei>pH 

napor 
nucap 

Taxran cmh0m 

AOHMWHy 

coaT 



6. 



XAT 




ManiKji 9: Write 5 sentences about the things in your classroom and 
about your classmates. 

HaiwyHa: Hn nucap acm. Mn^o xumodand, 
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TAMOU10 KYHEA! 







Manual 10: 



A.Watch the video with the sound off and check the names 
of the items you see. 



KHT06 

jiyfaT 

AOHiiiu^y 

AyxTap 

nwcap 



xoMa 
K,anaM 
cypaT 
My a ji ji mm 

6yp 




B. Now watch the video with the sound on and check the names 
of the items you hear. 



khto6 

jiyfaT 

AOHMLU^y 

AyxTap 
niicap 



xomb 
K,anaM 
cypaT 
My an ji mm 
6yp 




C. Descibe what you have in your bag. 
HaMyna: 

A: Man dap H i y36donaM dafimapy Kumod dopau, 
Ty hu? 

B: Man da<fomapy Kurno&y k^qaqm dopcm* 




Eapzu ca6s 

Tajiks have a number of traditional naming 
practices. There are several suffixes for 
surnames: 

Karim - Karimzoda Oborn of Karim') 
Salim - Salimpur ('son of 5alim J ) 
*tlakim - Hakimi ('of Hakim') 
T Akram - Akramdukht ('daughter of AkramO. 

Usualfy it is the grandparents who 
name a child. When the name 
has been chosen, the family 
invites a mullah to bestow 
the name upon the child. The 
mullah starts by whispering 
the azon (the invitation to 
prayer, namoz) into the 
child's ear. 





Then he whispers the child its name as 
follows: Homm LUyMO Cypyuj ecr, 'Your 
name is Surush, 'for example. 
Tajiks take naming very seriously. They 
look through dictionaries and ask 
educated people f or suggestions. 



Religious people try to choose from 
the names of famous religious leaders 



md 



■fa 
>le. The 



people, l hese names are usually 
Arabic, likeShamsiddin ('the sun 
of religion'), Bahriddin Othe sea of 
religion') 3 Abdullah ( £ the slave of God 0, 
etc. At the same time most people try 
to find a unicjue name for their child and 



wadays they try to use mostly Tajik 
an) names. 



(Persia r 
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cH APTEft' 




Another naming tradition is that if one 
of the parents has lost a parent, they 
gve their child the name of the deceased 
parent. This usually gives the child more 
respect. !n particular, they use the 
second person plural form 
when speaking to the child. 
There are also manu namine 
-Editions rdatedtopoetu; 
Taj lies love poetry and 
every Tajik, writes a poem 
at some point in his or her 
life. Therefore they try to 
find a name for the child that 
rhymes with a parent's name 
or the name of one of the 
other children. For exam pie, 
if the father's name is 
Narimon, the children will get 
names lilce Gahramon, 
Mehrubon, Khiromon, 



ers 

ave 



nron 



Some people name 
accordingto the first letter of the 
parent'sname. Forexample, if thefath 
name is Parhod, the children mi^it h 
names like Parshed, Parkhunda, Pandun, 
Parrukha, or Piruza. 
before the Russian occupation Tajiks 
■dfd not use the suffixes -ov -ova, -ovich 
C-evich) , or -ovna C-evna) , but during ^ 

these suffixes became 
verq popular and Tajiks used them 
widelu. The suffixes -ov and -ova are 
used to form the surname (fpaMHnim) 
for men and women, respectively, while 
, , Ji for men and -ovna for women are 
dded to one's father's name to form the 
(oweCTBo) , which serves in 
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B. PAKAM XO C. TAJIK NUMBERS 
^CEXPVL CyXAH! 

Manual 1: CS? 5 Listen and practice. 







naHH 


5 


CH(j>p (hO^) 




mam 


6 


KK 


1 


*a<j>T 


7 


Ay 


2 


^aiirr 


8 


ce 


3 




9 




_4 




10 



1 M«t«[l 

In regular speech we do not pronounce "t" 
in "*a<t> T " and "\aw T " or "h" in "Hy*" and 

led 

Mainig/i 2: Now count tables, chairs, windows and other things in your 

classroom. Find out how many men and women are in your class. 

2.ry<Piyry 

ManiK^i 3: Handmo donuum^y? Listen to the conversation 
and fill in the blanks. 

Oappyx: KapiiM^OH, #ap chhc})m Ty naH^TO ^OHMin^ycT? 

KapiiM: Mo AOHMiunyeM, 

Oappyx: MaHATO nncap sa HaH4TO ayxTap? 

KapMM: micap ea Ayxxap. Ty qaH4TO yjlazm Aopii? 

Oappyx: Man _ i^aAaM AopaM . Ba xy K^a^iaM aosmm acr? 

KapMM: X^a, MaH K^aMaMpo cjjapoMyin Kap^aM. 
Oappyx: MaHa r ^a/iam. 

KapMM: TatuaKKyp. 

Some words: dopu - you have 

(fjapoMyw KapdaaM - 1 have forgotten 
^cuiOMOMpo - my pencil 
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ManiK^t 4: 



Practice your numbers by writing out and then saying the 
following with another student; 



a) 


your telephone number 


b) 


your zip code 


c) 1 


your house or apartment number 



MauiKH 5: Puesuem (Math in Tajiki). How well can you read equations 
in Tajiki? 

Look at the words below for some helpful vocabulary. 
Then, working with a classmate, make up some equations 
and test how well you can solve each other's equations. Read 
an equation in Tajiki to your partner, then have your partner 
answer in Tajiki. Switch roles. 

MATH VOCABULARY 





iaM"b 


plus 




TaKjCWM 


divided by 


- 


Tap* 


minus 




6apo6ap 


equals 


* 3a p6 


multiplied by 



Note: 


Each of these terms is followed by the 


izofat 


-\a, which indicates possession. Thus, 




" is "fly M,aM"bii AY 6apo6apw nop." 









Follow the given example: 
Hcmyna: 

7+2=9 
6-3=3 



You ask: "^a<|>T ^arwnbM ay?" 
Your partner answers: "Hyx;" 
Your partner asks: "Illain Tapx,H ce?' 
You answer: "Ce" 



1) 3 + 2 = 

* 




2) 8-^2 = 




3) 3x3 « 




4) 9 - 4 = 




5) 7 + 1 = 





6) 4x2 = 

7) 2x5 = 

8) 10 - 7 = 

9) 10 ~ 5 

10) 9 - 3 = 
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3.AACTYP 




r^wiH 3aHx,o 




MaiiiK,n 6: ,- Write the plurals of the following words: 



a. KMT06 






b. 4ap 






c BapaK, 




d. TMpesa 




e6yp 




f . ^a^ea^i 
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3.2. NUMBERS IN TAJIK! 

When the plurality of the noun is shown by a numeral (for 
example, "two pencils''), the suffix -x;o is not needed, as the 
number already shows the plurality of the noun. Numerals are 
usually followed by a "classifier" chosen according to the type 
of noun. For people the classifier are tcac and Hacfrap, and for 
animals it is cap. For inanimate nouns flOHa is common, The 
generic classifier to (Ta) can be used for all countable nouns. 
The classifier is added to the stem of the numeral. Nouns for 
divisible things always take a classifier, which is usually a unit of 
measure: ce khho waicap 'three kilos of sugar/ fly Mexp amac 
'two meters of silk/ ce GaHflna Ka6yflM 'three bunches of herbs/ 
However, classifiers are not always necessary with other nouns: 
ce flOHa ftacjDTap or ce flacfrrap 'three notebooks/ In particular, 
you usually do not use a classifier with people: fly fly XT a p 'two 
girls/ fly My anil mm 'two teachers/ 





ce Myan/iMMa 
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Mauiiy* 7; f Read the following phrases and decide if they are dypycm 
''correct" or no dypycm "incorrect." 



flypycT 


HOflyPVCT 


CORRECT FORM 


Ayro aa h 









naHMjo i^a/idM 








Ayro MapA 








x,act>TTO Aa<t>Tap 








Hy^TO niicap 









Mani^M 8: Put the following words in order so as to indicate plurality. 



1 


CORRECT FORM 


xoMa / 2 


xoMaxftl ayro xoiua 




6yp /3 






nyxrap / 5 




rwcap / 9 


.... - - 


Map a / 7 




M,afleaji /10 




MyaHHMM / 3 
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Manual 9: / Help the sellers at the market inventory their stalls. Look 
at the pictures below. How many of each item does the 
seller still have? Fill in the blanks with the word for the 
number of items. 





a) 


xoMa 


b) 


KM TO 6 


c) 




d) 


napof 
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4. XOHUUI 



Mamp 10: CgJ Look at the somoni - Tajik currency. Read the serial 
numbers out loud with a classmate. 




56 




and other numbers on 



the business cards 




.TWO' 



Hom Has3yHa 



Haca6 Cy^po6flyxT 



Kmma p Tohhkhctoh 

Karfi 6a pnoMacQ3 



Huluqh h K - 5ex30ii91, flywaH6e 
PaKaMM Tene<t>0H 27 34 12 
OHHHy con 23 




63 



,a* 



e a3* 
64 
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BOHKVl 



HaiMaxon XycaimoB 




Coru:5^| 



#111 



5. rywKVHEA 



MainiMi 12: 




Lola and Daler are making a list of the telephone numbers 
of their classmates. Listen and complete the chart: 





HOMY HACAB 


PAK,AMH TEJ1ECPOH 


A6Ayppaycp MypOflM 


63-64-78 


X,yMOK>Hn LUax.pviep 




Mwp30M CajiMMnyp 




Cypawe flamc^M 




riapBUHan AKpaMAyxT 




Ho am paw XypLueft 




Ba^Manepw K,neMnyp 




CauMMM A10630A 




MaHiDKan flaonaT 




Ma^iiHa KapuM30Aa 





Mysacpcpap Pax,MMii 




J1aTO0dT XanmiM 
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Manual 13: / Kop 60 tuapUK. Take turns with another student reading 
and writing the following numbers. As one student reads, 
the other should listen carefully and write down the correct 
number. Remember to read one digit at a time. 



Student A Student B 




MaiiiK^i 14: Cgr Now challenge one of your classmates. Read your classmate a 
telephone number (either a real number you know or one 
from your cards) and see if he or she can write the number 
you read. 
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6. XAT 

Mamp 15: / Write the corresponding numerals under the number 
words and vice versa. 



*a0T 


naHH, 


ce 


x,aiuT 


ay 






















HOp 


warn 


nyx, 


HK 


A3* 






















7 


3 


9 


1 


• 






















4 


5 


10 


2 


6 























Manngw 16: / Solve the following math problems and write your 

answers in TajikL Use only words, not numerals. The first 
one is done for you. 



4-^2 = 2 


Hop TaK,cwMM fly 6apo6apn fly. 


8+ 1 =? 




(4 * 2) - 5 = ? 




(9 * 3) i 4 = ? 




7-1 = 5 




(5 - 3) x 4 = 
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B: Now solve the following problems and write next to each answer whether it is 
tok or ny<t>T. 



1) 1 + 6 = 




■ 6) 4x2 = 




2) 4 2 = 




7) 2x5 = 




3) 3x3 = 




j 8) 10 - 7 = 




4) 9 - 4 = 




1 9) 10 5 ~ 




5) 7 + 1 = 




10) 8 - 3 = 
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A M0OMAXO 



D. CLASSROOM EXPRESSIONS 



1. CE%PM CyXAH! 



MamK^i 1: Listen and practice. 



LLInH/LLtnHen! 


Xes/XeseA! 


HaBHc/HaBHcefl! 


Xoh/XoHeA! 


d I 


* 


.«.! 


M 


Kyujo/KyiuoeA! 


nyLii/nyLueft! 


Tup/rnpeA! fyuj KyH/ryw KyHefl! 


n 




1 


§| 


Hacpax.MMAaM! 


TaiuaKKyp! 


O0apnH! 


By6axujeA 


E3 


El 


11 


• 


JlyrcfcaH, 603 rk 
6op ryefl. 


flyrcjDaH, 6o 
tohhkh ryefl. 


JlyTcpaH, TaKpop 
KyHefl! 


Xa/He 








11 
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Jlyr<t>aH f 
6anaHATap ran 

33HeA- 




JlyTC(>aH, 
o^MCTarap ran 
3a Heft. 



Word 

Kan w Ma 



ex 



ceu- enT! 



S-P-E-L-L 
I-T 

H-E-A-S-*' 

JlyKpaH, x,apcp 6a 
*apcp ryefl 



Is it 
clear? 

Oax,MO? 





The cjufcfc red fox 
jumped over the fctfy 

brown (kg. 



HyMna 



HSopa 



Marais^i 2: What do you say when you: 

• want to interrupt the teacher? 

• want the teacher to repeat something? 

• don't understand something? 

• want to thank someone? 

• can't hear what's being said? 
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2. ry&Tyry 

Manngn 3: Kumo6x;o. A, Listen to the conversation. 



MyHMpa: 4eMBM4, KHToS^opo rapea. 

4^mbm4: /lyr<j>aH, 603 hk 6op iye4. 
MyHMpa: KuToS^opo rapea* 

4eMBM4: TamaKKyp, my mo Ka^HMan eraser-po 
60 tohhkm x;ap4> 6a ^ap<J> lyea 
MyHMpa: X-a-T-K-y-p-K-y-H-a-K. Oa^Mo? 

4enBMA: Xa. TaiuaKKyp. 
MyHMpa: Ca/ioMaT 6oiueA. 



B. Create a similar conversation with a partner and act it out. Switch roles. 
■ 

Mamp 4: , Kop 60 utapuKon. 

A. Get into small groups. Take four small pieces of paper and write one 
command on each piece. 

B. Put the cards in a pile and take turns drawing one card, 

C. Read the command to the group. Pick one person from the group 
to act it out. 



3. aactyp 




3.1. COMMANDS AND REQUESTS 

imperatives in Tajiki can be quite short (often just a single 
word), and as in English usually occur without a subject, A 
polite command or request is formed by adding the second 
person plural verb ending to the imperative, which is also the 
form used when speaking to more than one person: 

xoh - xoHefl. (In some dialects this form is used to indicate 

respect towards one person while the plural imperative 
is formed with -eTQH: xoh - xoHeioH. This second 
form will not be used in this textbook.) 
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LUhh / LUwHeA ! 




Xea / XeaeA! 





HaujuH! / HaujMHeA! 



Haxyp! / Haxypefl! 




3.2. DEFINITE DIRECT OBJECTS 

In Tajiki it is important to be able to spot the direct object of a 
verb.The following commands do not have direct objects: 



flapoefl! 
MHTM30p uiaeeA! 
LUnHeA! 



Come in! 
Wait! 
Sit down! 



These commands have direct objects: 



K,aiiaMpo rv\pep,\ 
flappo KymoeA! 



Take the pencil! 
Open the door! 



f^anaMpo and nappo are the direct objects of the commands. They 
are the things upon which the action (taking, reading} is carried out. 
For direct objects, the particle -po (which is never stressed) is added 
to the object if it is definite; in the corresponding English sentence, 
the direct object is preceded by 'the/ If the direct object is indefinite 
(for example, a pencil, some tea), then -po is not used. 



How Hymen! 
Hoftpo HyujeA? 
Khto6 rupefl! 
Knro6po rupeft! 
HoMa HaBuceft! 
HoMapo HaBucefl! 



'Drink some tea.' 
'Drink the tea/ 
Take a book/ 
'Take the book/ 
'Write a letter/ 
'Write the letter/ 



v i 
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Maungw 5; Watch your instructor and repeat after him: 

KicroSpo ry30p! XoMapo rap! 
4appo nyin! 4 a P 4acf>Tap hbbmc! 

Tnpe3apo Kymo! H^yMAapo xoh! 

Mamp 6: 1^ Now work in pairs and give commands to your partner, using 
classroom items. 

4. XOHMUI 

MaiuK.Pi 7: Read the text below. Underline the direct objects with one 
line and imperatives with two. Don't worry if you do not 
understand all the words. 



4oHnm^yeHH Myx^apaM! AyTcJian 6a 4apc Aep HaKyH64- B8b;th 
4apc 6a cyxaHM uyaAAmu 6o 4n*^aT ryui KyneA- Arap uiyMO ica/iMMa, 
n6opa Ba e nyM4apo Hat^a^Me^ a3 Mya^iAKM nypce4. Eapon xy6 £4 
rapMcjrraHM 3a6oH x;ap pys 4apcx;opo 4y-ce 6op TaKpop KyHeA- Ba 
KHToSxoHa paeeA^ KmtoS xoh64 Ba Mamty^opo M^po KyiseA. 4 a P Bai^rii 
TaHa<J)cf)yc 6o 4ycraxoH Ka^MMaxopo TaKpop Kyne4 Ba e ^apc|> 6a xapcf) 
rye4, Ayr^au TanOa^i Ha6ome4 Ba inyMO 4ap My44arn Kyro^ 6o 3a6oHM 
tohhkm ran Me3ane4, 
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5. ryui kyhea 



Mamp 8: <£5? Close your books and listen to the dialogue. Then 
listen again and fill in the blanks. 



MyaniiMM: Mh 



LUa^jio: Medaxwefl, jiyTcf>aH, 603 hk 6op 
MyajifiWM: Mh 



LUaxno: TawaKKyp 



MyajiHMM: Mh kmto6 acr. KwTo6po 
Lilax.Jio: Hacfcax^MHftaM. JlyrcfjaH, 

MyaniiMM: Jlyrc^aH, Kmo6po 

LUax.Jio: TawaKKyp! 



ma 



Ma in km 9: ^CzJ* Now listen to the commands and check off the 
commands you hear. 



close the window 
open your book 
stand up 
go out 
sit down 
take this pen 
give that pencil 
clean the blackboard 
read the book 
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6. 



XAT 




Mannyw 10: \ Write commands using the direct object marker. Use the 
vocabulary given below. Follow the example. 

Objects: naAaM, aa^xap, aap/ TMpe3a, napaa, 6yp, ^a^BaA, ^yMda 
Imperatives: rap, ^e*;, xoh, nyiii, Kymo f moh, naBHC, ryft 

HaMyna: Hapozpo dex;! 



Mamp 11: , Write the opposite command. 



fla0Tappo rupefl 


Ma0rappo nampefi 


Kmto6po xoHeA 




Ka/iMMapo HaBwceA 




Ca6p KyHBft 




K,anaMpo MOHefl 




Tynpo AW^fl 




FlapAapo nymeA 




MaLUK,po hhpo KyHeA 
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7. TAMOIUO KYHEA 





B, Watch the video with the sound on and check your answers. 

C Watch the video with the sound on again and follow the commands yourself. 




Baprn ca63 



4ap 3a6oHM to^mkii, OAaTaH, 
xaHroMM 6a Kace 60 cynopnui 
ea e aMpe MyponnaT HaMy^aH 

tKa^MMa^oM xy4>aM^MM shca 
iicth <|>OAa MeioasaHA- Maca^aH 
Map^aMaT, AapoeA. 
/lyrcJ>aH, raKpop KyneA, 
PLiTiiMoc, 6a MaH saHr Ha3aHeA- 
Xo^mui MeKynaM, nac a3 Ay coa; 
60a 6neeA. 

4ap ^aBo6n MH MyHO CM 6aTM 
SoB^TMpoMOHa uiaxcii AyiOM 
hm3 60 KayiMMa^opi TyfyavLAmw 
Maxcyc ^aBo6 MeAM^aA: 




Xy6 uiyAacT. 
AASaTra. 

Ba *iainM (kmtoSm). 

XaHTOMH MHKop e paA KapASHM 
xo^miii Ba e aMp uyHHH Ka^iiMaw 
hcth4>oa^ MemaBaHA: 
A4>cyc, MaH HaMeTaBOHaM. 
By6axmeA MaH hmkohh^t HaAopaM. 
Ysp. 
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CHAPTER 2 



AYFATHOMA 



VOCABULARY 



aiiHaK 


w. eyeglasses iff 


aKHVH 


adv. now \) 


ana, oh 


pron. that one f~ 


acT 


v. is y>p 
n* atlas silk (silk from the atlas 1 / 
moth) it 1 


aTAac 


a<J>cyc 


inter j \ alas - y 


ame 


n. things, objects 


6aH4na 


n. bundle V 


oapooap 


ft. equal \ 


Ea To^hkmctoh 6neeA! 


phr. Come to Tajikistan. \\ 


6y6axnieA 


inter j. sorry 


6yp 


n. chalk \k 


sapaK, 


n. (sheet of) paper / 


rap 


v. take (it)! \ , J\ 




n. flower M h*JF 1 



ry^^oH 



n. vase 



ryM 


u say!, tell!, speak! ml y/Jf 


rym Kyu 


u listen! 1 


4ap 


n, door J 




0, come in! 


Aapc 


n. class 


4a<J)Tap 


notebook L 




nwm. ten 
rc, wall 
phr. Don't be late! 
v. give! 
n. student 
rmm. two 
n. girl 

woman 
n. multiplied by 
adj. pretty 
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3o#py3 MySopaic! ft* Happy birthday! 



noopa 


n. phrase 


MH 


pron. this 


IlHTM3op maBe4! 


v. wait! 


hct! 


V* Stop! Lrf M r^^Si^ 




n. greens ^^■CS^^^T*^^ 


KJ/1I LI 


ft* key - — 


Ka.niMa 


ft. word 


KPLftO 


n. kilogram 


KMTO6 


ft, book (^&^\ 


KHTo6xoHa 


ft, library C&ZSZs^ 


KM 


pron. who? 


Kypctf 


n* chair 


Kyitro 


v. open! 


■w- J- w y, ■ 1 -^y 

KVTOX, 


tfa/* snort 


Ka.iaM 


ft* pencil 


K,a/iaMpo MOH64 


pfrr, Put the pencil (down)! 


t\ti/i d ai 1 c jiv^y xxci Jv 


ft, CJI lai L^Cl ICJL 


HyTTM 


ft. box 


iiyraT 


rc. dictionary glossary 


AyT<J>aH 


adu. please 


ylyT^aH, Sa^aH^Tap 


phr. Speak louder, please. 


ran satie^! 




71yx<J>aH, 603 jik 6op 


phr. Say it again, please, 


ryea! 




^yT<}>aH, 60 TO^HKM 


phr. Say it in Tajiki, please* 






./lyTcjjaH, o^McraTap 


phr. Speak slowly, please, 


ran 3aHe4! 




/lyTc^aH, Taicpop 


phr. Repeat, please. 


KyneA! 




Ayrfyan, x,ap<|> 6a ^ap<|> 


phr. Spell it, please* 


ryea! 




MaOiHTO<J>OH 


ft. tape player 


Mana, mh 


pron. this one 


MaHa, ny^po rnpe^! 


phr. Here, take the money! 


Map4 


ft. man 
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iviaiiii^po M^po KyHe^i 


p/ir. uo trie exercise! 




M6Tp 


ti. meter 




MM 3 


n. tapie 




moh! 


v. put! 




Mya^iiMM 


h. teacher 




HclBMC! 


u write 




HaMeapaa^- 


phr. It was nothing, You're 
welcome. 




Hacao 


n. last name 




riacpa^MM^aMi 


pnf, i diet not understand. 




He 


inter), no 




nyx, 


tiutti. nine 




04tl MOH 


n. people 




OH 


pron* tnat, ne/sne/it 




0<|>apMH! 


interj. Excellent! 




naH^ 


num. rive 




nap^a 


ft. curtain 




nap^apo nyme/^i 


pill* ^iose tne curtain! 




micap 


n. boy 




nopHan niG^>pH 


u. piece of poetry 




nyiu 


v. close (it)! 




pa# Kap^aH 


v. to refuse, deny 




pai^aM 


ft, number 




pa^c 


ft, dance 




pa<J>ii kmtoG 


DooKsneir 




^aop KyHe^i 


v. vvaiti 




ce 


nuTU, tnree 




CWHCp 


n. classroom 




CH(J>p 


nwm. zero 




coaT 


n. clock 




COMOHM 


somoni (currency of Tajikistan) 


cypaT 


n. picture 




Ly Aun 


speech 




TaK.CKM 


n. divided by 




TaMOKy HaKanie^! 


pfcr. Don't smoke! 




Tap^ 


n. minus 
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Taxxa 



n. board 



TaxTapi cpiHcpii 


n. classroom piacKDoarci 


i amaKKyp 


inter]* inanK you 




teiepnone 


TMp63a 


rt. wmaow 


cpapoMyiii Kap/^aii 


z?. to rorget 




wuy. It J Clear: 


xapirra 


n, map 


xaTKy p Ky h aK 


ft. ruDoer eraser 


xes! 


i>. stand up! 


AUMa 


n. peri 


xoh! 


u read! 


xox;mih 


n. wish 


xyp! 


v. eat! 




infer;, yes 



,\aMHH 
x;aMOH 

x;aniT 
^co6rap 

^apor 

nil 

MOp 

Haivrb 
Hax;oHHaMO 



pron. this one 
pron. that one 
nwm. seven 
Hum. eight 
ra, calculator 
n. syllable 
n. lamp 
pron. what? 
num. four 
rc. table, ruler 
n. plus 

n. TV broadcast 








n, shelf 




^y3B40H 




n. bag 








n. sentence 




inaicap 




n. sugar 




main 




ni/m, six 




ihmh! 




v. sit down! 




hk 




num. one 





Eo6u ceiOM 
CHAPTER THREE 



ca/iom ba xonnypci/i 




IN THIS CHAPTER 



• Ca^ioM, IIIyMO xy6e4? 

Hello, are You Well? 

• IIIyMO a3 Ky^oe^? 

Where are You from? 

• y kmct? Who is He? 



• ylyraTHOMa Vocabulary 
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A CA/IOM, UjyMOXyBEH7A HELLO ARE YOU WELL? 
KCE^PM CYXAH! 




BaanafiKyM accanoM. )^a f M3H 
AccanoMy anawKyivi! xy6aM. 




- TaiuaKKyp, msh xy6aM. As LUyMO 
nypcewi? 

- TaiuaKKyp, MaH \aM xy6aM. 

Mamp 2: Kop 60 mapuK, Go around the classroom. Practice saying hello 
and good-bye to your classmates and to your instructor 
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2. ry&Tyry 

Maimg* 3: Tlypcynoc. Listen and practice greetings* 

1. A: Ca^iOM, H,*i><J>ap- IHyMO mm xe^i? 

B: TaiuaKKyp, Xe^ie xytx A3 UlyMO nypceM? 
2« A: CySx, 6a xaftp, ^aHo6n Ca^MM30Aa, IIIvmo xySeA? 
B; TainaKKyp CyxpoO^OH. Man xy6aM. 

3. A: Cti/ioM, 6o6ohoh, IIJyMO hm xeA? 

B; Fa^MaT, imcapaM, Man xy6, Xy^aT hu xe/i? 

4. A: CaAOM / xo^a. X<MaxoH xy6 acr? 

B: TainaKKyp, 4yxTapaM, Xy^ax xba? 

5. A: CaaoM, 6k6hhoh. 
B: /^yxrap^oH, craou. 



Maini^H 4: Ci^ Cg? Listen and then practice with your classmate. 
1. A: To 60341*4, PycraM, 4. A: Xaiip, HIa6n xym* 



B: To 6o3amA/ My3a<j>4>ap. 
A: Xaiip, to narox;, 
B: Xaiip. 
A: To a 114a h* 

B: To AMAaH. 



B: Ba UlyMO xaM. 

5, A: Xaiip, 6apopw Kop* 
B: Ba IHyMO xbm. 

6. A: Xaiip, xyni SomeA. 

B: riaHox;H XyAO, Illy mo x;aM. 
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3. AAcryp 



3.1. Personal pronouns 




MMM 

(1 st person singular) 






MO 

{1 st person plural) 



Ty/LUyivio 
(2 nd person singular) 



(2 nd person plural) 





(3 rd person singular) 





OHJfO 

(3 rd person plural) 





Note: 




To be polite, instead of "iy" use "Lily mo," which must be 
capitalized. 
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3.2. AFFIRMATIVE SENTENCES WITH VERB 
TO BE' (PREDICATE ENDINGS) 

AH words in Tajiki that are used as predicates (to identify 
or describe someone or something) must be marked with a 
personal ending to match the thing being talked about (the 
subject of the sentence). 



Examples: 



^OHULUHH 

Pronouns 


Xa6apn homm 
Predicate nominal 


BaHAaKM xa6ap» 
Predicate endings 


MaH 


Mya/iJiMM / xacxa 


-3M 


Ty 


NiyannHN / xacTa 






Myan/iMM / xacxa 


acr 


Mo 


My an/i mm / xacra 


-6M 


LUyMO 


Mya/i/iMM / xacra 




Ohxo 


Mya/i/iuM / xacTa 


-aHfl 


T 







MauiK^i 5: Choose an adjective or noun and say something (it need not 
be true) about each of the pictures below. 
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3,3. INTERROGATIVE SENTENCES WtTH THE VERB 'TO BE' 

Questions with the verb J to be' in Tajiki are shown by their 
intonation. The word order does not change. 



Compare: 

Affirmative sentence Interrogative sentence 

MaH AOHi4iUHyHM MaH aohmluhyhm? 

Short answers to such questions are expressed with the 
words xia 'yes' and He 'no/ 

Look at these examples: 

A: LUyMO MyarmMMen? B: X^a. 

A: LUyMO 6eMopefl? B: He, 



Full answers are: 

A: LUyMO Tanmaefl? B: X,a, MaH TaiUHaaM. 

A: LUyMO xaciaefl? B: He, MaH xacTa HecTaM. 




Manii^M 6:^5 Kop do uiapuK. Ask a partner questions about his or her 
moods. Then change roles. 

Example: 

UlyMO zypycnaed? Xtf, Man zypycnaoM, 'Yes, I'm hungry/ 




3,4. NEGATIVE OF THE VERB 'TO BE' 

Look at the examples below and figure out how the negative 
of the verb 'to be' is formed in Tajiki: 



MaH MyajuiMM HecTaM 
Ty My arm mm neciM 
Ban MyannMM HecT 



Mo MyajuiMM HecTeM 
LUyMO My ann mm HecTefl 
Ohx,o Myan/iiiM HecTaHft 
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Manual 7: Read the conversation. Then practice in pairs. 

Oao/ia: By6axuieR, LUyMo 3aMHpa Bax^MaH^yxr? 
Hn/iy0ap: He, MaH SaMMpa HecraM. Homm MaH Hmiycfcapw 

Ca<£ap30fla acr. 
030/ia: Ok, &y&axwep l . 

Maim^ 8: Class activity. Write your name on a slip of paper and put the 

slips in a pile* Take turns drawing slips and find the student whose 
name is on yours, 

A: Sy6axwe/i, LUyMo f\mnopom Me^aHftyxTeft? 

B: He, MaH flunopo HecraM. 

A: CanoM, LUyMO flttnopoM MexaH/iyxT? 

C: Bane, Man, 




3.5. CONJUNCTION BA 'AND' 

In a series of objects or persons, ea is used only before the 

last noun: 

A3 mm ea KoMep xacTaanA, 'Azim and Komyor are tired/ 
ByHacjDwa, Jlona ea LUax,jio rohww h h a# 

'Bunafsha, Lola and Shahlo are students/ 

The conjunction ea, which is borrowed from Arabic, is used 
rarely in spoken Tajiki. Its Tajiki equivalent is y (u), which is 
pronounced and written 10 (yu) after vowels: 

KapuMy LUaMwoA xy6aHA, 'Karim and Shamshod are fine/ 
J1onaK> 3e6o TaiUHa(w)aHA, 'Lola and Zebo are thirsty/ 
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XOHMUI 



ManiKji 9: Read the antonyms and form negative statements. 



6apAaM 


xacra 


T03a 


HUPKMH 


cep 


rypycHa 


6e3e6 


3e6o 


cM^ar 


6eMop 


KaM6aran 


6ow 


moA 


xa<pa 


Haf3 


raHfla 
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MaintyH 10: ugj Kop 60 wapuK. Read the conversation with a partner 

A: CanoM, Xy matin f 

B: Canon, LUojjm. Ty vfi xen? 
A: TawaKKYPr mbh xy6aM. Tyxacran? 
B: He, mbh xacra HecraM, MaH 6apMaMaM. 
A: XaRp, to A*waH. 

B: To AMAaH. 

Mamp 11: c§J Illy mo hu xca? With your partner, make a 
conversation on the following scenarios, 

1. Your partner looks ill Ask if he/she is OK. 




5. ryuiKYHEA 



MaiiiK^i 12: Listen to the following dialogue and guess what each 
of it means. 

3a h: Acca/iOMy a/iaffKyM, Lily mo xy6efl? 

Ma pa: BaanaMKyM acca/ioM, TawaKKyp, xy6aM, 

3a h: Banaxo xy6aHfl? 
MapA* Xa, XyAopo myKp, xy6aHA- 

3aH: Xaftp, ca/ioMaT 60 wen. 

Ma pa: To 603AHA 
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Maimer 13: Listen and practice the following dialogue. 

Hn/iy4>ap: lily mo 3a mm pan BaxMaHflyxTeA? 

3aMnpa: Bane, Man 3a mm pan BaxMaHAyxraM. 
Hmiycfrap: Ca/iOM. MaH HH/iycfiapM Ca0ap3OflaaM. 

3aMMpa: Canon. LUyMO xaMiuaxpwM ManeM-a? 
Hn/iyctiap: Bane, flypycT acr. t _ 

3aMnpa: A3 flUfloparoH LuoflaM. 
Hmiyctiap: Man xaM. 



6. 



XAT 





MauiKji 14: Complete the conversation with the correct words in 
parentheses. Then practice with a partner. 

flanep: Ca/iOM 3eeap. mm xe/i? (UJyMo/oH) 

3eeap: MaH xy6 (R/aM) TaiuaKKyp, By6axuuefl, 

HOMM HHCT?(OHXO/LUyMO) 

fla/iep: Homm MaH fla/iep Ca/iMM30fla. 

Seeap: fla/iep, hh Kac Jlo/ia Ak>6h. (acr/aHA). 

V xaMCHHcJ)n Man (acT/ a ha). 

flanep: Ca/iOM Jlo/ia. As AMflopw 

iuoAaM.(MaH/iuyMo) 

Hon a: Ba (pMKpaM, UJyMO xaMcoxw nan (an/ em) 

flail ep: flypycr. MaH 6o LUyMO x,a mcor . (acr/ aM) 



Maniign 15: Use the proper predicate ending to form sentences from the 
words below. 



1. Man/Myxrap. 




2. Mo/rypyo-ta. 




3.Ty/A0HmuHy* 




4. LDyMofxatpa. 




5. Bati/naBON. 




6, Onx;o/nt4cap- 





Greetings 85 

ManiK^Pi 16: / LUi/mo deMoped? Are you sick? 

A. Find out how everyone in your class is today Fill in the chart with what you 
found out. Follow the example below, 

A: IIIyMO SeMOpea? 

B: He, 

A: IIIyMO xacraea? 

B: )^a. 



Hom 


CaBOJi/HaBo6 































B. Now summarize your survey. How many students are feeling good, bad or ill? 
HaMyua: Mamun ea Ulep3od xacrnaand. Hucum sa FyApy xy&and. 
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TAMOUIO KYHEA 




Manner 17: <IP^ A, Watch the video with the sound off and note the 

non-verbal behavior of the participants. 



1 

Speakers 


Actions 


First man 








Second man 









B. Look at this list of expressions heard in the video clip. 
Now watch the video with the sound on and number 
the expressions 1 through 16 to show the order in 
which the participants used them. 





AccanoMy aneMKyM. 




CanoMBT douieA. 




AKa, ^fi xenfi? 




Kopo nff xenan? 




Cos ft. 




Can o Marti Har3afi? 




He? 




Xo. 




TaiuaKKyp. 




LUyKp, new a Ba/\. 




He? 




KopOH illy mo Havsaih? Tmhh, 




Ca/ioMarn? 








Baa/iaiiKyM. 




CanoMar 6oiuea. 



C. Watch the video again and match the expressions on 
the left with the responses on the right. 
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Expressions 



1. AccanOMy a/iatiKyM. 

2. Ca/io Marti Hawaii? 

3. Can om arii? 

4. CanoMar Soiueji. 

5. AKa f yfi xenfi? 



TauiaKKyp. 
LUyKp, MeiuasaM. 
Baa/iafiKyM accanoM. 



CanoMar OotneA- 
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1** it ii i| an«~i*nnar>imT»iuT m 



Bapzu cads 

^apnaHft Maco^a™ Tohmkmctoh 
MaHAOH 6y3ypr hsct, A*p 

BMJ10HTX.OM KHLUBap T3p3X;0M 

ryHoryHW Mypo^waT 6a HKflwrap 
MaBHyflaHA. MacanaH, Aap 

-J^HCMW HaHy6lfll4 TOHMKMCTOH, 

ujaxcM ryfiHAa 6a x,aMaw 
OAaMOH r HOBo6acTa as ciiHHy 
cojim ohx,o, ^anroMM Mypo^naT 

HOHULUWHM LUaXCM 

AyK)MM TaHx,o - JJ iy"-po 
MCTtict>oAa MeKynafl, 
fliiHe ryaHAa *aM 6a 
waxen a3 xyA KairoHtap 
ea x,aM 6a luaxcn as xyA 
xypATap "Ty"MeryaA- 
TaHxio x,aHroMe km hh 





oAaM TaMOMaH holuhhqc 6oiuaA, 6a 
y 6o "ujyMo" Mypo^waT MeuiaeaA- 

Aap UJHMOJ1M TO^MKMCTOH * A^P 

hox.mhx.om ryHoryH mh Mypo^Mai 6a 
TapsH ryHoryH cypaT Mem pa A- A rap 
Aap XynaHA rox,o 6a MOftapn xyA 6o 
"ry" Mypo^naT KynaHA, 6ap"baKCw 
oh Aap boawm 3apa<t>itJOH x,aiTO 
6a KyAaKOHM xypACOn 6o "LUyMo" 
MypoHwai MBKynaHA- A36acKH Aap 

MapKa3li To^MKMCTOH HaMORHAarOHH 

Max,ajix,oM ryHoryH H,aMt OMaflaaHfl, 

HK HaB~b OM63MUJM aHbaHa^O 6a MH6H 

OMaAaacT. flap noMTaxrw Kniueap 
Aap MyHocn6aT 6o a~b30M onna aKcap 
6a waxen a3 xyA KanoH x,aMeuja 6o 
"uiyMO" ea 6a waxen a3 xyA xypA 6o 
"Ty " Mypo^iiaT MeuiaaaA- Bane a rap 



4 





hh oflaM 6eroHa 6otijaA, x,BHroMii 
uimhocoh ^aMeuia 60 "my mo" 
Mypo^nai MeujaeaA, flap cypam 
3neA 6yAaHM c^apK.MaTM CHHHycoji, 
MacanaH, nap MyHocw6arM My ami mm 
60 ujoriipA Ba a x,aMKopoHM 
Hacnx,ow ryHoryH, Ha cum tcanoHOon 
MeraBOHaA 60 "iy " Mypo^war 
HaMOflfl. "LUyMo"-ryw HiiujoHaii 
oao6 sa 3x,TnpOMn waxen rynHAa 
Huc6aT 6a uiaxcw A^rap acT. 
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B.LUyMO A3 KY^OEfl? b where are you from? 




MauiKji 2: A. Practice these questions with your teacher. Then ask your partner 



L AccanoMy a/ia£it<yM. LUyMO mm xe/i? 




2. LUyMO a3 Kynoefl/KyHQ? 




3. UJyMO as KaflOM jqex;aeA? 




4. LUyMO as KaflOM ujax;peA? 




5. LUyMO aa KaflOM MaM/iaKaTefl? 




6. LUyMO as Ka^OM KHTbaea? 





B. Tell the class about your partner using what you learned above. 
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Manual 3: Find your country on the map. Then ask your classmates where 

they are from and where they have visited and circle all the places 
on the map. 



KUThAXOM OJl AM 




AMPMKOM HAHYEH 



Report your findings to the class. 

Maiu^ii 4: Kop dap zypy%* Name two more countries in each region. 
Compare your charts. 



ABpyno 



A0pM^O 



Ampmkoh 



AhipHKOM 

LUmmohm 



Ocwe 



A: Huau dap AMpuKou Hanydu acm. 

B: EpasuAitx %aM dap AMpuxou Hanydu acm 
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ry<PTyry 



MainK,M 5: <£z3>UI\fM0 as Ky^oed? Listen and practice the dialogue. Then 
make your own, 

A: Acca/ioM. Ma h HacpMH. 

B: Ca/iOM, Man TeppM. 
A: UJyMo 33 Kynoefl? 

B: Man a3 HviHaM. A3 Luaxpw FleKHH. LUyMO mm? 
A: Man aa uiaxpH Mawxa am 3poHaM. 
B: HacpMH, a3 AMAopaxoH LUOflaM. 
A: TaiuaKKyp Man *aM. 




MauiKji 6: Kop 6o uiapuK. Student B: Go to the next page and follow the 
instructions there. 

Student A: Ask your partner questions to fill in 
the blanks in chart A, Then answer your partner's 
questions based on chart B. 




A: MypoA aa Poccmsi act? 

B: He, Mypofl as Pocckm Hecr. 



1. Mypofl a3 Pocci/m 




2. y a3 Ocue 




3. y a3 waxp 




4. y a3 4a3npa 




5. y a3 Aexa 





B 



1. CweByuj as Tohmkmctoh acr. 




2, y a3 waxp acr. 




3. 9 a3 Jiexa necr. 




4, 9 as Kyx necr. 




5. 9 a 3 ABpyno necr. 
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Student B: Ask your partner questions to fill in the 
blanks in chart B. Then answer your partner's questions 
based on chart A, 

B: CMeeyuj as Tohmkmctoh bct? 

A: Xa, Cuesyuj as Tom^kmctoh acr. 



1 . MypOM S3 POCCMX HeCT. 




2. 9 as Ocwe acr. 




3. 9 33 uiaxp necr. 




4. y as na3npa hgct. 




5, 9 as Mexa acr. 





1. CMeayuj as Tohmkmctoh 




2. 9 a s uiaxp 




3. 9 as Aexa 




4. y as Kyx 




5. y as A&pyno 





Main kii 7: Survey your classmates and fill in the chart below. 




HOM 


Luax,p 


MaM/iaKaT 


K,HTba 


Mypofl 


XynaHA 


TOHMKPfCTQH 


Ocne 
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Now, based on your survey make three true and three false 
statements for the class, who will respond ^a f dypycm acm or 
He, dypycm necmJHe, no dypycm. 
HaMyna: 

A: Mypofl as Ys6a kmctoh a_CT. 

B: He, HOAypycr. Mypofl as V36aKncT0H Hecr, Ban as 
Tohhkmctoh acr. 

A: flypycT, MypoA a 3 Tohhkmctoh acT. 

A: Mypofl as Ocne acT. 

B: Xa, flypycT, 



3. aactyp 



3.1. Prepositions of place 

The Tajiki equivalents of many English prepositions of place are formed by adding 
a noun of place after dap. 



6ai4H (MH6H) 


l~lneap flap 6aMHM 
flapaxTOH acr. 
□ neap flap MHeHM 
AapaxTOH acr. 




60J10 


COST flap 60/I OH MM3 

acT. 


0 

FT 


aTpocJ) 


flap aTpocfrii coaT 
floupa Kaiuefl- 




nac (nyujT) 


Tupeaa flap nyuiTM 
MM3 acr. Tnpesa flap 
nacn mh3 acr. 




3ep (Tar) 


Kmto6 flap sepM mmb 
acr. Khto6 flap Tarn 
MM3 acr. 
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naxjiy 



33 



AapyH 



H33M 

new 



6a 



Coar Aap naxnyii 
Tnpe3a acr. 



rincap as xoHa OMafl. 



□ neap Aap flapyHM 
xona acr. 



Kypcki Aap Ha3flM hub 

acT, 



□ neap 6a xona 
MepaeaA- 



rapa(pH peer Ty/iAOH Aap Tapa<f>M 

POGTM MH3 aCT. 



rapatpn nan Fy/iAOH Aap Tapani* 
Mann MM3 acr. 
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MarauM 8: Eo3ii. Ask each other questions about the locations of 
classroom objects. 
HaMyna: 

A: KmtoS 4ap Ky^ocx? 

B: Kiito6 4ap &QAQW Mii3 ea 4a p 3epn 4a<J)Tap acr* 




3.2. PREPOSITION flAP 'AT, IN' 

The preposition Aap is used to indicate location, like English 
at or in: 



Aap xoHa 
Aap AOHMuirox, 

A3p TO^MKMCTOH 

Aap icyno 

Aap mh ^o/oh ho 



'at home, in the house? 
'at the university' 
'in Tajikistan' 
'where?* 
'here/there' 



Note: In colloquial Tajiki the p of Aap is often omitted 
fla ry^o? Where? 



1 



MaiiiKj* 9: Lola is searching for her things in her house. Where are they? 
Look at the picture and match each thing with its location. 



L ^y3B40H 

2. coax 

3. 4acrnymaK 
_ 4. kmtoS 
5. ^apor 



a. 4ap 6oaou KypcH ea 4ap 3epii coax 

b. 4ap pypi KypcM Ba kiitoo 

c. 4ap na^ayii KypcM 

d. 4ap sepn Kypcw 

e. 4ap 4apyHM <w3B4oh 
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3.3. PREPOSITION A3 - 'FROM' 

The basic meaning of as is motion away from or out of; that is, it 
indicates the source of motion or an action: 

as xoHa 'out of the house/ az CanHM 'from Saiim/ 

It is also used to indicate the time something started, as smmmctoh 
'from winter/ and possession: 

14 h km to 6 as men aeT, This book is mine/ 

In colloquial Tajiki the letter 3 is generally omitted and the preposition 
is pronounced a in the North: a xona 'from home/ a Maro3a 'from the 
store/ and as aft in the South: aw xoHa 'from home/aik Mafosa 'from 
the store/ 

flap and az are often used with 'to be/ In very informal speech, the 
predicate ending is often omitted. 

LUyMO as flyiuaHSe? 

Hoh a3 MrafiMH acT? 

Ohx,o a3 K,a30K,ncTOHaHA? 




Bo/iMflaiiHM LUyMO flap 
Ampmkohha? 



He, MaH as flywaH6e neciaM. 
MaH a3 XynaHAaM, 
He, y as Mianvifl HecT. Y a3 
MHrnntiCTOH aci. 

He^OH^o a3 K^ok^ctoh HecraHft. 

OHX,0 a3 TOHUKMCTOHaHfl' 

He, Bo/inflawHH msh flap Ampwko 
HecTaHfl, Ohx,o flap TonnKucTOHaHfl 
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3.4, COMPOUND PREPOSITIONS 

Simple prepositions like nap and az often occur in 
combination with words for spatial relationships to indicate 
more detailed shades of location or motion; most English 
prepositions {beside, in front of, behind, inside, outside, etc.) 
correspond to compound prepositions in Tajiki. Compound 
prepositions with Aap indicate location; a3, motion away 
from; and 6a 'to, towards/ motion towards: 



Aap xona 

flap neuiii xoHa 

Aap uia^p 

Aap 6epyHM iuax,p 

a3 xoHa 

as nax,nyii xoHa 
as flex,a 
as 6aMHW A^a 
6a xoHa 

6a AapyHH xoHa 



'in/at the house' 

'in front of the house' 

'in the city' 

'outside the city' 

'from the house' 

'from beside the house' 

'from the village' 

'from the middle of the village' 

'to the house' 

'into the house' 



Mamigtf 10: Look at the picture and complete the sentences. 
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Myan/iMMa acT. 




— 


Aap pyw mm 3 


a 


Kmto6, mo6yc ea ryjiAOH 


aHA- 


— 


Aap 6onow TaxTa 


6 


fly xt a p cmhc}) acT. 






Aap TapacJ>u nann ryjiAOH 


B 


fyjiftOH ftap PY M MK3 acT. Oh 


acr. 


— 


Aap SawHM kmto6 ea rno6yc 

Aap nacn MyaiuiiiMa 

Aap H33AM mms ea neiim Taxra 

Aap Tapa<t>n poci 

Aap py6apyw MyajuiMMa 




rno6yc Aap 6ojiom MM3 aci\ Oh 

Tanflftfl rn u s h n 

1 QJIuUCII Url cin^J,. 


acr. 


— 


e 
e 


TaxTa acT 






HaBMLUTanoT acr. 






>K 



4. XOHMUI 




MauiK.M 11: Read the sentences below and find something in your classroom 
whose location you can describe with each preposition. 



Ce6 Aap pyH(6o/io)-H MM3 acr. 
Taxra Aap nac(i<;a4>o)-M M113 acr, 
Hom34oh Aap 3ep(Tar)-M M113 acr. 
K,ayiaM Aap Ha3AM KWToSy AacJ)Tap acr. 
Kmto6 Aap 6awHM Aacjyrap Ba ^ a ^ aM acT - 



IsaiiHM Aap AapyHM mm3 acr. 
Ajgiotaoh Aap nax^yii mms acr, 
/^acjyrap Aap Tapa<J>n nann ce6 acr* 
K^a^aM Aap Tapa^ii pocra ce6 acr, 
4ap aTpocjHi TaxTa xaTM cacj^eA ^acT. 
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Mainigtt 12: ^ Un tua^p dap xy^ocm? Where are these cities? Match the 
cities to the countries. 



Tokmo 




MexnKO 
Cey/j 
HhO fftopK 
BoMdati 
t iaKapra 

MaHM/ia 
K,aponfi 
MacKaB 
UJaHxau 
ByoHOC Afipec 
fl^aKa 

Pmo Re >KaHeMpo 

JlOHfiOH 

Terpen 
McTaH&yn 
Jlaroc 
flaprnm 



— 9 



Ampmko 



Ahf/wr 
ApreHTMHa 
BaHrnafieuj 

BpaSMfJMF! 
MHfiOHe3Hff 

Kopefii4 HanydM 
MeKCMKa 
^Mwcp 
HttrepwR 

riOKMCTOH 
PoCCPtH 
TypKMFf 

0apoHca 



XtMHfXyCTOH 

3poH 



RriOHIAR 




Mainign 13: Choose something in the classroom. Using what you have 
learned so far, take turns guessing what each of you chose by 
asking questions about its location. 
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5. ryuiKYHEA 



Maimg/i 14: <CS^ Listen and practice. 



A: Kaapi4X>o Aap Ky^OHH^? 

B: Ohxo ^ap 4apyHH cyMKaaHA. 

A: K^a/iaM #ap kj^oct? 

B: K^a^iaM Aap pyMM mms aci\ 

A: IHyMo as Ky^oe^? 

B: MaH a3 <DapoHcaaM. 

A: He<|> sa KpMC as Ky^oflH^? 

B: Ohxo a3 Amphkojth^. 





MaiiTKii 15: Hu HU3 dap Kynpcm? Listen and match the words. 



ce6 




MH3 


a 


KUTOd^O 




Aeeop 


6 


MyaiuiMM 




HY3BAOH 


B 


KypcM 




xaxra 


r 


xapma 




kom nioTep 


A 
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6. XAT 




Maiuj^n 16: A, Guess the country. Work with a partner. Write sentences 
about a country's location, using the prepositions /tap oaiiHM, 
4ap Ha34M, 4a p Tapacjm pocTM, 4a p TapaxJ>n Mann and 4ap, 
Read the sentences to your partner, who must guess the 
country. Use the map below, 

HaMyna: 

MaM^aKaT 4ap 6aifr™ Jsaso^iiCTOH Ba To^mkmctoh aci\ Oh 4ap 
na\^yn pocrn yaOaKwcroH Ba 4ap Tapac^w nann Huh acr. 
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7. TAMOUIOKYHEA 

Mamp 17: A. Watch the video and find out the names of the girls. 





1. Na 



me 



Z.Na 



me 



B. Watch the video again and indicate where they are from. 



1 1. Girl 



2. Girl 



\ 1. Mapfl H 1 
2. Mapflu 2 



C. Now work with a partner to create a similar dialogue and act it out. 
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Bapzu ca63 

4ap Tohmkmctoh ce bhaozt MaB^y4 

aCT, 4ap U1MMOAH KMIIJBap BMvlOJITM 

CyF4 - MapKaaam maxpm Xy^aH4 
MOMrap aer, km 6a MapKa3*;on ^mmmm 
Map^yMH to^mk iua^oM CaMap^aHA 
. B# Byxopo Ba B04MM OaproHa Ha34MK 
6y4a, Map4yMam rap3M 3iiciy 
apfbana^oM i^mmhm ax,oAun 

lUa^pHMLQMHpO Xy6 Me40H34 

Bhaohtk Xax^OH - Mapica3am 
maxpn KypFOHrenna 4ap 
HaHyoM km ui sap ^omup acr\ 

Bo ByHV4M TaT>pHXM K,a4HM 

40iUTaHain Map4yMH bvlaokt 

TaK,pIl6aH TO HMMa^OH KiapHM 

XX 60 ca6a6n Ha6y4aHM 
mapOMTM ^auAynaKA sa 



r 



' . / 





po>p(on xy6 60 MapKa3x;oM ^hmh 
aAOK^aM HMcSaTaH KaMTap 40UIT, 
Bm^oatm KyxMcroHii Ea4axiiiOH - 
MapKasam uia^pM Xopyr, nynOHe km 
as HOMam uzchAyM aer, 4ap mmhtb K>an 
Kyx^EicroH HOMrnp acr. Map4yMaui 
60 3a6oHXOM ryHoryHii noMiipw 
^cyxaH MeryjiHA x;aM*iyHMH 3a6oHM 
TO^MKiipo HM3 xyo M640HaH4, BMHo6ap 
Ta(J>OByrx;oM 3MKpuiy4an My^iiTM 
sixer, MH^yHMH 6ap nOHM 4>apK,icaT^OH 
ineBa^oM HaHy6n Ba iiimmoamm 3a6oHM 
tohmkm, 4ap 6awHM tohwkoh 04axe 6a 
Miieu OMa4aacT, km x;aHrOMM soxypM 
4y to^mk rox;o "a3 Ky^o?" 6y4aHM 
xaMCyxi6aTauipo Menypca4- AKcap Ky^on 
6y4aHM xfiMcyxjoaj as pyn cyxaHryMHin 
Mat^iyM MeinaBa4, 
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B. YkmctTc 



What is he? 



1. CEXPU CYXAH 



Mam^n 1: Listen and practice. 





napacTOp 



capo^HAa 



ct>ypyujaHfla 




xapMAOp 




AypeArap 



paccoM 



HaBucaHfla 



MM/inca Mycj^aTTM lu AyxTyp 



ManiK,ii 2: 



Choose five close friends and write down their names and 
occupations. Then work with a partner and ask each other 
what your friends do. 




HAMYHA 



A: XafiMMa kmct? 

B; Bail Myan/inMa acr, 



B: To/i h 6 kmct? 
A: 9 paccoM acr. 
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Maui km 3: Listen to the dialogue and practice it with a partner. 

A: AccanoMy ajiaimyM, Cyx,po6, 

B: BaanafiKyM accanoM, Ma a una. 

A: LUyMO hm xen? Xy6efl? 

B: TaujaKKyp, msh xy6aM. 

A: Cyx,po6, m h kmct? 

B: Mh £Dapax;H03. V aa flywaH6e acT. 

A; 9 kwct? 

B: y flyxTyp acT. 



MauiK^ii 4: Kop do utaputc. Look at these pictures and ask a partner 
questions, then change roles. 




LUaMCMFi 




A3MM Ba Am u p 





Cypatie 



3apwc|D 
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3. AACTVP 





SUFFIXES -OP AND -AH£A 

a. Suffix -op forms nouns from the past stems of 
verbs 

xapw 'to buy' - xapwop 'buyer' 
ry&r 'to say' - rycprop 'speech' 
am 'to see' - amop 'meeting' 

b. Suffix -aHAa forms nouns from the present 
stems of verbs 

mp 'to take' - mpan^a 'taker' 
xoh 'to read' - xonanaa 'reader' 
&ypyui 'to self - 0ypyujaH^a 'seller' 
ryft 'to tell - ryRHRa 'speaker' 




XOHMUI 




MaiiiK>n 5: Look at this picture and read the text. Guess who is who and write 
their names in the boxes. 

Hh Ha30KaT. 9 4>ypy Luanda acn\ y flap 6a£iHW JlaTocfDaT Ba LUapocjDaT 
ad. Mh Myx;a66aT. V flyxTyp 
acrr, y flap TapacjDH pocth 
JlaTocfiaT acr. FlaTocfcaT 
paccoM acT, y KaMe xacia 
ea xacfca acr. Hh Aflonar acr. 
Aflonar napacTop atrr. 9 ryn 
flopafl ea mofl acT. Aflonax 
flap Tapacpn nann LUapo4>aT 
acr. LUapocfraT MycfrarrMLu 
acrr. Ohx,o flyroHaaHfl, Ohx,o 
a 3 flyujaH6eaHft. Ohx^o flap 

To^MKMCTOHaHfl, 
OHX.O 3e60HHfl. 
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ryuiKYHEA 

ManiKtM 6: <g~3> Listen and practice, 

A: Ca/iOM, Ty as Kyno? 

B: Ca/iOM, M3H a3 flyiuaH6e. 
A: Ty My<J>aTTMii]H? 
B: He, Man paccoMaM. Ty mm? 
A: Man HaBHcaHAaaM. 

A: Acca/iOMy a/iaiiKyM flaepoHHOH, lily mo mm xe/i? 

B: XyflOpo wyKp, m3h xy6aM. 
A: flap Has am flap kmct? 
B: Hh napBMS, y capaaHaa a en 
A: Xa, 0axMMflaM, 



Mami^M 7: Listen and match the names with their occupations. 







nyxryp 


a 


Co6np 




<-iynoH 


6 


LUapi>i<p 




napacrop 


B 


Hanon 




nypearap 


r 


flartxpaj 




oinna3 


A 


HvtrMHa 




MycpaTTMiu 


e 
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XAT 




Manual 8: 



^ For student A: Fill in the blanks. Student A: Look at the 
chart and ask your partner questions to fill in the blanks. 
Then answer your partner's questions based on the chart. 
Student B: Look at the chart on the next page and follow 
the instructions there. 
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Hom 



1. MypOA 
2. 



3. CypaPie 
4. 



5. MaPiK/i 
6. 



7. KapeH 

h 1 = 



9. PycTaM 
10. 



11. Be>KaH 



12. 



Kac6 



2. Aypearap 
3. 



4. paccoM 

5. 



6. OLuna3 
7. 



8. AyxTyp 

9. 



10. MycpaTTMiu 

11. 



12. Mya/i/iMM 





A: Kacdpi paicaMM hk hmct? 

B: KacSii pax,aMM c£>ypyiiiaH4a acr. 



HAMYHA 
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Maimer 8: ,- Cgf For student B: Fill in the blanks. Student B: Answer your 

partner's questions based on the chart below, and then 
ask questions in turn to fill in the blanks in the chart, 



HOM 



2. BaxpoM 
3. 



4. CuTOpa 
5. 



6. HurnHa 
7. 



8. MaHcyp 
9. 



10. flopo 
11. 



12 MaMiuefl 



Kac6 



1. cJsypyLuaHAa 

2. 



3. KOTn6a 
4, 



5. flOHHUJMy 

6. 



7. xa/ia6oH 
8. 



9. HasHcai-ma 
10. 




11. capo^Hfla 



B: Homii pai^aMM hk hhct? 
A: Homii pa^aMii rk Mypo4 acr 
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Maiiiigti 9; A. Watch the video and fill in the blanks 



Acca^OM, MaH MKySoBa. 

MaH ^acraM. 

na^apM uan acr. 

Mo^apaM ea &y 6apo4apa\i SoinaHA, 4ap uexonan^ 

Homm MaH / . rtaAapaM u iiAopan aH403 acr. 

Mo^apaM . Bapo4apaM . 

Xo^apoHaM 4ap m MMena MexoHaH/u 

rMae n co Am aBBa^i ^acraM, 



B. Now work with a clasmate and ask each other about your family 
member's professions, Are there any similarities? Whose family has 
more professions? Tell the class about your findings. 
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VOCABULARY 



ylYFATHOMA 



a^ 


prep, from 




/HT/IOD^lTOH TITOiiaM 


phr. Pleased to meet you. 




A q TTTvTVTO TTVT^rPTVT? 

iij 1 1 1 y ivivj 4.1 y L/i^cwin* 


phr. And you? (lit, "May I ask you?'') 


^1 IT FT IT 

U 1111 tl IV 


m eyeglasses 




Cl 4 L/UUJ 

X A 


prep, around 




<a a;iu i f^uii 


n. trashcan 






prep, towards 




OclIlII 


prep, between 




Rami 

V jl tl I 1 1 1, 


adj. busy 




fiatiyiaiVT 

V .1 i. 1 L / f 1, CI- IV A 


adj. healthy rested 




fiatiotm Tcor> 


phr Have a good day at work, Gkx>d luck 


fia^iaxo xvfSaH^^ 

iua,v^ _T iiuii^ v 


urn. i L\jyv die y\j\xi jxim,£» * 




fVa fhif Ktiaivt 


tjhr in TYiv onininn 




6e 






6ese6 






6eMOp 


adi ill sick 




npnvH 

ucuy n, 


prep, outside 




if il c \J *j n 


rc. desert 




5o 


prep, with 


fiolT 

*J Vlfl 


rich 




Bafi 

A Lll 1/ lit 


prep, above 
pron. he/she 
adj. bad 






rvnvcHa (rvriiHai 


adj. hungry 






prep, at in 






n. tree 




Aape 


rc, river 




4apyn 


prep, inside 




4a<^Tapna 


n. small notebook 






n. village 




4Qnpa xameA 


v. circle (it)! 




aypearap 


n. carpenter 




AypycT 


adj. correct 





I 



ayxxyp 


n. doctor 


Aycx 


m friend 


3e6o 


adj. pretty 


3ep 


prep, under (= Tar) 


hh Kac 


n. this person (polite) 


HH HO 


pron. here 


HCM 


n. noun/ name 


KtiMoara/i 


adj. poor 


KOMniOTep 


n. computer 


Ky^o 


pron. where? 


xy* 


n. mountain 




n. scissors 




n. continent 


MarHMTO <J> OH 


71. tape player 


MaF03a 


rc. store 


\ia\LiaKaT 


rc, nation 



MaH 

MUCH 

MH/iiica 

MO 

MycJiaTTMin 
Ha b 1 1 c a h 4 a 

HaF3 

ea34 
o^aM 
oh*;o 
OH ho 
ouina3 

IlaHo\M Xy^o 

napacTOp 

nac 

nax^y 

nem 

nymT 

paccoM 



pron. I, me 

prep, among/ between 
n. policeman 
pron. we, us 
n. detective 

writer 
adj. good (= xy6) 
prep, near 
«. the world 
pron. they 
pron. there 
ft. cook 

phr. By the grace of God (lit,, 
the protection of the Lord' 7 ) 

n. nurse 

prep, behind (= nyurr) 
prep, beside 
prep, in front of 
prep, behind (= nac) 

n. painter, artist 
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pOCT 


adj. right 


py3HOMa 


n. newspaper 


caBOA 


n. question 


ca^oMaT OooieA 


inter), bye (be healthy) 


capoHH^a 


n. singer 


ce6 


n. apple / 


cep 


adj. full (of food) 


CM<J>aT 


n. adjective, quality £+± 



CH^aT 

cyMKa 



adj. healthy well 

n. bag, purse 



Tar 


prep, under (= 3ep) 


TaHOaA 


lazy 


TapacJ> 


prep, side 


TainaKKyp 


mter/. thanks, thank you 


TaniHa 


adj. thirsty 


TeiieBM3op 


n. television 


TO 


prep, until 


T03a 


adj. clean 


TO 603AM4 


phr. Until we meet again. 


TO 4M4aH 


phr. See you. 


to naro\ 


p/m Until tomorrow, Until morning. 


T y 


pron* you (sg. informal) 





n. ocean 
pron. he/she 
n. seller 
mter;. bye 
n. buyer 
adj. tired 
«, line, writing 
adj. unhappy 
n. house 




xy6 


adj. good, fine (- HaF3) 


xyaaT 


prep, yourself (sg.) 


XyAOpo myKp 


inter j. Thanks to God (everything is 




fine). 


xym 


adj. happy cheerful 
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Xyin OMaaea phr. Welcome. 





adv. also 


^aiweH 


m. wallet 


XaMLHII(J) 


n. classmate 


X,aMCOH 


n, neighbor 


^aMnia^pw 


from the same city 


nan 


adj. left 




adj. dirty 




adv. how? 


nynoH 


n. shepherd 


HaeoS 


n. answer 


^tasoH 


adi. voune 


^a3Mpa 


island 


IIIaSM xyin 


phr. Good night 


waxp 


rc, city 


nioA 


adj. happy 


myivio 


prom you (pL) 


IlIyMo 


pron. you (sg. formal) 



Eodu HopyM 
CHAPTER FOUR 

UJMHOCOMM 

ACQUAINTANCE 




IN THIS CHAPTER 

• IIImhocomm Introductions 

• Mn^axx.o Nationalities 

• Myappa<|)M Introducing Others 

• AyraTHOMa Vocabulary 
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A. LUMHOCOMM A. introductions 

1. CEXPM CYXAHl 



Ma in ki 1 1: Look at these pictures, listen and read the dialogues: 




Apaaiuep: AccanoM. Ey6axujeA, ho mm 

Illy MO HMCT? 

Haprnc: Ca/iOM, homm m3h Haprnc. 

Homm LilyMO MM? 
Apflatuep; Homm MaH Apaaujep, 

Haprnc: Aa flUAOparon njOAaM. 





Jlec/m: Acca/ioMy anaMKyM. 

3a h: BaanatiKyM acca/ioM. Ey6axujeA/ 

HOMaTOH HMCT? 

JlecnR: HoMaM /lec/iR. 

3aH: Lily mo aa KynoeA? 
JlecuR: A3 Ampmko. 
3an: LilyMO AOHMLunyefl? 
/lec/in: He, mbh aohmlusy HecraM, 
M3H Mya/i/iHMaaM. 



CanoM, homm MaH LUa^pMep 
Homm LilyMO mmct? 



/ 
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MamK^ 2: Listen and introduce yourself to your partner, then to your 
classmates. 

HaMyna: Homu Man AoAa. Homu xonaeodazuaM Aw6u. 

HOM HOMU XOHaBOAarH 

Aoaz Ak>6m 
USEFUL EXPRESSIONS 



Homu Lily mo nmct? 


What is your name? 


Homm xoHaBOAarMH LUyMO hkct? 


What is your last name? 


By6axiuefl 


Excuse me 


A3 flMflOpaTOH ujOAaM. 


Nice to meet you. 



2. ry&ryry 

ManiKji 3: <£~J> A3 dudopamon utodaM. A, Listen and practice, 



Hocnp: Ca/iOM, homm mbh Hocnp Ca/iMM30Aa acT. 

Jlo/ia : Man flona Ak)6h. 

Hocnp: Jlo/ia, Man as AWAopaTOH uionaM. 

Jlo/ia: Man xaw. 

Hocnp: By6axujefl, homm xOHaeOAarMfiTOHpo 603 ak 6op 
TaKpop KyneA- 

Jlo/ia: Afo6ff. 



B. Using the dialogues given above, write and act out your own 
introduction dialogues. 



1 
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Maimg* 4: Eo3u: "HoMiyuu". Make a circle. Learn the names of your 
classmates and introduce them to each other. 



A: Ho mm MaH LLIa^no, Homm xoHaeoAarnaM Ba^MaHAyxi\ 

B: Homm bb\a LUax/io. Homm xoHaBOAarwaiu Bax,MaHAyxT. Homm MaH 

3e6o. Homm xoHaBOAarMaivi )tyMOK>HW« 
C: Homm saw LUavio, homm xoHaBOAarwaui Bax;MaHAyxT. Homm Bait 

3e6o, homm xoHaBOAarMauu XyMOioHM. Homm MaH BemaH act ea homm 

xoHaeoAarMRM flaeTFaw6 acT. 



3. A^CTYP 



3.1. Personal pronouns 





3.1. PARTICLES X.AIYI AND HMS 

The particles x,aM (general) and HM3 (literary) have the 
same meaning, 'also, too/ They are used after the noun or 
pronoun they refer to. 



MaH x,aM (hi43) AOHnuj^ynM, 
y *aM (hus) xada act. 



In colloquial speech the x, of x,aM is usually omitted and the 
-aM is run together with the noun or pronoun it refers to. 
After vowels, m is added between the noun and the aM: 

MaH x,aM TamHaaM (Spoken: MaHaM Taw Ha), 1 am thirsty too/ 
3e6o x,aM ujoa act (Spoken: 3e6oHM ujofl), 'Zebo is happy too/ 




'I am a student too/ 
'He is tired too/ 
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Mamp 5: There are two ways of expressing possessives in Tajiki. Look 
at the examples below and see if you can figure out the rule. 





3.2. POSSESSIVE PRONOUNS 





rincapM mo = nMcapaMOH maB^apM Ban = uiaB^apain 




6o6om Ty = 606051T 




earn Man = caraM 




iyp6an nryMo = rypSaaxoH carM OH *o = caramon 



When you have figured out how possession is indicated, fill out the chart below. 



[[person 


ENDINGS 




Singular 


Plural 


1. 






2. 






3. 
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Main km 6: 1§|, Now form the possessives of the given words: 



HAMYHA y kmto6, MaH 
naflap, y 
MOflap, Ty 
floflap, eaM 
6060, ho 
6m6m, ujyMO 

Ke/1HH, OH*0 



KMT06H MaH 



KMT06aM 



Mamiyii 7: Practice the following exchanges. 

1. A: Mh xaweHM TycT? 2. A: KannflxOflT ^ap kvhohha? 

Br He, xaMeHM MaH necr. B: Oh*o flap *aMeHaM. 
A: XaMenaT nap kymoct? A: XaneHaT kyhoct? 

B: flap KucaaM. B: flap My3BflOHaM, Ox;, x;aMeHH MaH 

Hecr. Oh aap xoHaaM. 





3.3 SOME QUESTION WORDS 




p 

ry<t>TyryH (colloquial) 


afla6n (literary) 


English equivalent 


mm xe/i 


MM TaBp, MyH 


how 


MM 


MM 


what 


KM 


KM 


who 


KaHM 


flap kyho 


where 


Mapo (MM6a, MMfla) 


6apon mm, Mapo 


why 




K3M 


when 


flap Kyno (fla ryso) 


flap Kyno 


where 
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Hapo is pronounced Hii6a or mifta in the colloquial 
language, Ky^o as ry^o, a^P Kyno as fla ry^o, and a 3 icy no 
as a ry^o. In sentences with question words the word 
order is the same as in a statement. The pronoun oh in 
colloquial language is pronounced as yH and its plural form 
as yHO. The word ho is pronounced as ^a. The pronoun 
oh in colloquial language is replaced by pronoun eaSt, the 
plural form of which is pronounced as eae (reduced form of 

BaMX.O). 

Note that you must use the preposition a^P with Ky^o, 
mh ho, and oh ho. This is different from English, in which 
you use where, here, and there without a preposition: 

Kmto6 Aap Ky^o acT? 

'Where is the book?' {not 'At where../) 



COMPARE: 



QUESTION 



cpHpysa flap Kyno acr? 
Mh hm acT?/HMCT? 
LLIyMO hm xenleft}? 
LUyMo aa icy^oeA? 
Oh 3a h km acT?/KMCT? 



ANSWER 



CDnpysa ftap cmh0 aci. 
Mh K^anaM acT, 
MaH xy6aM. 



Man as Kyno6aM. 
Oh 3bh MyajuinMn Ca/iwM ad 
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MauiK^i 8: ^jj^ C^g Make and write down questions from the following 

words and respond to them either affirmatively or 
negatively. Then switch roles. 



hKy^o/Ca^PiM — Ca^iMM a3 Ky^o acr ? 
Ca/iMM a3 Xwcop acr./ Ca/WM as Pawr acr. 




km/ohxo 



dap Kyso/IIIyMO 



Ba^OAyp sa MaesyHa Hu xba 



<m/Kac6n my mo 



4. XOHMUI^^ 



ManiKji 9: Read these sentences with question words and their answers. 
Fill in the chart with the Tajiki equivalent of each phrase. 



Mh kmct? Mh 4ycraM. 

Oh^o KncraH4? Qnx,o 40Htiiimytf H4. 

Homm Illy mo micT? Homm Man ^aMine4 acr. 

LliyMo as Ky^oe4? MaH as To^MKHCTOHaM. 

Ty hvl xe^flii? TainaKKyp. MaH xySaM. 

Mh miict? Mh coaT acr, 

CoaT 4ap Ky^ocr? Oh 4ap 4eeop acr. 

Khto6^oh niyMo mm xe^aH4(ryHaaH4)? Ohx;o xy6 Ba njaBFsOBapaH/i. 

Khto6^o 6o Ka40M 3a6onaH4? Onx;o 6o 3a6oHxon tohmkm bb o^MOHnaH4, 
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what is (are) 



who is (are) 



where is (are) from 



where is (are) 



what kind is (are) 

MamKii 10: Read the text and underline the forms of the stative verb 'to be' 
in Tajiki with one line and possessive pronouns with two, 

Homm MaH HocMp nyjioAM, Man as waxpH XyHanA, as 
ToMMKMCTOHaM, Hh>;o AycTOHaM flopa ea Ko/i. ilopa as waxpn 
KeM6pnH- y 33 MurmiHCTOH acr. Homm xoHaBOAarnaiu Cmmc 
acr, y MyxaHAMC acr. Ko/i BMTce/i as Ampmkoct. XoHaaw Aap 
ne/iaTM MacaMyceTc acr. Ko/i AY^yp acr. Hh khto6m Jlopa acr. 
KnT06aLU 6o 3a6oHM aHr/ikicR aex, 9 Aap xonaauj acr. XoHaam 
3e6o acr. /lopa xacra ea xac}>a acr. XaMeHaiu ea coaTani Hecr. 
y flap KHTo6xoHa acr. 
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5. ryui kyhea 

ManiK^i 11: Listen to the following dialogues and fill in the blanks, 

L A: Ey6axuieA/ homstoh muct? 

B: HoMaM , homm LUyno mm? 

A: Homm Ma h , as wmhocomm 6o Illy mo ujoabm. 

A: MaH xaM. lily mo am Kynoea? 

B: Man a3 , LUyMO mm? 

A: MaH as - 

2, A; Ca/iOM, homm MaH . Homm UJyMO mm? 

B: Homm MaH MaH as . 

A: MaH as XynaHA- LilyMo ao h m lu sy e a ? 

B: Xa, nan , LUyMO mii? 

A: MaH AOHMiiiny HeaaM, MaH . 



Manual 12: <££^ Listen, fill in the blanks, and practice. 

Jlo/ia: Ox- nap Ky hoh ha? 

Asms: OpoM Luaa. Oh\o HecraHA? 

/lo/ia: He, HecTaHA- Ohxo ryw uiyflaaHA- 

A3M3: Ba c|)MKpaM, ohx;o xojio ksm 

neLUXWMar: 5y6axiueA, mhxo ? 

Jlona: \a f tta/iMAXOM Man. Taiuaicicyp! 
A3H3: AHa, flMAM, x^M ran Hecr. 

flemxHAMar: tin ? 

/lo/ia: Ymm. He, xaMeHaM - Astra, 

Aap Kynocr? 

Asms: flap KucaaM. 3, Me6axwe,a. Hcrea! Mh ad! 



MauiK^ii 13: Listen to the conversation. Put five things from the classroom, 

your pockets or your bags onto the table. Find the owner of each 
item. 



A: KapMM mh Kana m m TycT? 

B: He, K^naMM MaH Hecr, 5a cf)MKpaM, Ka/iaMM /lo/ia acr 
A: Jlona mh Ka/iaMM xycT? 

C: KaHM, 6t4HaM. Xa, KanaMM Man acr. 
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6. XAT 




Mamies 14: / Write the possessive pronouns to complete these 
conversations. Then practice them 



A: Am Ha km Ma h flap kyhoct? 

B: Oh flap cyMKa 

A: He, flap cyMKa 

B: Her. Oh flap KMca 



A: Xa, 6a/ie. TamaKKyp. 



Hecr? 
— HecT. 

acr? 



A: Mm Ka/iaMM riapBMS acr? 

B: He, Ka/iann y hgct. Ka/iaM 

kmto6 acr. 

A: By6axLuefl, mh Ka/iaMM Man acT? 

B: He, K;anaMM Ty flap pyn MH3 

A: Xa, oh flap pyn mm3 



flap 60/1 on 



acr. 



acT- TaiuaKKyp, 



MainK.ii 15: Kop 60 zypy%. Write five questions about your partner and 
five questions about your partner's best friend. Take turns 
asking and answering each other's questions. 
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MaiiiKji 16: c <S r Complete the conversations with question words. Then 
practice with a partner 

A: By 6m h, Baft khct? 

B: X,a f saw flOHnLunyn HaB acr. 

A: 

B: 5a 0nKpaM, HOMaw ApaaujepH floponyp acr. 

A: Apflaiuepn Aoponyp? 

B: y a3 3pOH acr. 

A: Moh, 

B: MaH a3 Amphkohm, as HMKaro. 

A: 

B: HHKaro xe/ie 3e6o acr, 

A: Ca/ioM Hacyp 

B: TaiuaKKyp. MaH xy6aM. flycraM MuLue/i Me^MOHM Man acr 
A: Miiiue/i? MaH ypo na Mem m hocsm . 

B: y flOHMLUMy acr. 9 as OapoHca acr. 

A: 

B: Xa, y xene Luyx acr, 
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Manual 17: . Watch the video and guess what the people are talking 

about. Tell the class what you think. 




B. Watch the video one more time and check the correct answers. 



1. He is from Pakistan 


C true 


□ false 


2. He is a student 


true 


false 


3. He is a sportsman 


□ true 


false 
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B. MMfl/JA TX O B. NATIONALITIES 



. CEXPU CYXAH! 

Maiuign 1: CS? 5 Listen and practice, 

TOMHKHCTOH 




0apoHcaen 



Xmtom (Hmh) 




XMTOMM 
(MMHfl} 



MeKCHKO 




MamK,M 2: Read the names of the famous people below. Compare the names 
of their nationalities and their native countries. 



Ahtohmo BaHAepac ncnanfi 

MapTa CTioapx aMpHKOira 

A^iSepx 3hiiit6mh o^mohh 
MaxaTMa TaH4H 



Hmko^i Kn^Man 
Mcaax Hiotoh 
Apacry 

HaMKOBCKIlII 



McnaHMH 

AMpilKO 

Oamoh 

XMH4yCTOH 



aBCTpa/LnarM ABCTpa^M^ 

auiAMC Ahtavlk 

IOHOHM KDhOH 

pyc Poccmji 
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ry&iyry 



MaiiiK,ii 3: UlyMO as Ky^oed? Practice the following dialogue. 

A: Ca/iOM. SUy mo xy6efl? 

B: Ca/iOM, TawaKKyp. LLlywo mm xe/i? 
A: TamaKKyp. Man xaM xy6a». 

B: LUyMO a3 Kynoefl? 

A: Man as Tohmkmctoh. MaH TOMMKaM. UJyMO mm? 

B: MaH as Ampmko. MaH aMpuKOMAM. 

Mami^ii 4: Listen, fill in the blanks, and practice the following dialogue, 
4oh: Jlo/ia, lily mo as KynoeA? 



Jlo/ia: MaH 



UJyMO MM? 



Hoh: On/ian Man flap Ampmko acr, Bane mo 



flo/ia: As/lOHflOH? MaH flap JIohaoh 6yflaM. Oh Lua^pn xene 
3e6o acr. 

Moh: He, naaapaM . 9 mhtjimc acr. MoflapaM 

aa . UlyMO 33 KaflOM waxpeA? 

Jlo/ia; MaH a3 ujaxpM flyLuaH6e. Mh waxp 

acr, 

Moh: AyiuaH6e waxpu Kan oh acr? 

Jlo/ia: He, , sane xene 3e6o acr. 
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.4ACTYP 

Manual 5: Look at the chart below and try to determine how the names 
nationalities are formed in Tajiki: 



1 

MaMiiaKar 


MM/lfiaT 


Ampmko 


aMpMKOMM 


AhirjiHfl 


mht/ihc /aHr/iMC 


flnoHWfl 


flnOHM 


TnU|/| \C\ACTf\VA 


1 \J *1 r 1 rv 


KasoKucTOH 


K;a30K 


TypKMaHUCTOH 


TypKMaH 


Be/irnfl 


6e/irnflrM 


Xo/i/iaHflH5i 


Xon/iaHflR 


LUOTJiaHAHfl 


UJOT/iaHAM 


Bpa3H/lMfl 


6pa3n/iPi 


O/IMOH 


OJ1MOHM, H6MMC 



Manny* 6: Now, based on what you figured out, write the names of the 
nationalities for the following countries: 



1 

MdM/iaicaT 


MM/I/I ax 


nopTyra/iM5R 




XHHAyCTOH 




A0TOHMCTOH 




XaSaujMCTOH 


, 


Myfy/iMCTOH 




KaHafla 




MeKCMKO 




ApMaHMCTOH 




5pa3H^H5R 




TaiapucroH 
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3.1. SUFFIX -HCTGH 

The suffix -wctoh means "land of „ . " or "place of many. . * 
It is used to form the names of many countries. If a country's 
name ends in a vowel the 11 of -mctoh is omitted. In order 
to find out the nationality of a country formed with the suffix 
-wcTOH, just omit it 



ManopwCTOH > Ma nop, Kypfl mctoh > Kypfl, 

ytifypMCTOH > yfifyp, X^HftyCTOH > x;nHfly 
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3.2. SUFFIX -M 

The suffix -m is very active in Tajiki. It forms abstract nouns from 
adjectives and adjectives from nouns: 



xy6 'good 
kmto6 'book' 



xy6w 'goodness' 
kmto6m 'written' 



This suffix and its variants (-rw, -bm) are also used to form the 

name of a nationality from the country's name. 

A) If a country's name ends with the vowel -a, add -rw: 



KaHafta > KaHflarw, 
MeKCMKa > MeKCHKarw 



flaHaMa > naHaMam, 



B) If a country's name ends in -ma and has three or more 
syllables before -h, omit -na and add -ii to form the nationality of 
that country: 



flflOHHfl > HnOHM, 

McnaHMfl > ncnaHM, 



HuftepnaHflun > HHflepjianftn, 
HopeerviR > HopBerw 



Exceptions: 



> aHrnnc/viHrjiMC OnHnaHfti/in > 



B) If a country's name has only one or two syllables before -fl, 
add -rw to form the nationality of that country: 

Ben ran > 6enr\nnm f JIhtbuh > JiaTBunrw, 

Abctpmr > aBCTpMHrn 



D) After consonants add -m: 

BeTHaM > B0TH3MH 
HlflH > HHHW 



Flaoc > jiaocn 



E) After the vowels o, y and y, add -mm: 

AMpMKO > aMpilKOMll 0CH6 > 

flepy > nepywii, Mopn^y > Hop^ywM 
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-J 

3.3 IZOFAT 

Izofat is used to connect a noun to any word that rnodiTies 
it except numbers, demonstratives, the superlative form of 
adjectives, and a few other words, It consists of m following 
the noun and is always written joined to the noun, It is never 
stressed; the stress remains on the last syllable of the noun. 




3.3. 1 A TTRIBUTiVE IZOFA T 

Look at the following examples and compare them with 
English: 

khto6m HaB 'a new book' 

Ma pah xy6 'a good man' 

33HW 3e6o 'a beautiful woman' 

AOHMUJHyM xacTa J a tired student' 

3.3.2 POSSESSIVE IZOFAT 

Look at the following examples and compare them with 
English: 

MMJifiaTM M8H 'my nationality' 
flapcM mo 'our lesson' 

KMLUBapn uiyMo 'your country' 
xoHau MapA 'the man's home' 

kmto6m riapewa 'Parviz's book' 
AyxTapw 6060 'the old man's daughter' 
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MaiiiK^i 7: / Illy mo as xy^oed? Where are you from? 
A. Survey your classmates and fill in the chart below: 



MuAAam IlIyMo hmct? f H AMY HA 

LQyMO as Ky^oeA? 



HOM 


MMJU1AT 


A3 KYHO 


Maumi 


SMpHKOMH 


d3 Texac 


































































— . __ 









B, Now summarize your survey and report your results to the class 



ManKAy Koa aMpMKOWFiaHA. 

MaihKA as Texac na Koa as MoHxana acr,.. 
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XOHUUI 




ManiK^ 8: Read and match the questions with their answers, then practice 
with a partner. 





1. Lily mo Ba ounaaTOH as Poccwflea? 






2. 3a6oHn MOAapwn LUyno unr/incM acr? 






3. LLIyMO o/iMOHnefl? 






4, HaHo6n BfiHc^pvw as Be/irun acr? 






5. Moflapn LUyMO a3 Amphkoct? 








a. 


He, y B3 O/imoh acr. 




b. 


He, mo as yKpaMHaeM. 




c. 


He, 3a6oHH MOflapnn MaH cfropcwcT, 




d. 


He, M3H HDHOHHflM. 




e. 


He, y a3 cDapoHca acr. 





ryui kyhea 



Maimc^i 9:<25> / Listen to the conversation between Salima and Aziz 

talking about Jay, Olga and Yoko. Check aypycr or 
HOAypyCT, 




















1. Hew as HHrn/iHCTOH acr. 

2. Q/ira as Poccha acr, 

3. Eko a3 flnoHna acr. 
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Mami^ 10: ^ Complete the conversations, then practice 

with a partner 



1. A: CaAHM, Ty Ba Eax,poM a3 To^MKMCTOHeA? 

B: Xa r mo 

A: Ty as /iymauQevL? 

B: He, Xyna^aM. 

2. A: AecAfi as Ampmko acT? 

B: He, ac^aH Hopeernji 

A: Y a3 Ocao acT? 

B: X|a, Ba^e BOAMAaimani ac^aH a3 I4c^aH4MJ?aH4- 
A: 3a6oHM MOAapHM y HCAaiiAM acT? 

B: He, khtahcm aer. 

3. A: Ytkmp ea KDA^ys a3 KjnpFM3MCTOHaH4? 

B: He, y36aKMCTOHaH4. 

A: Xy4axOH hm? IIIyMO ? 

B: O/iMOHaM, 

A: Ilac, IIIyMO oamohmct? 

B: Ea^e, ac r. 




6. 



XAT 



Mainis^f 11: 




Kop 60 tuapUK. Write five questions like the following. 
Ask and answer them with a partner. 



HAMYHA / Bo/iMflaMHH LUyMO nap Ampmkoaha? Xa, ohxo Aap Amphkohha. 

He, ohx;o Aap Amphko HecraHA- 



tUJyMO ea OM/iaaTOH ac/ian as Ocnee/1? Xa. 

HAMYHA ) He 
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Student A: Guess where these people are from. Ask student B questions. 
Student B: Use the map in the appendix to answer student A's questions. 

A: X^MMfl Kapaati as YKpanHa acT? 
B: He, y as YKpanna Hecr. 
A: Y as Ac|>fiOHMCTOH acT? 
B: Xa, flYpycT. 
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ManiK^M 13: Find out the name, place of origin, nationality and telephone 
number of everyone in your class. 



A. List them in the table: 




Hom 



lily mo as 
KYHoefl? 



KapeH^a3 fOra 



PanaMM 

TeJI @<pO H3TO H 

naHfl acT? 



334-4763 



MMJl/iaTH 
LUyMO MMCT? 



6e/irnflrn 




















B. Now according to what you have found, are there two people from the 
same state, with the same nationality, or with the same phone number? 
Who are they? Tell the class. 



Acquaintance 141 



B. MyappMCpM C Introducing Others 

fcjCEXPH CYXAH! 

Mam^M 1: > A. Listen and match the following introductions and pictures, 

1 A: Acca/iOMy a/iaMKyM, pane. Mh 
Kac mvxoch6 TaLUpM<J>30fla. 

B: As AHflOpaTOH mo^aM. 
A: Man xaM a3 AMflopn UJyMO 
ujOflaM. 




A: Mh Kac ycTOfl OpneHfiyp. Mh Kac 
a 3 SpOHdHA- 

B: A3 AMflopaTOH wo<qaM. Homm Man 

Cyxpo6n PycraMnyp, 
A: MaH xaM aa AHflopaTOH ujOAaM. 




A:Homm mh xohvm UJax/io. Y 
KOTn6a acT. 

B:Ca/iOM 6anax;o, 
A:Ca/iOM / 33 AHflopaTOH 
ujofleM 




ArCanon, /iyn|>aH ujhhoc luaeeA. 
Mh Kac /1m Jim. Hh Kac as 
Amphkohha aa aohhiuhyaha- 

B:Ca/ioM, Homm Main fla/iep. MaH aa 
McctiapaaM, A3 AHflopaiOH tuoAaM, 
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B, How would you introduce the person sitting beside you? Find out 
his or her name and occupation. Write down what you would say 
to introduce him or her to the class. Then role play introducing each 
other to your classmate. 



hom K ac6 



2. ry&Tyry 



Manage 2: fog A3 dudopamon modaM- Listen, fill in the blanks, and practice. 



Macpyp: Ca/iOM UJaxHOS, nyjtpan 



lumhoc uiae. Mh Kac h3ho6m Cmmt as Ampmko. 

LUa>;H03: Acca/ioMy a/iaiiKyM, 4aHo6n Cmmt. Homm MaH 
LLIaxH03, 

Hano6H Cmmt: f aa AHnoparoH wombm. 

LUax;H03; Man xaM Luo^aM. LUmhoc 

ujaaefl, mh xohym EaK030fla. y 

acT, 

Hbho6h Cmmt: MaH HenMC Cmmt f . As 

AMROpM LUyMO HM3 UJO/jaM. 
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tlauiKji 3: Kop 60 luapwc. Ma-MyMOTHOiviaM xeiiec^oH. 

For student A. Student B: Go to the next page. 

A. You are the customer Student B is a telephone operator. Ask for 
the telephone numbers of these people. 



HOM Ba HOMM XOHaBOflaTM 



1. M6pox;MM30fla AiupacJ) 

2. Ka6npM 5e>KaH 

3. JlaHrapPi AHyiua 

4. MaHyqexpM Cyxpo6 

5. Hmuonypw Airop 

6. OpueHC^ap MaxacrPi 



PaKaMH Te/ie4)OH 




7. noK30fl Haprnc 



B. Now you are the telephone operator Student B is a customer. Answer 
his/her questions and tell the phone number of the people based on the 
chart below. 



Hom Ba homh xoHaBOflarPi 


PaKaMn Te/iecJx)H 


1. PycraMflyxT Hn/iyc^ap 


236 - 46 - 79 


2. CypyLU30fl Xywep 


337 - 13 - 52 


3. TnpMM3Pi ApAaiuep 


427 - 18 - 85 


4. YMeflHue riapBH3 


524 - 14 - 78 


1 5. cDypy30H(J)ap Oapiuea 


127 - 12 - 63 


6. XaMaflOHM ryaap3 


721 - 46 - 11 


7. MaMiueflAyxT OupeSo 


256 - 90 - 17 



Te/iecfroHHM: Xa/jaMOTM Ma"bny motm Te/ie4>OH. 

MyLUTapw: Ca/iOM. Ba mbh paKaMM Tejiec£>OHH jiosmm 

acr, 

TenectJOHMM: HoMaaiOHpo raicpop Kyinefl. 

MyurrapPi: . . _ 

TenecfiOHHii: Homh xOHaeoflarnaiuoH hmct? 

^ ^\ MyLUTapH: 

HAMYHA J Te/iect>OHHM: TawaKKyp. Pans mm Te/iecfioH . acT 
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M allien 3: Kop do luapuK. M ai> Ay mot h om a m xeAecJ)OH. 

For student B. 

A. You are the telephone operator. Student A is a customer Answer his/ 
her questions based on chart below. 



A 

Hom Ba homm xoHaBOflarPi 


PaKaMn re/iecfroH 


j 1. H6poxnM30fla Awpa<|) 


992 - 73 - 23 f 


Z. . rxuUrl yJV\ LJG/FxCin 


■701 £LA 

781 - 64 - 13 


I 3- JlaHrapM AHyoia 


532 - 46 - 81 


4. MaHynexpM Cy>;po6 


390 - 70 - 61 


5. HnujonypM Arrop 


469 - 52 - 24 


6. 0pneH4)ap Maxac™ 


864 - 32 - 47 


7. noK30A HaprMC 


221 - 17 - 18 



B : Now you are the customer. Student A is a telephone operator. Ask for 
the telephone numbers of these people. 



Hom ea homm xoHaeoflarM 


PaKaMH Te/ie4>OH 


1. PycraMfiyxT Hn/iy4>ap 




2. CypymsoA Xywep 




3. TupMMSM Apflaujep 




4. YMeflHue RapBHS 




5. ct>ypy30H4>ap (Dapiuefl 




6. XaMaAOHM TyAapa 




7. MaMUjeAAyxx cDnpe6o 





Te/iec(>OHMM: XaAaMorn Ma^/ry moth Te/iecfroH. 

MyLUTapPi: CanoM. Ba Main pa^a mm Te/iecfcoHM _ 
acr. 

Te/iect>OHMM: HoMauiOHpo TaKpop KyneA- 

MywrapPi: 

Te/iect>OHHR: Homm xoHaBOflarnawoH mmct? 

^ n Myujrapii: 

HAMYHA y TenectJOHHw: TawaKKyp. PaKaMM re/iecfiOH ..... 
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3.AACTVP 




VHBOH^O - TITLES 

Personal names are rarely used in Tajik society, especially when 
meeting someone in public. In formal or official situations you 
should address a person with ^ano6 or xoHyM. (These titles 
can be followed by the person's name: ^aHo6n CanwMnyp, 'Mr. 
Salimpur'; xoHyww Ak>6m, 'Mrs. Ayubi/J In unofficial situations you 
should use a title reflecting the other person's age and position as 
shown in the table below, particularly if you do not know or are not 
on close terms with the person. 



| juapAoua (male) 


3aHOHa (female) 


Used with: 


HdHoe - Mr. 


xoHyM - Mrs., Miss, Ms. 


People in an official situation 


6060 - grandfather 


6m6m - grandmother 


An old person 


a nan - uncle 


xo/ia - aunt 


Art older adult (middle-aged) 


ycroA - master 


ycroA - master 


A professor 


pane - head 


panca - head 


A boss 


aka(aKo) - older brother 


ana - older sister 


An adult about your age or somewhat older 


AOAap - younger brother 


xoxap - younger sister 


A younger adult 


nucapaM - my son 


AyxTapaM - my daughter 


A child 


sypa - friend 


nyroHa friend 


People of the same age 
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Maungw 4: Kop 60 zypy^ Go around the class. Practice greeting your 

classmates formally and informally using the titles in the table 
above in an appropriate fashion. 



4. xohmui 

Maui km 5: Read the Tajik visa below and answer the following questions in 
English: 



HYMXyPMIl v 


REPUBLIC OF 


TOHMKMCTOH 


TAJIKISTAN 


PAB04114 No 00000000 visa 


TO 3IK MOX, 


Homm YoitaBii/iani: 


Hum: 


HljMtKmiltiUAU 

od&u 

Bypy4: Xypyi: 


Hex 

Bypy4= 


10.0S.06 03.09.06 




Ta bpn\n cy^yp: 


TaBpiixM mhtiixo; 






Kuaor. 






ttecm 



l.When does his visa expire? 


^— — — — — — — — — — 


2. What is the visa holder's name? 




3. What is his/her surname? 




4. When should he/she leave Tajikistan? 




5. What is the word for "surname" in Tajiki? 




6. What does u mm3o" mean? 
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5. ryui kyhea 

Manila 6: Homii UlyMo micm? Listen to the conversations and fill in 

the blanks. 

CnoapT: Ca/iOM, HaHo6n UJa\pnep kyhohha? 

PaBLuaH: Oh Kac HecTaHfl, UJyMO km? 

CnoapT: Man CnoapT. 

PaBiuaH: Me6axujefl, HonaTOHpo KyneA. 

CnoapT: C-T-io-a-p-T. CrtoapT, 

PaBiuaH: TaiuaKKyp, 



HaMH/ia: Ca/iOM, homm mbh Ha m una. Homm Lily mo hmct? 

MepM: Homm MaH MepM, Boeep. 

HaMM/ia: By6axojeA/ 

TaKpop KyHefl. 

MepM: 5-o-B-e-p. BoBep. 
HaMMJia: TawaKKyp, a 3 flMAopaTOH LUOflaM. 

MepM: MaH xaM, 



Manual 7: C~J> / Listen to the conversations. Complete the sentences by 

writing in the appropriate titles. 

1. UJapo0: Acca/iOM, Pommlu nap xsmmh ho? 

Jlo/ia: He Hetr. LUyMO km? 
LUapocfi: Man UJapocfi. 



2. Mya/i/iMM: floHWLUHyeH, ujmhoc ma Be a, mh Kac 

OypyaoHcfrap. 

floHMLUHyeH: Acca/iOMy a/iaMKyn, . 

&ypy30Htf}ap: BaanannyM canoM f /toHHin^yeHH 
MyxjapaM* 

r 

3. To/im6: PyCTaM ks hm? 

3aH: HaMeAOHaM, . 
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6. XAT 




Maimer 8: Fill out the form 




Hom 

CaHaii TaBannyA 

HhlUOHMM HOMM HCTMK.OMaT 



Homm xoHaBOflarn 



Kyna 

patc,aMM xoHa 



Te/ie0OH 



tuaxp 



email 



HHWOHMH MCTH K.OM3TH ftOHMH 



HHfieKC 



UJ0X.P 



Kyna 



KMlIJBap 

pai^aMM xoHa 



rejie0OH 

MM30 



0a kc 



Ta~bpMxii py3_ 



caHan TaBannyA 
HOmm TaBannyA 

HMUJOHHM HOMM MCTM^OMaT 
MHfleKC 

m&xp 

BapaK.au K,anA 
Ta^pMxvi pys 
wy-b6an Kopx,on aoxmjim 

Kyna 

paK,aMM xona 




date of birth 
place of birth 
address 
zip code 
city 

registration form 
date 

Department of internal Affairs 
(police station) 

street 

apartment number 
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MaiiiKji 9: A. Watch the video and fill in the blanks with everyone's 



names. 


1. First girl on the left 






2. Second girl on the left 






3. Young man 


i 





B. Watch the video again and write down everyone's professions. 



1. Saodat 




^2. Dilshod 









C. Now work in groups of three to create a dialogue based on the 
video. Act it out, then change roles. 
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VOCABULARY 



AYFATHOMA 



a3 


prep, from 


A3 4M40paTOH UIO^HM. 


pftr, Nice/pleased to meet you. 


A3 ^HAOpil IIIyMO 


phr. I am pleased to meet you. 


ruo/iaM. 




aKa (aKo) 


n, older brother; term of address for a 
man one's age 


BMBK 


n. uncle; term of address for an older 
man 




n. English (person) (— whtavlc) 




cngnsn 


ana 


ft. older sister, term or address tor a 
woman one's age 


BV/iiin 


WIA-U* iCCHljf/ JLi L Id tin r 


6a 


prep, towards 


oaFOHxoHa 


ft. luggage room i 


6aAe 


mfer;. yes (= ^a) 


6apon 


prep- for 


6apon MM 


ffrfu why? (= napo) 


6a Ky^o 


flrfu where to? (- Kauri) ^ 


Ba To^hkmctoh xym 


phr. Welcome to Tajikistan, 






6h6h 


ft, grandmother; term of address for 
an old woman 


6060 


ft, grandfather; term of address for an 
old man 


BapaK^an i\au a 


ji. registration rorm 


ly^apeA 


v. p<ibo uy . 


TyM my^aaHA. 


phr. They've gotten lost, (ryM myaaH, 
to get lost) 


Aap 


prep, at in 




adv. where at? (= khhh) 


4Hrap 


adj. other 


4mam? 


phr. See? (lit, You saw?) 
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4M£Op 


m. meeting 




n. younger brother; term of address 
for vountrer man 


Ayrotia 


rc* friend (used between females) 


4yniaH6e 


tt, Dushanbe 


MeiiaT 


state (region) 


Me^iOTM MyTa^M^aM 
Amdmko 


The United States of America f 


HnrH jImcto h 


tl England 


rim Jim. 


m Rn 1 i shman / = z\y\y 7\v\c\ 


HH4BKC 


rc. zip code 


Kan 


ail?, when? 


Ka/LOH 


ad/, big, large 



Kami 


adv. (colL) where at?, where to? 
(= ^ap Ky^o, 6a Ky^o) 


KKca 


n r pocket 


KMTOS 


n. book 


KOMOlOTep 


n. computer 


kotmS 


n, male clerk (see KOTn6a) 


koti ioa 


n. female clerk (see kotm6) 



Kyno 
KymoeA! 
KyTioS 
Kyxra 

K,ypFOHxenna 
am6oc 
^yr<J)aH 
Map^aMaT 

MaHOpMCTOH 

Me6axme4 

MB^MOH 
Me^MOHXOHa 

Myappa<|>M 

Myx > aH4MC 



pron. where? (see Kanii) 
v, open (it)! 
n. Kulob 
n. street 

«. Qurghonteppa 
n. clothes 

adv. please (= Map^aMax) 

inter j. please (= iiyT<J>aH) 
n. Hungary 
inter j \ sorry 
n. guest 
n. hotel 

n. (personal) introduction 
n. engineer 
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Myx,ocM6 


n. accountant 




Mynrrapii 


n. customer 




Has 


adj. new 




iiaMyna 


n. example, model 




He 


inierj. no 




HeMMC 


adj. German (person) (= oamohh) 




HeMMCH 


adj. German (language) (= omohh) 




HH3 


adv. (liter,) too (= ^m) 




HIiniOHIIII HOHH 


n. address 




HCTHK,OMaT 






no mm xo i t a b o a r n 


n. family name (legal term) (= Haca6) 






n. district 




OMyia 


n. family 




OMOHM 


adj. German (= HeMMC, HeMHew) 




OMa^aH 


v, to come 




OpOM mas. 


phr. Calm down, don't worry. 




pane 


n. head, boss, chief (male) 




paraca 


head, boss, chief (female) 




pai^aMM xoHa 


n. apartment number 




pecTopan 


n. restaurant 






n, Russian (person) 




pycii 


adj. Russian (language) 





Ca^iOMaT 6ome^! 



inter j. You're welcome, all right 



caHaM Taea^y4 


n. date of birth 


catlap 


ft. visit 


cyMKa 


n. bag (= ^y3B40H) 


TaMOfflO 


n. sightseeing 


Tapa6xOHa 


n. restaurant (= pecTOpaH) 


TaniaKKyp 


inter j. thank you 


TatpMXM pya 


n. date 


Teiie<j)OHHii 


m (telephone) operator i 


TO^HK 


n. Tajik (person) * 


TO^MKM 


adj. Tajiki (language) 




yHBOH 

ycrofl 
4>apoHcaeM 

(J>OpCM 

4>ypyAro* 
xaflaMOT 

XMTOMM 
XOAA 

XOHyM 

xo^ap 
xy6 

Xy^aH^ 
\a 

^adamtMCTOH 

x,aM 
x,acT 

Xe^ ran HecT 
K^icca HecT. 

*03Iip 
^OA^aH^M 

naH4 

HaH40H 

napo (HK6a, HM^a) 
MiiKaro 

HMHH 

HH TaBp, HyH 

^aHoSn 




n, title, term of address 

n. professor, master 

ad/. French (nationality) 

«. Farsi (Iranian Persian) 

w. airport 

services 

adf Chinese (= hmhm) 

aunt; term of address for an older 
woman 

n. lady; Mrs., Ms, 

n. younger sister; term of address 
a younger woman 

adj, okay 

n. Khujand 

inter}, yes (= 6a/ie) 

n. Abyssinia 

n. purpose 

adv. too (= i no) 

v. there is/are 

inter j. ail right 

phr. There was nothing wrong, it was 
no big deal (lit, There's no story). 

adv., interj. one moment 

adj. Dutch 

adj. how much? 

adv. so, so much, so many 

adv. (colL) why? (= 6apon hm) 

n. thing 

n. Chicago 

adj. Chinese (- xmtom) 

pron. what? 

adv. (liter) how? (= nit xeA) 

n. mister 

n. place of birth 
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^OMa/|OH 


n. suitcase 


^ypa 


n. friend (between males) 


iuaBK.oeap 


adj. interesting, fascinating 


maxp 


n. city 


nillHOCOMM 


n. acquaintance 


ino4 


adj. glad 




adj. Scottish 


my4aH (iiiae) 


r to become 


uiyx 


adj. mischievous/ joking 


injrBSaii Kopx;on 

AO XII AM 


n, Department of Internal Affairs 
(police station) 




Eo6u naH^yM 
CHAPTER FIVE 



\ 




OBYXABO 

THE WEATHER fr ^ 




IN THIS CHAPTER 



XaBO xy6 acT? Is the Weather Good? 



• XaBO ^aha A^pa^a rapM acT? 

How Warm is it? 

• CoaT MaH4? What Time is it? 

• TlyraTHOMa Vocabulary 
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A. XABO XY& ACT? a. is the weather good? 

1. CEXPU CYXAHl 

ManiKiM 1: cli^Look at these pictures, listen and read the dialogues: 




A: XaBO mh xe/i acT? A: flnpys x;aBQ mm xe/i 6yA? 

B: Xbbo rapM acr. B: flnpy3 xaso xe/ie xynyK 6yfl. 



MauiK^i 2: Kop 60 wapwc* Ask a partner about the weather today and 
yesterday. Change roles. 
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2. ryoTyry 



Maui km 3: <£2? Listen, fill in the blanks, and practice. 



Hapmc: Ca/ioM Pomhui. 

Pommiu: Ca/ioM HaprncMOH, ? 

Hapmc: Xa, KaMe. MMpy3 xaso 

acT. 

Pommuj: Ba/ie. MMpys xaBO xyHyK acr. 

flnpy3 x.aBO 6yfl. 

Hapmc: Ba M3H xaBOH xynyK MatKy/i 
HecT. 





Kompoh: 4aHo6n LLIoxnyp, LUyMO 

^ "1 xy6eA? 

jjj'fij 4.aHo6u LLIoxnyp: PaxMaT rikicapaM, MaH 

xy6aM. 



acT. 



Kompoh: Bane, MMpy3 xaeo 



MaHo6n LLIoxnyp: 



acT. 



xaBO 
6ya. 



Ty/iaHAOM: yepep, 



flap 



AyuiaH6e xaeo rapM... 

HaMaH : Xa, ayrOHaHOH, 



Ty/iaHAOM: 



rapM 6yA- 



xaM xaBO xe/ie 



MaH 



flap McTaHByn 6yflaM. 



rapM Ha6yA> 

HaMaH : A4oCim6, 




HaK,^ t<yH, 



flap McTaH6y/i 603 mm 6yfl? 
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3. aactyp 



3.1. Personal pronouns 





3.1 PAST TENSE OF THE VERB TO BE' 

3. h 1. AFFIRMATIVE SENTENCES 

The past tense of the verb 'to be' in Tajiki is formed by 
adding the past tense verb endings to the past stem (6yfl-) 
of the verb SyAan: 



MaH flOHMLuny 6yftaM 
Ty xacTa 6yAw 
V 6eMop 6yfl 



Mo AOHMiu^y 6yfleM 
LUyMO xacTa 6yneA 
Ohx,o 6eM0p 6yAaHfl 



3. 1.2. NEGATIVE SENTENCES 

The negative form of the verb 'to be' in the past is formed 
with the prefix Ha-, which receives the stress: 



MaH flOHHiu^y Ha6yAaM 
Ty xacTa Ha6yA" 
Y 6eMop HadyA 



Mo AOHMiu^y Ha6yfleM 
LUyMO xacra Ha6yA3A 
Ohx,o 6eM0p Ha6yflaHfl 



3. 1.3. INTERROGATIVE SENTENCES 

The question form of the verb 'to be' in the past is formed by 
intonation: 



I x 



MaH rypycHa 6yAaM? 
Ty xacTa 6yAM? 
9 6eMOp Ha6yA? 
LUyMO xacra Ha6yAeA? 



'Was I hungry?' 
'Were you tired?' 
'Wasn't he sick?' 
'Weren't you tired?' 
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-J 



3.2. PAST TIME MARKERS 

4>* mox, rmiii 



HopmaBDe 

29 



MAPI 



XAO>TAM 
I MA II IT A 



200b Mil HAP 

5>1m ,lin ( hi H ur 1 (m M. 



2llUb 



2O06 feEBPAJ] 2006 

flm ,1m Cm Mm Mm 4 111 



2G06 M APT 2006 

51m 4m Cm Mm Tiro H UJ 



12 



14 



26 



13 



20 



27 



14 



21 



2B 



15 



22 



4H py j 



16 



23 



It) 



10 



17 



24 



31 



11 



IS 



25 



11 



18 



2R 




14 

21 



28 




MOXM 
ITIAIHTA 



MM PY3 




2003 2004 2005 2006 2007 

The past time markers come either right before or right after the subject, 

fly pys new y xe/ie mtmh 6yA, 'Two days ago he was very sad/ 
y av py3 new xe/ie xacfca 6yA, *He was very sad two days ago/ 



L 
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Basic past time markers and words for units of time include: 



AMPV3 (flMHa) 


yesterday 

4 


MMpy3 


today 


napepy3 


the day before yesterday 


xacpTa 


week 


MOX 


month 


CO/1 


year 


py3 


day 


ma6 


night 


ryaaiiiTa 


IdSt 


new 


ago 


moxm ryaaurra 


last month 


Ay xacjrra neui 


two weeks ago 



Maiu*^! 4: Kop 6o iypy%. Ask each other about the weather in your cities and 
fill in the chart. 



A: XacJrraH rysauixa xaeon Luaxpn LUywo a6pHOK 6ya? 

B: He, 

B: Xa(Jrran ry3aLirra x^aBOM Lua>;pn LUyMO rapM 6yfl? 
ITamvha ) A: Xa 




Fill in the first row of the chart below about the weather in your city. 



HAMYHA 




1 LUa^pH LUyMO 


xa4>TaH ry3auiTa 


napepy3 AMpy3 


KMpys 




- 




rapHy 6opoHH 

















Report to the class zvhat you found out. 
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Mauiign 5: A, Kop 60 niapuK. 06y >;aBOM o^iaM. 

Student A: Look at this page. Ask your partner questions to complete the 
chart. 

Student B: Turn to the next page and follow the instructions there. 



06K XABOH OUAM 




AMPV3 


MMpy3 


BapLuaea 


rapM/o4)To6M 


rapM/a6pHOK 


BaiiiHHrroH 


xyHyK/6opOHii 


rapM/o4)To6Pi 


flymaH6e 


xyHyK/a6pHOK 


xyHyK/6opOHPi 


A/ihiaaTO 











MacKaB 










napn>K 
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B. Kop do tuapuK. 06y xoboh o^iaM, 

Student B: Answer your partner's questions. Then ask your partner 
questions to complete the chart 



OBY *ABOM (MAM 





nnpy3 


MMpy3 


Bapwaea 






BaUUHfTOH 






flyujaH6e 






A/iMaajo 


rapM/a6pH0K 


rapM/co0 


MacKaB 


xyHyK/6opOHR 


xyHyK/a6pHOK 


napn>K 


rapM/o(|)To6H 


rapM/a6pH0K 



1. XaBOM BapuiaBa 4wpy3 xynyic 6yA? 

2. HMpys x^bom /\ymau5e hm xen acr? 




Work with a partner. Write three true and three false 
sentences using the words below. 

uiaMo^i rapM 6odohm a6pHOK 

xy 1 ^ o4>To6ii 6a P (jjo^y4 co $ 



4L_. 
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Now read your sentences to your partner. Your partner should say 
4ypycT or HoAypycT and correct the false sentences. 



A: Hmpy3 xaBO rapM acr. 
B: flypycr, 

A: Xaeo mpys co<J} 6yfl.* 
B: HoflypycT. Xaeo flnpy3 a6pHOK 6y,q. 




4. XOHMIU^^ 

MauiK^M 7: Read the sentences in both columns. Then match each 

sentence in column A with the sentence in column B having 
the opposite meaning. 



A 


B 


D 


Xaeon hh Maxa/i xyHyK aerr. 






flap mh ujaxp xaso 6opoHM 
Hecr, 




WaxpMTyc momm rapMH 

TOMMKHCTOH aCT. 




XaBon mh uiaxp a6pHOK 
aor. 




flap mh Ma^a/i Anpy3 pawiy 
6a pk 6ya. 






XaBOM mh waxp 6apct»o/iyfl 
necr. 




flap hh ujaxp xaeo 6opoHPi 
acr. 






flap mh ho LuaMO/i Ha6ya. 




Xaeon hh waxp 6ea6p acr. 






LLIaxpMTyc homm rapMM 

TOHMKMCTOH HeCT. 




Mh MaM/iaKai rapM acr. 




flap HK>-Op/ieaH3 ryc^OH 
6Mcep Ha6yfl. 




Mh tuaxp xyHyK acr. 




XaBOM mh Maxa/i xynyK 
Hecr. 




Xaeon hh uiaxp 6apct>o/iyA 
acr. 






Hh MaymaKaT xyHyK acr. 




flap HK>-Op/ieaH3 iy4>OH 
6ncep 6yA- 




flap mh Ma^a/i £Mpy3 pawiy 
6apK na6yfl. 


D 


Aap ho LuaMO/i 6yfl. 




Mh Lua^p rapM acr. 
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5. ryuiKyHEd 

Mara km 8: <££3> 1^ Listen and fill in the weather information in the chart 

below: 



HOMM LUA*P 


AHPY3 


MMPY3 


McT9H6y/i 






HKD-MopK 






npara 




—\ 


OcroHa 






Tex;poH 






flyiuaH6e 







6. 



XAT 




Maninw 9: 



/ 



Look at the chart for the weather in the different cities of 
Tajikistan and complete the sentences below. 



06y xaBOM To^mkmctoh 





xa<)>Tan rysaiirra 


ak mox nem 


Xopyf 


xyHyK/a6pHOK 


xyHyK/6ea6p 


flywaH6e 


rapM/ocf)To6Pi 


rapM/6opoHM 


KypTOHTenna 


rapM/a6pH0K 


rapM/oc|)To6M 


Xy^aHfl 


rapM/ 6opoHM 


rapM/a6pH0K 
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1. A: 06y \aBOM Xopyr xa4>Tan rysawxa mm xe/i 6yn? 

B: Oh xyHyK ea a6pHOK 6yfl. 
A: 51k mox neui mm? 

B: Ak mox new oh -y . 

2. A: XasoH AywaH6e xacfrraM rysauua xyHyK 6yA? 

B: He, xactrraki rysauiTa xason flyiuaH6e -y 

6yfl. 

A: flu mox neuj mm? 

B: 51k mox new xason flyiuaH6e _-y _ 6yfl. 

3. A reason KyproHTenna xa<t>Tan ryaaurra a6pHOK 6ya? 

B: Ba/ie, oh ea . 

4. A: Moxh rysauiTa xaeon XysaHfl xyHyK 6yfl? 

B: He, oh -y 





MYACCHCAH MBJ1ATHH 
"ArEHTHH 
OBYXABOIUHHOCH" 
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5. XABO HAWflAPAHA FAP MACT? B. HOW WARM IS IT? 
1. CEXPM CYXAH! 

MamKH 1: Listen and practice. 



11 






fx mm r^TU unn 
UMl/ 1 y nUp 


1 ftfl ran 


12 


nx/Rm n si v 




fiunu nsiuu 
UMU 1 y llon^ 


1 f!1 flifrAnu air 


13 






fiu^TV lll^lll 
UMV/ly LU a LLI 




14 


HOpfla^ 


27 


6mcty x,a4>T 


224 AycaAy 6wcjy nop 


15 


noH3flax, 


28 


6iiCTy \aujT 


999 Hyx,caAy Haeafly Hyx, 


16 


LUOHSAax, 


29 


6mcty Hyx, 


1000 *a30p 


17 




30 


CM 


1357 hk x,a30py cecaAy 


18 


*a>KAa* 


40 


nun (hmx,hji) 


naH^o^y x,ac£T 


19 


HyaAa^ 


50 


naHHO^ 


2006 Ay x,a3opy Luauj 


20 


6mct 


60 


uiacT 


10000 fla^ x,a3op 


21 


6wcTy ak 


70 


x;a(|)TOA 




22 


6 wcTy Ay 


80 


x, aw to a 




23 


6ncTy ce 


90 


HaeaA 





Manng* 2: ? Lola and Daler are making a list of the telephone numbers 
of their classmates. Listen and complete the chart: 



1 

HOMY HACAb 


PAK,AMM TEJ1EOOH 


A6ay ppaycfe MypoflM 


63-64-78 


^yMOKDHw LUa^puep 




Mnp30ii CanwMnyp 




Cypawe J1aTii(f)M 




FlapBHHaw AKpaMflyxT 




HoAMpaw XypujeA 




bax,MaHepn K,weMnyp 




CannMn A10630A 




Mail Macau fXasnai 




Max,fiHa KapuMaoAa 




My3a00ap Pax,nMw 




J1aTO0aT XajiMJiw 


1 - 
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Manual 3: 



Kop 60 tuapMK. With another student, ask each other your 
ages and the years you were born. 



A: Thmotm, Ty ^aH^coAaM? 

B: MaH 6HCryceco^aaM. ^ 




2. ry<pryry 



Manual 4: fiS? Ca 'e^amu $UAtuod. Listen, fill in the blanks, and practice. 

With a partner, make your own dialogue and practice it. 

AHopa: An Jim OA/ Ty naHfl py3 flap flapMMC 



flu/iLuofl: . MaH flap Phm x;aM 6yAaM. 

AHopa: Aap Pmm HaHA py3 6yflif? 

flM/iiuofl: flap oh 40 _ . Conn ryaaurra MaH flap Pmm 

6yAaM, 

AHopa: Yxy, mm Kaflap xy6! 



CHAPTER 5 



AACTyp 




3.1. COMPLEX NUMBERS (11-19) 

The numbers from 11 to 19 are complex numbers. They are 
written as one word and you will need to memorize them. 



11 




12 




13 




14 


Hopaa* 


15 


noH3Aa* 


16 


LlJQH3flaX. 


17 




IS 


x,a>KAa^ 


19 


Hysaax. 



Note: The x> in all complex numbers is omitted in colloquial 
speech, thus cezRax, is pronounced as censa, noH3flax, as 
noHsa, and ujonsftax, as ujOH3a. 
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3.2. NUMBERS ABOVE 19 

These are compound numbers. They are formed by joining the 
number of tens with the suffix -y (-hd after vowels) 'and' to the 
number of units (1 to 9). 



6wcTy flK 

CHK) HK 



4. XOHHUI ^» 



MauiKji 5: Kop do tuapUK. Read the following numbers to your friend 
and check his/her writing* Then switch roles. 



Student A 



33 


541 


98 


2589 


189 


3697 


469 


9874 





STUDENT A 



Student B 



77 


5478 


458 


2226 


1269 


1236 
9874 


234 


1, I ■ 



STUDENT 
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5. ryuiKyHE4 

MaiiiKM 6: ^_z^' Listen and practice. Notice the pronunciation. 





CHHD HOp 


AyB03flax, 


6wCTy natyj 


HOpAax, 


3«;a4)TOAy AY 


6wcTy ^aujT 


^aiUTOAY ^atuT 



Manner 7: ^ Student A. Looking at the chart below, ask your partner 
questions about the temperatures to fill in the gaps. 
Student B. Look at the next page and follow the 
instructions there. 



| LUAX.PX.O 


LUAbOHA 


PY30HA 


OcroHa 


-12 


-3 


MacKae 


-8 


+2 


napn>K 


+4 


+ 18 


flyujaH6e 






Eep/iMH 






TOLUKaHfl 








A: XasoM Eep/iMH iua6oHa naHfl Aapana rapM acT? 

B: XaeoM Bep/inH wa6oHa 11 flapa^a rapM acr. 
A: PyaoHa hh? 

B: XaeOM BepJiMH pysoHa 23 <qapana rapM acT 
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Student B, Looking at the chart below, ask your partner questions about the 
temperatures to fill in the gaps. 



LUA*P*0 


UJA&OHA 


P930HA 




OcroHa 










MacKae 










napn>K 










flyLuaH6e 


+5 


+ 21 


Bep/iMH 


+ 11 


+23 


TOLUKaHfl 


+ 3 


+ 19 



B: Xbbom OcroHa iua6oHa naHA Aapana rapM acr? 

A: Xason OcTOHa Lua6oHa 12 flapana xyHyK acr. 
B: Py30Ha mm? 

A: XaBOM Eep/iMH py30Ha 3 flapa^a xyHyK acr. 



HAMYHA 



6. XAT 




MauiK.ii 8: Kop 60 tuapun. How old are the people on this picture? Write 
down your guesses and then compare. 

A: Mh 3aH ManACOiia acx? 

B: Ba ryMOHaM, y CMionaHr^coAa acx. 
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Maimer 9: ^ Write and practice. 

A, Look at the numbers below and fill in the blanks where necessary. 



20 


6HCT 


21 


6ncry ak 


22 


6ncry fly 


23 




24 


6ncTy nop 


25 


6m cry naHH 


26 


■ □ 


27 


6Mcry xacpT 


28 




29 


6ncry Hyn 


30 


CM 


34 




40 





48 




50 


— 

naHMo* 


53 




60 


H 

Luacr 


65 




70 


xa^TOfl 


76 





ou 


xaiuTOfl 


87 




90 


HaBafl 


99 




100 


cafl 


1000 


x;a3op 



B. Now write the numbers under the corresponding words and vice versa. 



Hy3fla* 



niacry maw 



MM/iy Hyx; 



87 



71 



64 



53 



565 



ce3flax 



xawTOfly fly 



CMK) xaiuT 



34 




ak ^asopy aycaay 6mct 



6ncTy naHS 



naHHo^y ^aiuT 



AyB03flax 



100 



37 



49 



82 



3547 
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C. Solve the following math problems and write out your 
answers in Tajiki. 



41 + 10 = 
75 - 22 = 

52 + 18 = 
7 + 4 = 

15 + 6 = 

12 + 3 = 



1$$ * ^ 



17 + 25 = 
86 - 24 = 
55 + 24 = 
79 - 52 = 
100 - 29= 
17 + 29 = 



—I 




TAMOUIO KYHEA 
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ManiK;M 10: ? A. Watch the video with the sound off and write the names of 
provinces and cities you see. 



1. 








I 












6. 





B. Now watch the video with the sound on and fill in the chart with the temperatures. 





UJAXP/BI4/105IT 


LUABOHA PY30HA 




f ap6n bhjiohth BaAdXLuoHn Kyx;ii 






LUapKH BunoflTM Eaflaxwoi-m KyxM 






Xai/ioH 






Cyr fl 






Hoxm^xom To6ew MapKaa 






flyuiaH6e 


1 — 



C. Now create a weather report for your city. Read your report to your partner, who 
should fill in the second row with your information. Then switch roles. 



-— 


_ WAXP/Bkl/IOflT 


LUABOHA 


PY30HA 


You 








Your 
partner 
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B. COAT HAH A? c. what time is it? 




. CEXPM CYXAH! 



ManiK^i 1: Using the examples below, figure out how to tell the time and 
fill in the blanks. 




CoaT \aLUT 





CoaT 




Coai flaxy 
naHM flaKHKa 




CoaT «Ky 6ncTy 
naHM flaKMKa 




CoaT 




CoaT xaurry hum 




CoaT flax-Ta 

K3M X>3<$T 
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Manixj* 2: ij^f Work with a partner While one of you reads the time, the other 

should write what is said without looking at the book. Afterwards 
check your answers and switch roles. 




1 

Student A 


Answers 


2:20 
3:45 
1:10 








12:05 
4:55 









■ 

Student B 


Answers 


n 


5:25 




7:50 




12:35 




10:40 




3:05 





!. ryoiyry 



Mamp 3: Listen and practice. Then make your own dialogue with a 
partner practicing how to tell the time, 

Aa/iep: Ca/iOM HaMiiiefl. 

MaMLuefl: Ca/iOM fla/iepMOH. MeSaxwPi, coaT naHfl? 

fla/iep: . 

HaMLueA: CoaTM Man HOflypycT aci. CoaTM Man . 

fla/iep: aTpo avpvct kyh! 

MaMujeA: Xa, a/i6arra. 
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!. AACTVP 



-J 



3.1. ORDINAL NUMBERS 

Look at the examples below and figure out how ordinal 
numbers are formed in Tajiki: 



RK 


RKyM 


first 


Ay 




second 


ce 


ceioM 


third 


CM 


CHJOM 


thirtieth 


naH^ 


naH^yM 


fifth 


cafl 


caflyM 


hundredth 


HopAax, 


4opflax;yM 


fourteenth 


6ncTy X,B(pT 


6iicTy ^actrryrvi 


twenty-seventh 



Note: 

1. Only three numbers in Tajiki end with a vowel: Ay, ce, 
and cm. The ordinal forms of these numbers are 
formed by adding the suffix -iom. 

AyiOM 'second' 
cetoM 'third' 
cmiom 'thirtieth' 

2. In the literary language the ordinal forms of these three 
numbers can be formed differently: 

AyBByM 'second' 
ceeyM 'third' 
CMByM 'thirtieth' 

3. In Tajiki some Arabic ordinal numbers are also widely 
used, They are: 

aBBan 'first' 
cohm 'second' 



.U 
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3.2. DAYS OF THE WEEK 

In Tajiki the names for the days of the week from Sunday to 
Thursday are formed from the numbers one to five and the 
word LuaH6e 'Saturday' (indicating "first day after Saturday/' 
etc.), Friday, the day of public prayer in Islam, is nyM-ba, 
Arabic for "(day of) gathering," The Tajiki word for Friday is 
OAHHa: 



HKLuaH6e 


Sunday 


AynjaH6e 


Monday 


ceiuaHGe 


Tuesday 


H0piuaH6e 


Wednesday 


naHHtuaH6e 


Thursday 


HyMba 


Friday 


uuaH6e 


Saturday 



Note: In Tajiki the days of the week are not capitalized. 
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4 - 



XOHMUI 



Ox 



ManiK;M 4: Hangman game 

A. One student reads the clues to the class. The clues spell a word. The 
class listens and guesses the word. 



1. 4ap mh Ka^MMa 5 ^ap<J> *acT. 4, Xapejm u da^flM *ap<}>M k acr. 

2. Xapc]>n HKyM k acr, KaviiiMa *otcx? 

3. Xap4> M oxMpMH 6 acT. 5, Xap4> M o nein a3 x;ap<J)M 6 acr> 
Ka/niMa hmct? KaAHivia hhct? 



Ka^MMa 



acr. 



B, Write your own Hangman game. Read it to your class. 



| ryui kyhea 



ManiK^M 5:<£i> / Listen to the CD and write down the times you hear. 
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Maiuign 6: ip. Student A, Look at the weather forecast for Dushanbe. Ask 
your partner questions to fill in the blanks, (Source: www.zamon.tj ). 



MaiyAyMom dap dopau ody %a&o 



MMpy3 HopwaH6e, 21-yMM ceHT«6p 





AyuiaH6e 

19»09»2005 


ceiuaH6e 

20»09»2005 


HOpuiaH6e naHHiiiaH6e 

21»09-2005 22»09«2005 




Py3 


LUa6 


Py3 


LUa6 


Pys 


LUa6 


Py3 


LUa6 


XapopaTM xaBO °C 


31 




+32 




+32 




+32 




Ba3"bM xaBO 


















OMUJOp MM. 
MajQBa/114 cum 06 


695 




695 




695 








HaMHOKM % 


16 




14 




10 




13 




Tyjiyi»ii o0to6 coaT: 
flai^a 




06:10 


06:11 




fypyCn o<}>to6 coai: 
AaK»w«,a 




18:25 


18:24 




flap03nn py3 coai: 
Aa^MK,a 




12:15 


12:12 




Tyny^bw mo^to6 
coax: AaK,wK,a 




19:39 


20:08 




fypy6w mox,to6 
coat: flaK^a 




08:34 


09:46 





Ty/iyT»M oqVro6 'sunrise' moxto6 'the moon' 

fypy6n o4>to6 'sunset' cmmo6 'mercury, quicksilver' 

cprnuop 'pressure' 



A: <t>HWopi4 xaso wa6n flywaH6e naHA 6yA? 

B: Ovuuopn >;aBO 693 6yfl. 
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Student EL Look at the weather forecast for Dushanbe. Ask your partner 
questions to fill in the blanks. (Source: www.zamon.tj ) 



Ma-bAyMom dap 6opau o6y %aeo 



MMpy3 M0pwaH6e, 21-yMH ceHTfl6p 





AyuiaHee 

19»09»2005 


cemaHGe 

20«09»2005 


HopmaHge naHHiuaH6e 

21»09«2005 22«09»2005 




Py3 


LLIa6 


Py3 


LUa6 


Py3 


LUa6 


Py3 


LUa6 




Xapopa-ru x$&Q °C 




+18 




+ 17 




+ 17 




+18 


Ba3i>n >;aB0 








2 




2 






(DkttUOD MM. 

4aflBa/in chmo6 




693 




693 




693 




694 


HaMHOKPi % 




45 




34 




29 




27 


Tyfiy-bM o0to6 coaT: 


06: 


10 






06 


:12 


Fypy6M octrro6 coai: 


18:27 






18:22 


Aapoann pya coai: 
Aai^a 


12:17 






12:10 


TynybM mo^to6 
cost: AaK.MK.a 


19:12 






20:42 


fypy6n moxjo6 
coai; AaK.HK, a 


07:22 






10:57 



Ty/iy-bM ocf>To6 "sunrise' moxto6 "the moon' 

Fypy6n ocjrro6 "sunset' cmmo6 'mercury, quicksilver' 

4>mujop 'pressure' 



B: OmuopM xaeo py3M AyiuaH6e naHA 6yfl? 

A: Onwopw x;aeo 695 6yA- 
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Mamigft 7: A. Watch the video with the sound off and describe the weather 
on the video. 



B, Watch the video with the sound on and fill in the blanks. 



A: Ca/iOM xy6eA? 

B: CanoM, xa, xy6aM. MMpys x^bo xene acr. 

A: X^/ MMpya xaeo _ acr. 

flMpya xaM xene 6yA- 

B: flupys xaeo sa 6yA. 

Unpys xaBO acr. 
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Eapzu ca&3 
flap 6atfHn MapAyMn tohhk oka 6a 
PY3XQH xacfcra 0MKpy aKHfla^on 
ryHoryH MaeMya act, Balden hh 
aKMAax;o 6a aH-baHaxoM ja^pnxPr, 
6a"b3e^LUOH 6a AMHy xypoc^OT 
Map6yTaHfl : Maca/iaH: a36acKM pyan 
5iKLuaH6e py3M MCTMpoxax acr ea 
-wapAyM OflaraH flap mh 
pya 6a 6o3opxo 6apon 
xapMflKyHPi MepaBaH/i, 
aKcap Bai^r mh pyapo "pysn 
6o3op" MeryflHA. Ba aKMflaH 
MapAyM py3xoH AYLuaH6e, 
MOpLuanee, nyvtha sa 
flKLuaH6e /in6oc uiycraH xy6 
acr, Bane pyaxon cewaH6e, 
naHHLuaH6e Ba waH6e 
/im6oc HaMemy^Hfl. Py3n 
HopLuaH6e 6a aeAarn waxen 
6ewop HaMepasaHA. Ba/ie 
py3n MopuiaH6e sa iuaH6e 





MyBocJ>nK;n an-baHa BO/iMflaviHM nucap 
6a xoHaw AyxTapflOp 6a xocrropM 
MepaeaHfl. A36acKH py3H MyMi>a 
pysn HaMoan yMyn flap Ma cm ma acr, 
OAaTaH Aap hh pya wycraHM capyraH, 
rHpwcfrraHM HOxyHxo sa LuycraHH 6aAan 
xy6 acr. Hmxoat py3x;on naH4iuaH6e 
Ba flKuiaH6e nyxTaHM taoMH Maiu^ypn 
tomukm "oluh nanas" caeo6 AOHncra 
MeujaeaA- 

OflHHa, km homm ac/iMM py3M 4yM~ba 
acr, xo/io MyH homm oflaMOH 6ok;m 
MOHAaacr: roxo KyAaKOHepo, km 
Aap mh py3 Taea/i/iyA MewaBaHA, 
Oam Ha hom MerysopaHA- Homm HyM"ba 
(MyM"ba6oM, 4yM"bary/i) HM3 Ma^My/i 
acr. flap BaAaxuiOH homxom flyiuaH6e 
sa HopiuaH6e xan BOMexypaHA- 
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VOCABULARY 
AY¥ ATHOM A 



a6pHOK 


cloudy 


L4. MJ M-F LI i 1 


adj. first 


ae^aT 


rc. visit 


-fc - -1 >V -fc. .Iff T V 

asoacKM 


cow/, because, since 


atccap oaisT 


adv. most of the time 




n. opinion 


aAoaTTa 


tfau, certainly, or course 


A/iMaaxo 


w. Almaty (Alma-Ata, former capital 




of Kazakhstan) 


an bana 


n. tradition 




adj. interesting 


oan^a 


w. slave 


oap<J)ii 


adj. snowy 


6aii3e 


adj. some, several (precedes noun) 


6ea6p 


adj. cloudless 


6ncep 


adj f adv. much, a lot 


6mct 


num. twenty 


EopoH Me6opa^< 


phv. It's raining. 


6opOHH 


adv. rainv 




n. condition 


rapM 


adj. hot 


ry3anrra 


adj. past, last (week, etc.) 


rvHOrvH 


adj. various, different kinds 


f ypy6n o<jxro6 


n. sunset 




n. minute (of time) 


/lapoii! 


n. length 




n. religion 


A*ipy 3 (4MHa) 


adv., n. yesterday 


4y ^a4>Ta nem. 


adv. Two weeks ago. 


4yB03Aa^ 


num. twelve 


4yniaH6e 


n. Monday 




num. eleven 


iiMpy3 


adv., n. today 
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hh na^ap 

McTaH6yii 

MCTMpo^aT 

KEAMMa 

KaMadp 

KaMe 

Mas^yA 

MapSyx 
MapAyM 

McipKJl 

MacKae 



adv. so, such, to this extent 
n. Istanbul 
n. rest; holiday 
n. word 

adj. partly cloudy 
adv. a little 
n. existence 
n. nation 
adj. related (to) 
n. people 
n. center 
n. Moscow 
u. mosque 
n. place (= *jo) 




Maiu^yp 


adj. famous 




adj. interesting (6a Man MaT>K,yyi acT, 
I like.,.) 


MaiiiiyMOT 


n. information 




n. month; moon 


Mop ryaaniTa 


adv., n. last month 


MOX,To6 


n. the moon 


MyBo<J)iiK; 


adj. appropriate 


iuma,i 


num. ninety 


lid K 1 KyH 


v. describe!, tell! 


HaMHOKM 


n, humidity 


eaM03 


n> Muslim prayer offered five times a 
day 


HMM 


n. a half 


HM^OflT 


adv. finally; n. end 


HOXyH 


n. fingernail, nail, claw 


Hy3Aa^ 


num. nineteen 


Hio-OpAeaHS 


n. New Orleans 


o/uvrau 


adv. usually 


on, i 6a 


prep, about, concerning 


OcTOHa 


ft. Astana (capital of Kazakhstan) 



o4>to6m 



adv. sunny 
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OXHpMH 


adj. final, the last 


oiiim na^ae 


n. pilaf 




n. the five fingers, hand, paw 


naHHOX 


num. fifty 


naH^inaHSe 


n. Thursday 


napepys 


adv., n. the day before yesterday 


nera 


adv. ago 


noftxaxT 


n. capital 


noH34a^ 


num. fifteen 


npara 


n. Prague 


nyxTaH (na3) 


v. to cook 


parhA 


n. thunder 


PP 


n. day 


pysoHa 


adj. daytime, daily 



caBo6 

caA 

capyTan 

ceHTJiSp 
ceniaHSe 
cmmo6 
cmmo6h 
cn 
coax 

COA 
conn 





n. alms-giving, charity 
num. hundred 
n. clothing 
num. thirteen 
n. September 
n. Tuesday 

n. mercury, quicksilver 
adj. of mercury 
num. thirty 
ft. hour; clock 
n. year 
adj. second (after first) 




co^> 


adj. clean 




TaOM 


n. food, a meal 




Tai>pMXM 


adj. historical 




Te\poH 


n. Tehran 




TyjiyBM o<J)to6 


n. sunrise 




Ty<|)OH 


ft. storm 




yMyM 


ft. the public, the people 




4>Minop 


n. pressure 




xacra 


adj. tired 





xocTropii 



n. matchmaking 
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xynyie 


adj. cold 


xypO(J>OT 


n. superstitious beliefs 




num. seventeen 


x;aBo 


n. weather (= o6y t^bo) 




num. eighteen 


x,a30p 


num. thousand 


^apopaT 


n. temperature 


*ap(f> (*ypyc}>) 


n. letter (of alphabet) 


x,a4>Ta 


n. week 


x,a<J)TanHa 


adj. weekly 


\a4>T04 


num. seventy 


^aniTOA 


num. eighty 


naH^cOiia 


adj. how old? 


him (hmx,jm) 


num. forty 


hm K,a4ap 


adv. how much?, how many? 




num. fourteen 


HOpniaHSe 


n. Wednesday 


^acyp 


adj. brave, excellent 




n. world 


Hyivrta 


n. Friday 


ma6 


n. night 


nia6oHa 


adj. at night, nightly 


maMOA 


fi, wind 


inaH6e 


n. Saturday 


niacT 


num. sixty 


Ula^pwTyc 


n. city in southern Tajikistan (often 
pronounced Illa^pxyc) 


nioH34a^ 


num. sixteen 


niyHM4aH (niyHae) 


v. to hear, listen 


niycTan (ray, mym) 


v. to wash 


sKraaHde 


n. Sunday 



Bodu inainvM 

CHAPTER S 




XOHAflOH 

FAMILY 




I 



IN THIS CHAPTER 



• Ow/iam to^mkm The Tajik Family 

• ,4ap xoHa^OHM x,aMcap At the In-Laws' 

• ypo TacBMp KyneA Describe Him 

• ylyFaTHOMa Vocabulary 



190 CHAPTER 6 



A. OH/JAM TQtjMKM a the tajik family 



CEXPM. CyXAH! 



ManiKji 1: Listen and practice. 




naaap 



i 



MOAap 




3K0 



6m6h 






rmcap 



xo^ap 
(YKa) 




cJ^apsaHfl 




ana 




6060 
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waBxap flOMOfl 
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ManiKji 2: Hla^apau aeAodu. 

A. Choose several people from the family tree below and write kinship 
terms which you think can apply to them: 



EaxTMep: <J>ap3aH4, roicap, naaap, inae^ap 




1. Hom 




XeiiiM 








2. Hom 




XeniM 




3. Hom 




XeuiM 





XeniH- kinship, relationship 
Hyi>MOH Beeap PycTaM 




OapxyH^a 




flapBkiHa 



BaxTkiep 



V 






3y/i0n5i Ofln/i Ko6m/i 
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B. Now look again at the family tree above and fill in the blanks: 

1. BaxTMep napBMHa acr. 

2. 3yn<$vis\ Ofln/i acr. 

3. OAMJ1 3eeap acT. 

4. napBMHa Hy^MOH acr. 

5. Baxruep OapxyHfla acr, 

6. PycTaM Hyi>MOH acr. 

7. napBMHa By/icfcufl acr. 

8. PycraM Oflwi acr. 

9. 3esap OflM/i acr. 

10. BaxTHep HyT>MOH acr. 

C. Kop 60 wapuK. Work with a partner. Ask each other questions about the 
members of the family above. 



2. j 



ry$>Tyry 



ManiKji 3: Ty Hand dapodapy xo%ap dopu? A. Listen and fill in the 
blanks. Then practice with a partner 

LUax/io: CacpwHanoH, Ty Ma ha 6apoflapy xo*ap flopw? 

Cacf}HHa: MaH bk sa Ay flopaM. 

LUax/io: Homm ohxo mmct? 

Cacf>MHa: LUaxpnep, napBMHa ea SappuHa. 

LUax/io: Bapoflapar naHflco/ia acr? 

CacfwHa: BapOflapaM 25-co/ia acr Ba y flopafl. 

LUax/io: XoxapoHaT mm? 

CacfjMHa: RapBMHa 18-co/ia sa 3appnHa 12-co/ia. 
UJaxno: napBMHa aohhiumy acT? 

CacfjMHa: Xa, y AOHMLusyM cojim acr. 

LUax/io: Xe/ie xy6. LUyMO pacM^^^__ w AopeA? 
Ca0nHa: A/i6aTTa, mo pacM^on rynor^AOpeM. Ammo MaH xo/io Aap 

Aacr nroH pacn HaAopan, 
UJax/io: Acficyc, ayroHanoH. 



1MO M3H >\<. 
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b. Listen to the rest of the conversation and answer the following 
questions: 

How many people are in Shahlo's family? 
How many brothers does she have? 
How many sisters does she have? 
What do her sisters do? 
What her brothers do? 




Manual 4: Kop do uiapuK. Draw your own family tree, then with your 
partner ask and answer questions about each other's families, 

A: Hh Kac km? B: naflapaM 54-co/iaaHA. 

B: Hh Kac naflapn A; Oh Kac as kyhohha? 

ManaHfl. B: Oh Kac aoiaH as XyHaHAaHA, 

A: HaflapaT HaHACo/iaaHfl? ea/ie xo/io A3p flyujaH6eaHfl. 
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L AACTYP 




Oe"bnM AOWTaH 

The verb AowraH means 'to have/ Its present tense is formed as 
follows: 



M3H AopaM, 
Ty Aopw, 
y AOpaA, 



1 have' 
'you have' 
'he/she/it has' 



mo uopeM, J we have' 
uiyMO AOpeA, 'you have' 
on*o AopaHA, 'they have' 
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4. XOHMUI 



Mainicji 5: ^ A. Read about Salim's family and draw his family tree. 



Man naAapy MOAap, hk 6apoAap Ba Ay xo^ap, Ay 6060, Ay 6m6m # ce 
xona, Mop TBro f Ay anaK ea hk aMMa AopaM. Mo a3 xypAM 
naAapaMOHpo n aaaa" Ba MOAapaMonpo u 0Ma" MeryeM. Homh 
6apoAapan Cueeyuj aci\ Homh xoxapoHaM MaAHHa Ba ManwKa acr. 
MoAapaw ce xoxap Ba nop 6apoaap AopaA- naAapw MOAapaM 
naAapKa/iOH ea MOAapn MOAapaM MOflapKa/iOHM ManaHA- 
Mo OHKOpo "6060' Ba "6m6m" MeryeM. 

HaAapaM Ay 6apoAap aa hk xo^ap AOpaA- naAapy MOAapn naAapaM 
xaM naAapKa/iOH Ba MOAapKa/ioHn MaHaHA- Mo OH*opo ^an u 6o6o" Ba 
w 6m6m" MeryeM. 

BapOAapoHM naAapan anaKKOM MaHaHA- <t>ap3aHAOHM oh^o 
aMaK6ana^on MaHaHA- Xoxjapn naAapaM aMMan m3h acr. OapsaHAOHM 
aMMaaM aMMa6anax;oM ManaHA- 

Xo^apM MOAapaM xo/ian Man acr. 0ap3aHAonn xo/iaaM xo/ia6aMaxoM 
MaHaHA- BapoAapn MOAapaM Taron Man acr. OapaaHAonn xa for m 
Taro6a4awn MaHaHA- 

EapoAapM Ka/ioHnn MaH ounaAop acr. XaMcapn y - HaHn6a HHraw MaH 
acr. OapsaHAn y 6ap0Aap30Aan Man acr. Xox;apaM MaAMHa HM3 on/iaAop 
acr. LUasxapn y fl3Han MaH acr. Oap3aHAOHH xox;apaM xo^apsoAa^on 
ManaHA- Mo 6apoAap30Aa Ba xo>;ap30Aa><;on xyapo "hmah" MeryeM. 



MeryeM - we say, call 



Family 197 



B. Complete the sentences. 



1. 
2. 

3. 
4. 
5, 
6. 
7. 
8. 
9. 



CweByiu 

MaAMKa 

E06011 Ca^iMM 

Bm6mm CaAMM 

EapoAapii M04apain 

Xo^apti na^apam 

Bapo^apM na^apani _ 



Oap3aH4M aMMaw Ca/tMM 
Oap3aH4M xo^an Maxima 
10. OapsaiiAM Maxima 



. Ca/iMM acr. 
Ma^wHa acr. 

na^apam acr. 

MOAapain acr\ 

Ca^MM acr. 

Ma/iMKa acr. 

Ma^MHa acr. 

y acr. 

.y acr. 



CdiAiAM acr. 



ManiKM 6: OuAau IUo%pyx* Shohrukh's family 

A. Listen about Shohrukh's family Write the names in the correct 
place. 




B. Now read the text and check your answers. 



Mh cypaTM oilman IIIox;pyx acr. IIIox;pyx SapHOMacos acr. Illoxpyx 3an 
Ba Ay <J)ap3aHA AopaA. Homh 3aHM y 3apHMrop acr. V MyaA^MMa a ex. 
y 3aHM Mex;py6oHy 40H0 acr. V 46-co^a acr. Homh AyxTapain Sappnna 
acr ea y My^aH^iic acr. V 22-co^ia acr. 3appnHa apycii 3e6ocr. IIIaB^apii 
3appiiHa £ap vm pacM Hear. Homh nncapn IHox;pyx Kosa acr. Kosa 24 
- co^a acr. Y nii3HiHK acr, Koea My^appa4 acr. V 3aH Ha^opaA- 
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C. Ask and answer questions about Shohrukh's family. 

3apHkirop kmct? 
y 3dHM LUoxpyx acr. 




5. ryuiKYHEA 

ManiK.M 7: <£2? Listen and write. 

A. Listen to the CD and fill in the chart below. How many siblings do they 
have? 



f 


AKA 


XOX.AP 


yko 


ADA 


Ca/iMMa 


1 


2 


1 


0 


Muxae/i 










HaTama 










Hoxufla 










Cos ma a 










fla/iep 
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B. Listen again and choose the correct answers. 




xo>;ap 



Ca/wMa 




AOpaa. 







xo/iaeana 




6apoflap 




aMa«6aHa 




| Mnxae/i 




HaflopaA- 





6apOAap 



xoxap 



xo/ia6aHa 



_ 



3aH 




HaTaiua 




MaKCMM acT. 





a. 


.qyxTapM 





anaw 




xox;apn 


MOflapn 







On/law flycTM CoHMfla 




acr. 






Ka/10H 





xypA 




Mneina 




Mafifla 



fla/iep €t>ap3aHAM 




HaxycTMH 



acT. 



OXMpHH 




MMeHa 




cefOM 
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6. 



XAT 




Main km 8: / Write these words in the correct place. 



i 



Taro aMMa 



uncap 



waB)<ap 



M04ap 



xoxap 



6n6n 



naflap 



Ayxrap 



6apOAap anaK 



xo/ia 



6060 



AHra 



ManiK^i 9: 1|§^ Play a game. Imagine that your class is one big family and assign 
each person a role. Draw a family tree of your class, then write a 
short story about this family. Compare your text with a partner. 
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7. TAMOUIO KYHEA! 

MaiUKji 10: 

A. Look at the picture below. Can you guess how these people are 
related to each other? 





B. Number the people from right to left and write down how you think they are 
related. 



flyxTapn AKyM AyxTapn 6060 Ba 6m6m acr. 



1. 

2^ 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 



9. 
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C How are the people arranged? What do you notice about their placement? 

D. Watch the video and see if what you thought is true. 

E. Watch the video one more time and answer the following questions. 



1. How many sons does the man have? 



2. How many daughters-in-law {kgahh) does HytMOH-6060 have? 



3. How about HyBMOH-6o6o's grandchildren? 



4, What does he do for a living? 
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6. RAP XOHAflOHH %AMCAP B. At the in-laws' 

1. CEX.PM CYXAH! 

MaiuKji 1: A, Listen and practice. 







naAapapyc, naaapLuyti (xycyp) 


father-in-law 


Mo/iapapyc, MOflapLuyPi (xywflOMaH) 


mother-in-law 


flOflapapyc, AOflapwyn (xeeap) 


brother-in-law 


xoxapapyc, xoxapiuyfi 


sister-in-law 


6osa 


relationship between the 
husbands of sisters (brother-in- 
law bv marriaae onlvl 


aecyH 


relationship between the 
wives of brothers (sister-in- 
law by marriage only) 


apyc, K6/1 h h 


daughter-in-law 


flOMOfl 


son-in-law 


H0M3aA 


fiance, fiancee 


AHra 


sister-in-law (brother's wife) 


ft3H3 f HOMO 


brother-in-law (sister's 
husband) 


Ha6epa 


grandchild 



B. Draw your family tree and ask each other about your parents' relatives. 

A: Eo6om MOflapnaT 6a naaapaT km MewasaHA? 

B: Oh Kac naflapapycM naAapaM. 
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2. ry&Tyrf 

Maimg* 2: Ouauu %OMcapam koaoh acm? A, Listen, fill in the blanks, and 
practice. 

QapMAyn: LU yh wfla m, xacfcTaw ryaaiiiTa 6a XynaiiA pacfiTM? 

UJox;nyp: Xa, mbh 6o xaMcapaM 6a xonaw y 

pacfrraM. 

OapHflyH: On/ran xaMcapar 6y3ypr acr? 

LUoxnyp: Xa, bo/imab^hm xa0T <£ap3aHA AOpaHA- 

OapMAyH: XaMcapn Ty Ma Hay m acT? 

LUo^nyp: y 0ap33HAn acr, 

OapwflyH: mac, Ty AOflapapyc aa xoxapapycM 6ncep flopn? 

LUox;nyp: Xa, m3h AOAapapyc Ba xoxapapyc AopaM. Ty mm? 

OapMAyH: naflapapycy MOflapapycw mbh c^anaT AV 

4>ap3aHA AopaHA: m mbh sa SapoAapatu 

flmiujQfl, MaH cJjaKar oopaM ea 

xoxapapyc HanopaM. 

B, Kop do utapUK. Now ask your partner questions like those in part A* 



3. AACTYP 




3.1. VERBS: 

All Tajiki verbs are listed in the dictionary in their infinitive 
forms. The infinitive always ends in -aH and is always 
stressed on the last syllable. The following are some very 
common and useful verbs. 



pacJnaH 


to go 




to take 


awash 


to see 


AOA3H 


to give 


xypAaH 


to eat 


MOHflaH 


to put 


xapwflaH 


to buy 


4>ypyxTaH 


to sell 




to fly 


LuyHUflaH 


to hear 


6ypAaH 


to carry 


XOHftaH 


to read, study 


rycfrraH 


to say, tell 


HyUJMA3H 


to drink 
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The past stem of the Tajiki verb is formed from the 
infinitive by dropping the suffix -aH. The past stem is the 
same as the 3 rd person singular of the simple past tense. 



pa<$rraH 'to go' 


pacfeT 'he/she/it went' 


AHAaH 'to see' 


AHA 'he/she/it saw' 


xypAaH 'to eat' 


xypA 'he/she/it ate' 


xapwnaH 'to buy' 


xapMA 'he/she bought' 


napwflaH 'to fly' 


napwA 'he/she/it flew 1 



The other forms of the simple past tense are formed by 
adding the past tense personal endings: 



Mbh 


patpi 


-aivi 


1 went 


Ty 


A M A 




you saw 


Bail 


xypA 




he/she ate 


Mo 


xapMA 


-eM 


we bought 


LUyMO 


nap ma 


-eA 


you flew 


Ohx,o 


UUyHMfl 


-a ha 


they heard 



MamisH 3: " ; ^ Complete these sentences. Conjugate the verbs in the simple 
past tense and check your answers with a partner. 



1. Capeap (pa<t>raH) 




2. MaHy MOflapaM coar (xapMflaH) 




3. Ohxo km to 6 (xoHflaH) 




4. LUyMO (oMaflaH) 




5. Man (xypflaH) 




6. Ty (pacfuaH) 
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XOHMUI 



ManiKji 4: /la-hsamnoMa. 

A. Read the invitation below and answer the questions. 




Bd tym fat, in vam\?it mod mt&w) 
f <tf$ wikU)6od ukt&wi. 



fy3$H Mi/no hp m$h ajycHfo domhm ^hnkumm 
fon jifiii 4-HmH am* 2003 cmmn 47 DO hf? mfaticmtn 




3yxypiuo nucapn HypMaxnaTOB ea aomoam 3apnnoB acr. y ( HAMYHA 
LuaexapM MaflMHa acr. 



1. 3yxypuio khct? 




2. MaflMHa KHCT? 




3. HypMaxMaTOB khct? 

4. 3apnnoB khct? 






5. Tyn flap Kyno 6apno Merapflafl? 





6apno Merapflafl - will be, will take place 1/iyfATHOMA 
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B. How are wedding ceremonies held in your country? Tell your partner 
about them. 

C Tell the class about some of the wedding ceremonies of your partner's 
country, 

D. Write an invitation to a wedding party. 




5. ryuiKYHEA 



MauiK^i 5: 




Cypamu ouau. A, Listen and practice. 



A: Mh cypaTM kmct? 

B: Mh cypaTM omiaaM. 
A: Hhxo KMCTaHfl? 

B: Hh nMcapaM flanep acr. flap nax/iyn y k6/ihhm mbh - flu/iopoM. 
A: Mh MyMcacpeA kmct? 

B: Marap HaMeflOHM? Hh Kac ujaexapaM AcpopHOH. 
A: Mh saeoH kmct. 

B: y AOMOAaM, LuaB^apM AyxTapaM LUax;/io acr. 
A: y na Hflco/ia acr? 

B: y as lila^Jio 4 co/i KanoH acr ea 32-co/ia acr. 
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B. Listen to the rest of the conversation and answer the questions: 



L AHOpa MaHfl (£ap3aHA Aopafl? 




2. V MaHfl Ha6epa flopaA? 




3, Y HaHfl K6/1HH AOpaA? 




4. y MaHA aomoa AopaA? 




5. nucapM y naHACo/ia aci? 





6. XAT 

Manual 6: Complete these conversations, writing the verbs in the simple past 
tense. 



A: Po6nn KMToSpo flap Kyso 


? (ry30iuTaH) 


j B: y khto6po flap pyPiM mm3 


. (ry30WTaH) 




A: Ty flwpy3 6a icyno 




1 B: MaH 6a xOHaw 6o6ohm 


. (parjiTaw) 




A: Moflapn Cyx.po6 mm 




B: 9 flacpTap, xaTKy pKy Ha k Ba 

KHT06 


. (xapHflflH) 




A: flnpy3 xasoM 

fle^an Xypuiefl rapM 


? (6yflaH) 


B: He, flnpy3 xaBow flexaw MaH 


■ (6yflaH) 
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Maimgw 7: Now draw a picture of your wife/husband's family (if not 
married^ your parents' mother- and father-in-law's families) 
and describe them. 



Mh Kac na4apapycaM. Hh Kac Mo^apapycaM, I4h niicap Ha6epan \HAMyHA 
M04apaM acr, * 
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7. 



TAMOUIO KYHE4! 




MauiKji 8: 

A. Watch the video where Parvina is talking about her extended 
family. Write how the people in the pictures are related to her. 
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B. Watch the video one more time and fill in the blanks. 



1. MaH 



2. Mh Kac 



3. Hh Kac 



n x;aMMH xoHasofla. 
aM. 



aM. 



4. flap neiiiM MOflap, flap nax/iyM MOflapapycaM 
HkiwacraaHfl. 

5. MaH cox.h6m . 



6. Ba mh xoHaBOfla 3nefla a3 
Xmco6 MeiuaBaM. 



7. flap nax/iyn MaH 
Onpy3a. 



aM 



8. Ehm yH Kac6a 

9. flap mh Tapacb 

10. Cmh4)m _ 



a T3M0M Kapfl. 



tuyfl, km xaMHyH Ke/iMi 



HMiuacTaaHfl. 



, napBMHa. 

aM HMiuacTaacT. Ocgmjihoh. 



11. AHa, mh TapacbaM6a 

12. K,o6m/isoh, 



m xypfleM. 



m MaH. 



C. Work with a partner and take the role of one of the people in part A. 
Take turns asking each other questions about your relatives. 



A: Mh Kac 6a Ty km MeuiasaHA? 

B: Mh Kac 6o6ojim, naflapM naflapaM Ba naflapapycM MOflapaM. (ham y ha 
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B. 9PO TACBI4P KYHEfi c 



DESCRIBE HIM. 



1. CEXPM CYXAH! 



MaiiiKji 1: Listen and practice 



xapo6 




MaiuK^i 2: Cz^ A, Listen and practice, 



y KaMe xapo6 acr. 
y KaMe 4)ap6ex; acr. 
Ohxo Me^py6oHaHfl, 
y xe/ie se6o acr. 
Baft 6eae6 acr. 
y LuapMrnH acr. 



y xe/ie flara/i acr. 
y 6ncep Mn/wii acT. 
y flOHO acr. 
y xe/ie Luyx acr. 
y Kaflflapoa acr. 
y KaflnacT acr. 
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B, Complete the chart with the words above. Add two more words to each 
list. 



HaMyfl 


XncjiaT 


KaflnacT 


inyx 







































Mating* 3: c^S?^^ Listen to the descriptions of four people. Cheek (/) the 

correct words, 



TABCM* 


1. Jlo/ia 


y 


MexpydOH 


y 






^aflflapos 


2, Moh 




tuyx 




xapoS 




MMflflM 


3. Apflaujep 




LuapMrnH 




KaAAapo3 




AO HO 


4, 3appnh»a 




KaMe <J?ap6e)t 




6e3e6 




uuapMrnH 
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2. ry®Tyry 

Manila 4: Eapodapu UladnaM, Listen, fill in the blanks, and practice. 

/lan/io: Mh kmct? 

LUa6HaM: Bapo^apaM. 

/lau/io: Hw xe/i saeoHii ! Homm y hhct? 

LUa6HaH; flH/iwoA, V flOHniiisyn m flae/iaTR act, 

Jlaft/io: Ban naHflco/ia acT? 

UJa6HaM: Y 22-co/ia acr. 

Jlati/io: hm xe/i acT? Ea cfrnicpaM, y mhcohm xe/ie 

xy6 acr. 

LUa6HaM: Xa, flypycr acr. 



Manual 5: Kop 6o tuaputc. Use the adjectives below to describe a classmate. 



&apamuc Hfleon ea x;addapo3 acm. My sou ^a^eapam acm 



Myth 


hair 


Kaflflapo3 


tall 


cwex 


black 


6HhM 


nose 


Ka^nacr 


short 


Ka6yq 


blue 


a6py 


eyebrow 


6e3e6 


ugly 


ca63 


green 


ryiu 


ear 


xapo6 


skinny 


KaxBapaHr 


brown 


MaiilM 


eye 


4)ap6ex 


fat 


cacfreA 


white 


/ia6 


lip 


3e6o 


pretty 


cypx 


red 


xypA 


small 


Ba3H 


weight 


capBaxMaHA 


rich 


Ha boh 


young 


Has 


new 


KaM6afa/i 


poor 


nwp 


old (person) 


Ka/IOH 


big 


6oK;yBBaT 


strong 


HHHrn/iaMyfi 


curly- haired 


3anc|} 


weak 




height 


XyLUCUMO 


handsome 
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ManiK^M 6: Look at the family pictures and describe where each person is, 
KupUM dap mapaifiu pocmu Coaumu acrn. 
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3. 



AACTYP 




1 



3.1. COMPARATIVES AND SUPERLATIVES OF ADJECTIVES 

Look at the words and figure out how the comparative and 
superlative forms of adjectives are formed in Tajiki: 



B33HI4H 


easHMHTap 


heavier 


K,iiMaT 


K,M M 3TT8 p 


more expensive 


xy6 


xy6TapnH 


the best 


Kan OH 


KanoHTapHH 


the biggest 


3e6o 


6wcep 3e6o 


very beautiful 


ap3DH 


xene ap30H 


very cheap 



In Tajik comparative adjectives are formed by adding the 
suffix -Tap to the adjectives; the suffix -TapwH is used to form 
superlatives. The preposition a3 is used for 'than/ 




ManiK^E 7: Fill in the blanks with the appropriate comparative 
suffix if necessary: 



1 Hnqwpa qyvrapw yphp ^pfin 


arr 


7 KapwM AkTM^n k-anoH 




3, Bo3opn LUoxMaHcyp 6oaopn 3e6o 


m flyuiaH6e aci\ 


4. y ce6po 60 Hapxn xene apson 







6. Canupa Haaap 6a /law/in wyx 



acr. 
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MauiKji 8: i Form the comparatives and superlatives of the following 
adjectives. Write down five sentences. 

Kadu Oapxpd 03 Hapiuc daposmap acm. - Farhod is taller than Nargis. 



ADJECTIVE 


COMPARATIVE 


SUPERLATIVE 


Ka/IOH 


KanoHTap 




xypfl 


xypnrap 


xypArapwH 


MaBOH 




. — — • ■ ■ - 


nup 










4>ap6ex 






nacr 






6a/iaHfi 










6e3e6 










3e6o 






rapM 






xyHyK 






K.MM3T 






ap30H 










KaM6ara/i 










capBaTMaHfl 








4. 



XOHHUI 

jManiiqi^: Read and match the adjectives below with their opposites. 



iniai 9: R( 





a. 


xapo6 


i 


6eK,yBEaT 




nup 




^aBOH 


i 


KaM6afan 


3. 


capeaTMaHA 




xypfl 


4. 


KaflOH 


e. 


6oK,yBBaT 


5. 


3e6o 


f. 


6e3e6 


6. 


4>ap6e^ 


g. 


K^aAnacT 7. 



CHAPTER 6 



1. y xe/ie sa boh aci\ 9 Ma pa Hecr. My M^o^LU 
cue* sa flapoaaHA- 9 xe/ie 3e6o ea llioa acr. 
9 flap ca^Ha acr. y kuct? 



3. MyPix;oM y cuexanfl, ea/ie Ma-b/iyM Hecr, kh Aapos 
e KyTO^, y aa h acT^HatuMOHauj cnex;aHA. y xapo6 
Hecr.y Aap 6eM0pMCT0H act. y napacrop acr. y kmct? 




flopMfOilj 



MaHM>Ka 
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, ^ ™tch the people according to their 
A . Read the following personals and match P P 



criteria. 



MaH 46-co/iaaM. MaH 
cox.n6KopaM. H0M3M Mypofl 
acr. MaH a3 XysaHflaM. 
MexoxsM 60 xoHyMM 
Mex.py6oHy 3e6oe luhhoc 
LU3B3M. Te/iecf»OHM msh: 
34-63-52 



B 



Ho^^5TaHa3 
^enepojw^J. 



H0M3M Byna^uja act. 
MaH 39-coJiaaM Ba 

&?Ma T H: 72-34-43 



Homm MaH HacMM acr. 
Man a3 flyuiaH6e. MaH 
cnK»;acJ)TCO/iaaM. Man 
nappoxan, LUyMO 25-32- 
cojiaefl? Lily mo 3e6oeA? 
TenecfeoHH Man: 21-42-30 
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Vocabulary notes... 

» 6oaK/i - intelligent, smart 

• 60.... uiMHOC ujyflaH MexoxaM - I 

would like to meet (get acquainted 
with) 

• Mexpy60H - kind 



• 33H - woman 

• Ma pa - man 

• nyflo LuyflaaM - I am divorced 

• MysappaAaM - I am not married 

• 6eeaaM - I am a widow 



B. Now in the chart provided write a personal ad in which you describe 
yourself (or someone else) and the person you want to meet. Add your 
name, age, and telephone number and present it to your classmate. 



/ 




3?v Kg!*** • 
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ryui kyhea 



Maimcjf 12: 




A. Listen and fill in the chart with adjectives. 



ryiu 


MaLUM 


6mhm 


/ia6 


MyM 































































B. Based on the chart, describe your partner's body parts. 

Mami^i 13: Listen, fill in the blanks, and read the conversation. 

flyxxyp: Canon, Macyp. 

Macyp: Acca/ioM, flyxxypaMaK. LUyMO mm xe/i? 
flyxxyp: Xy6aM. Ty mm? 

Macyp: Man xaM xy6an, sane Man ai4HaKM HaaopaM. 

flyxxyp: Xy6, KaHM, 6 m h e m . MapxaMaT, lumh. 5a mh naflea/i 
HMrox icyH."y" flap Kynocr? 

Macyp; flaprapaefrH W M". 

flyxxyp: Hao. "Y" mm? 

Macyp: "Y" flap _ "9" sa "K" acr ea XX H" flap sepn "9" acr. 
flyxTyp: Sweep xy6. "C" KaflOM xaptjj acr? 

Macyp: B 

flyxxyp: Xesie xy6. HawMXOH xy 6ncep xy6aufl. To 

CaHHMUJII CO JIM OflHfla. 

Macyp: Bucep xy6. To flMflaH. 
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6. 



XAT 




Mamp 14: 



Fill in the blanks. 



1. Hto-MopK as napkin 

2. BpmoHMen Ka6np as Ampmko 

3. Ampmko as XnHflycroH 

4. Pocch* as Ampmko ea 



5. MpnaHflMfl as MeKcuKa 

6. CnHranyp as Eep/iMH 



sa 



7. Tomukmctoh as UJeeTcapMA 

8. Tomukmctoh a3 3pon 



JieKMH 

sane 



sane 
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Manual 17: 1§§ Look at Dilshod's family tree. Complete Dilshod's description 
of his family by writing in each family member's name and age. 
Also add some information about their professions and 
physical characteristics. The first one has been done for you. 
Use the following kinship terms and do not forget to include 
the possessive markers: 

dada, nucap, aica, ana, xoqap, yica, dodap, dyxmap, 6u6u, 6060, 3an, %aMcap,ona, 



AKpaM Kjnvtppi EaxTwep TyiiHOpa 

81 78 79 75 




AHBap Cy*taH 



57 



55 



O^im AsM3a CapBMH03 ^MAmOA Ta^MHa AaTM<J> 

32 30 25 27 22 16 

, I I 



To * M P XypMo 



7 



2 



Homm naAapaM AHBap Ba MOAapaM CyMaH aci\ 4a/iaaM naH*joxyx;a<I>TcoAa 
act. Y raoiiD acr. MoAapaM naH^o^ynanHCO^ia acr ea y Myx;ocn6 acr. 
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aOepa 


n> great-grandchild 




a6py 


n. eyebrow 




aBCyH 


n, relationship between the wives 
of two brothers (sister-in-law by 
m a tri a qp onlv^ 










ti. j A V L t 4 4.1 1 


why from rhildliood 

Lfftft llUilL tl 11 I Ll 1 IvUVA 






adi rpiYiarripd 






w balronv f = fiayiKOH^ 




C* *v \J 


nldpr brother 






n nhntoersDh f— narM rvnaT^i 






/j/ir' spnaratp 




caiylcaav 


w fa thpr'^ brothpr na tprnal unrip 

It* 1 U Ll LCI L/1UL1 LCI/ UClLCLi Lul Ul 




CA IT J. CA IV \J L 4 J- A* 


n cousin fnaternal uncle's child i 




Cl IV 1 iTl CA 


ft father's sistpr na tprnal aunt 




a ivr m afVa^ra 

CA It A It A CL \J CI TQ. 


m cousin f na irrnn 1 ai i n t's rh i Id i 




uliu 


yi nldpr sistpr 

L/AtltA. 3JSLL1 




U L/J \_/ A A 


adi inexpensive chean 






n fi a n cpp bridp 

II. 1JU1 lV.LLy L- 1 1 LA L- 




aTDorfj 


tfTWJ around 




a A si pfVH 


n or a n p"p ( f n lit a 1 ^o Honxt Tf \ 

ft- \y A Wl 1 1\ L* 1 L ^ CA 1 k?V.J A V/ |J If A A A J 




axfion 

L* y V V_J L / 


m new? 

f fi A (v flu 






17^7 mid dip TVfftf t*TT lVfUPTTAi 






balconv f= ^hroh) 






w width 

ff i »¥ ILL LA A 




nap K, 


h plpctricitv 

Id LlVLillLlt If 




fia n HOlVf a fiT^ 


ti nropram mpr 

f A- r L_/ A Ull Ll A It 1 




ftanoyiat) 

Ir4 %—JF L/ 


ft brother 

ftp IW J- \_/ VI L^- Jl 




oapno rap^M^an 


17, to take place 




6a^OHa Kap^aH 


v. to make an excuse 




6eea 


ft. widower 




6erox, 


n. evening 






adii in the evening 




Se^op iny4aH 


v* to wake up (intr.) 
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6e3e6 


adj. ugly 




6epyH 


n. outside 




6eTapxM5 


ad/, messy, disorganized (see 

HMpKHH) 




6m6mio 6060 


n. grandparents 




6m6m 


n. grandmother (= Moaapita^oH) 




5hhh 


n. nose 




6oaK^i 


adj/. smart, clever (see 40HO) 




6060 


n. grandfather (= na^apKaAOH) 




6oAy x,aBo 


n. weather oSy^aso) 




603M 


n. game 




5o3M Kaplan 


v. to play 




doKiyBBax 


adj. strong 




60^0 


prep, above 




6oHy 


n. lady; wife, woman (see 3aH) 




6o^a 


n. relationship between the husbands 
of two sisters (brother-in-law by 
marriage only) 


Sysypr 


adj. big, large (= Kaiion) 




6yHa<|>in 


adj. violet 




6yp4aH (Sap) 


u to carry take, bring 




6yp 


adj. gray 




Ba3H(J>an xonarif 


n, homework 




B33H 


n. weight 




Ba3HHH 


adj. heavy difficult 




Ban 


prom he/she 




Ba^T 


n. time 






conj. but 




Bap3Pini 


n. sport 




Baceb 


adj. wide 




BM^eoKaceTa 


n. videotape 




b 1 1 4 l 1 u m a 1 1 1 n 1 0 cj ) oh 


n. videocassette player, VCR 






n. parent 




b o /in 4 a 11 1 1 


n. parents 




BoxypaaH 


v. to meet 




By^yA AOnrraH 


v. to exist 




ran uiaa n 


v. to speak 
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rapMM 


1 

n. heat 


rMiieM 


n, rug, carpet (= i^OiiHH) 


nipiTcj)TaiT (rap) 


v. to take, get 




Yl. golf 


rysonrraH (rysop) 


u to put 


ry/io6pi 


adj. pink, reddish 


ryHOryH (ry, iyfi) 


adj. various, of different kinds 


ryp6a 


n. cat (= nuniaK) 


ry<J)TaH 


v. to say, tell 


ryni 


n, ear 


ryni Kaplan 


v. to listen 


FMac^caK 


n. ghijjak, Tajik musical instrument 


AaBAaxM 


ad/, state, national, official 




adj. rough, rude 


4ap Aacx 


phr. at hand, on hand 


4ap03 


adj. long 


aapc AOAaH 


v. to teach 


AapyH 


n., prep, inside 


4a bea t Kap4an 


v. to invite (Sa to) 


4ai>BaTHOMa 


n. invitation (card) 


4M4an (6mh) 


v. to see 


404aH (mx) 


v. to give 


flf>4ap 


n, younger brother (see yxa) 


4Q4apapyc 


n. brother-in-law (= 404apmyM, 
x,eBap) 


404ap304a 


n. nephew or niece by a brother (see 
*pum) 


404apmyii 


n. brother-in-law (= 404apapyc / 
^esap) 


40npa 


n. drum, Tajik musical instrument 


40Hpaiuaici 


adj. round (= My4aBBap) 


40M04 


n. groom, son-in-law 


40HO 


adj. smart, wise (see 6oai<^i) 


4yroHMK 


n. twins 


4yTOp 


n. dutor, Tajik musical instrument 


4yxTap 


n. daughter, girl 


AycT 


n. friend, comrade (= pat]>n^ / nypa) 
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3a6oH 


n< language, tongue 




n. wife (see 3aH) 




ad/, weak 


saH 


n. wife, woman (see 6oHy, sas^a) 


3apA 


ad/, yellow 


3e6o 


ad/, beautiful 


Sep 


prep, under 




n. life (= x^aeT) 


3MH4arM KapAaH 


v. to live, reside (see cokmh 6y4aH); 
to stay (in some place) 


HSAHBO^l Kaplan 


V, to marry 


M34MBO^niy4a 


adj. married (= MyTaax^MA, 
OMAa4op) 


HMTH^OH 


n. exam, test 


uncoil 


n. person 


MCTMpOX,aT 


ft. rest 


MCTMpo^ax Kap^aH 


I?, to have a rest, relax 


mho pa 


n. rent 


M^po Kap^aH 


v. to fulfill, carry out 


Ka6y4 


adj. blue 


KSLAQU 


ad/\ big, large (= 6yaypr) 


KaAOHH 


adj. eider, older (of siblings) 


Ka^lOHCO^ 


adj. elder, big (= Ky^aHCOA) 


Kap4aH (Kyn) 


v. to do, make 


Kac 


n. person (« maxc) 


KaT 


n> bed 


Ke/LHH 


rc, daughter-in-law, bride 


KOMnioxep 


n. computer 


Kypcii 


n. chair 




adj. old (= imp, cOAxyp4a); elder, big 

(= KaJlOHCOJl) 


Ky#aK 


n. child, kid 


KyTox; 


adj. short 


«;a4 


h. height 


Kaaoaaaii/L 


adj. tall (= K;a44ap03) 


K;a44ap03 


adj. tall (= K,a46aAaH4) 


K^nacr 


adj. short (of height) 
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HapTa 


n. card 


K;apTa6o3M 


n. card game 


nacJ>o 


prep, behind 


Kaxiiapain 


adj. brown 


K^IM(M)aT 


adj. expensive 




if. rug, carpet (= rMAeiw) 




n. relationship between groom's and 
bride's parents 


AaQ 


n. lip 




n. elevator 


Man^a 


adj. little, small (- xypa) 


MaKOH 


n. place 


MapA 


n. man 


MaTSax 


kitchen (= oinxoHa) 


Ma^6y6a 


n. girlfriend, sweetheart 


Me\py6oH 


adj. kind 


MM6H 


n. f adj. middle (see OaiiH, Mnena) 


MMeHa 


adj. middle (see SaiiH, much) 




n, desk 


MO^ap 


n, mother 


Mo^apapyc 


n, mother-in-law 


M04apKa^OH 


grandmother (= 6h6m) 


MO^apinyM 


n. mother-in-law (= M04apapyc, 
xymAOMaH) 


MOH^an (moh) 


v. to put 


My4aeBap 


adj. round (= 40HpainaKii) 


MyHca<J>64 


n. old man 


MyMKMH 


adj. allowed 


mvctik,itit an 'baiiaBii 


n, classical or traditional music 




n, music 


MyTaa^^Mii 


adj. married (= M34MBO x pny4a / 
OMiiaAOp) 


My^appaA 


n. bachelor, single 


MVM 


u. hair 


HaSepa 


n. grandchild 


HaSepa^yxTap 


n. granddaughter 


HaOepanncap 


n. grandson 



naisop 


n. film 


HaBoxxaH (Haao3) 


u to play a musical instrument 


Ha3ap 


n. opinion 


Ha34 


prep, near 


Hapx 


n, price 


HaxycxiiH 


adj. first 


Hiiro^ Kaplan 


u to look (6a at) 


HUM 


m half 


HMC<J>Hpy3M 


adj. noontime/ midday early 
afternoon 


HOM3a4 


ft. fiance/ fiancee 


HOnOK 


adj. unclean; tainted, corrupt (see 

HMpKMH) 


HOpMH^ 


n. orange (fruit also a<J>^iecyH) 


HyniM^aH 


v. to drink 


o6m rapM 


n. hot water 




n. family (=xonaB04a) 




adj. of the family 


OMjia4op 


adj. married (= m^mno^my^a, 
MyTaax;>^i^i) 


oixHHa 


n. mirror 


OXMpMH 


adj. last 


omeHa 


n. floor 


onixOHa 


n. kitchen (= MaT6ax) 


naro^M 


n. in the morning 


na^ap 


n. father 


naaapapyc 


ji« father-in-law (bride's side) 


na^apKa^ioH 


n. grandfather (= 6060) 


na^apinyM 


n. father-in-law (= naaapapyC/ 
xycyp) 


nap^a 


n. curtain 


napM4^H (nap) 


u to fly 


nacT 


adj. low; adt>. slightly 


na\ay 


prep, next to 


nem 


n. front; adv., ago; prep, before, ahead 
(often with a3) 


nnaHHHO 


n. piano 
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imp 


adj. old (= Kyx.aHCOii, coAxypaa) 


rxwcap (nncap6a^Ha) 


n. son, boy 


nwmaK 


n. cat (= ryp6a) 


noKioa 


adj. clean (= T03a) 


nyxxaH 


v. to cook 


LIVIUT 


prep, back, behind 


paeman 


adj. bright 


paAHO 


n. radio 


pane 


n. dance 


pacM 


n. photograph {= aicc, cypax) 


pa<^M kmto6 


w, bookshelf 


pd(|>llls 


n. friend, comrade (= Aycr, ^yP a ) 


pa4>xaH (pas) 


v. to go 


perSxi 


H. rugby 


pOK 


ft, rock music 


pOH^aH (pon) 


v. to drive 


pOCT 


adv. right 


py6o6 


n. rubob, Tajik musical instrument 


pycTinaBaKOH 


ft* hide and seek (game) 


py3^0M HCTMpOX^T 


n> weekend 


ca&3 


adj. green 


ca6T Kap4aH 


v. to record 


caSyK 


adj. light (not heavy), easy, quick 


car 


n. dog 


carwpa 


n. orphan (= stmm) 


caHapi ranaAAyA 


n. date of birth 


can^Min 


n. examination, test 


capnaTMan/1 


adj. rich (= Sow) 




white 


ceTOp 


n. setor, Tajik musical instrument 


CVLQX, 


arf/. dark 


CMHHy COil 


n. age 


cokmh 6y4aH 


u to live, inhabit (see 3MHAarii 
Kaplan) 


cOiixyp^a 


ad/, old (= Kyx,aHCOii / niip) 


COX^l6KOp 


n. businessman 
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cypaT 


ft. photograph (= axe, pacM) 


cypora 


n, address 


cypyA xOHAaH 


v. to sing 


cypx 


adj. red 


Ta6n6 


ft. physician, doctor 




n. small drum, Tajik musical 
instrument 


T3FO 


?i. mother's brother, maternal uncle 


TaroSana 


ft. cousin (maternal uncle's child) 


Ta^on 


ft. divorce (= Hy^oniaBM) 


xajiOK^ny4a 


adj. divorced (= ^yAomyaa) 


xaMOmo KapAaH 


v. to watch 


Tanr 


adj. narrow 


Tapa<f> 


ft, side 


TacBMp Kap^aH 


v, to describe 


Tawip Kaplan 


i?. to offend (= xa<|>a Kap^aH) 


TeyieBMaop 


ft. TV set 


Te^ie<J>OH 


ft. telephone 


T 6 HHMCS 03H 


n, tennis 




ad/, golden, gold-colored 


TO30 


adj. clean (= noKM3a) 


TyH 


n. wedding (= xyn apyoi); party 


y3BM onaa 


ft. family member 


yKa 


ft. younger sibling (see AO^ap, 
xox;ap) 


ycxo4 


ft. professor, master 


yTOH 


ft. room (- xOHa, ^y^pa) 




adv. only 


4>ap6ex; 


ft., adj. fat 


4>ap3aHA 


ft. child 


4>apK 


ft. difference 


<J>appom 


n. janitor 


(J>OTM^a niy4aH 


v. to be/get engaged 


<J)oxoannapaT 


n, camera 


^ypyxTaH 


i>. to sell (4>ypym) 


4>yT6o^ 


ft. soccer 
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xaSap^OM eapsMin 


n. sports news 


xa^Ta 


n. bag 


xapn4aH (xap) 


u. to buy 


xapoS 


adj. thin 


xa<j>a KapAaH 


I?, to offend (= Ta\nnp Kap^aH) 


xem (xemoBaHA) 


rc. relatives 


xenra 


M. family relationship 




n. character, personality 


XOASL 


n. mother's sister, maternal aunt 


xoAaGana 


n. cousin (maternal aunt's child) 


xona 


w. house, home; room (= yTOK, 
^pa) 


xoHaeo^a 


n. family (= ow^a) 


xoHaii ayxy^parii 


n. one-bedroom (two-room) house 


xOH4aH (xoh) 


17. to read, study 


XOHyM 


n. Miss, Ms v lady 


xop 


ft. thorn 


xo^ap 


n. sister 


xo^apapyc 


m. sister-in-law {= xG^apniyif) 


xox,ap30Aa 


n. nephew or niece by a sister 
(see <(mh) 


xoa;apiiiyra 


n. sister-in-law (= xo^apapyc) 




adj. little, small (= Maw^a) 


xycyp 


n. father-in-law (groom's side) 


xym^oMaH 


n. mother-in-law 


xympy 


adj. handsome, beautiful 


xynicMMO 


adj. handsome, beautiful 


xyp^aH (xyp) 


I?, to eat 


^aeT 


n. life (= 3MH4arii) 


x, a 11 B O H OTM XOHarM 


n. pets 


xaMKop 

T IT 


n. co-worker, colleague, partner 
(= uiapiiK ) 


^aMcap 


n. spouse (see Sony, 3as^a, 3an, 
inaii\ap, myu) 


x;aMCMH<J> 


m classmate 


^aMcofl 


n. neighbor 
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x;eBap 


m brother-in-law (= AOAapapyc, 
flOAapinyM) 


xjicoSicyHaK 


w. calculator 


*y^pa 


ft. room (= yTOK>, xona) 


naSepa 


n. great-great-grandchild 


^apoF 


ru lamp 


qamM 


w. eye 


TOpKIlH 


ad;, dirty, filthy (see Hon ok); messy 
(= 6exapTM6) 




adj. young 


i l a noma ii 


n. young lady 


^aeoHTap 


adj. younger 




n. fried fat from around the tail of a 
sheep 


^aa 2 


ft. jazz 


^aHo6 


ft. sir, mister, Mr., gentleman 


Happo^ 


ft. surgeon 


^esoHM am6oc 


ft. closet 




flrf/. serious 


^MHrM^aMyii 


ad/, curly-haired 




ft. nephew; niece (includes 
AG£ap30Aa and xox>ap304a) 


^yAoniaBii 


n. divorce (= ration) 


^yaoniyaa 


ad/, divorced (= Ta/ioignyfla) 


Hypa 


ft. friend, comrade (= ay CT ' pa4* WI 0 


nias^ap 


ft. husband (= myw; see x,aMcap) 


niae^apKapAa 


adj. married (of a woman) 


i nap ii k 


ft. colleague, partner (= x,aMKop) 


inapMrMH 


adj. shy 


maxc 


ft. person (- Kac) 


inaniMaKOM 


ft . shashmaqom, classical music of the 
Tajiks 


IMMHOC KapflaH 


v. to introduce 


niO^MOT 


m chess 


uiyAae (uiae) 


a to become 


rayHM4aH (niyHae) 


v, to hear 


myM 


ft. husband (= mae^ap; see x;aMcap) 
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inyx 


funny, witty 




n* brother-in-law (sister's husband, 




— no ho) 


HKHaHA 


adj. quite a few 


HHra 


n. brother's wife 


HTHM 


n. orphan {= carapa) 



Eo6u x,a(J)TyM 
CHAPT ER SEVEN 



flAP 5030P 

AT THE BAZAAR 




IN THIS CHAPTER 



• My6o4MAan ap3 Money Exchange 

• K^aTop^on 6o30p Market Rows 

• l IaH4 nyA? How Much? 

• TlyFaTHOMa Vocabulary 
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A MYBO/lM/JAIi AChOP A. money exchange 

1 . CEXPM CYXAH! 




xo3mh xapMflop 6ohk My6oflw/ian ap3 

(xaccwp) 



Mamp 2: ^ A. Below are pictures of money exchange offices in Dushanbe. 

Read the text in the pictures and fill in the blanks. 
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B. Which countries have the following currencies? 



CyM 








Eepo 




TeHre 




Comohm 




MaHaT 




OyHT 




Com 




Py6/i 
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2- 



ry®Tyry 



Manii^M 3: 



S> TlyAantpo ma3 tcapdu? Listen, fill in the blanks, and 
practice. 



Hiiro pa: Co6np, Anpy3 ny/iaTpo nea3 KapAM? 

Co6np; Xa, MaH aB6d/i 6a AyKOHM My6oAM/iaH 

pacfjraM. Oh>;o ny/in Mapo iabbs HaKapAaHA- nynn tomukmh 

ohx;o KaM 6ya. Ohx;o 6a mbh cypofaw po 

flOAaHfl. Ba-bA MaH ny/ianpo Aap 6ohk HBa3 KapAaM. 

Hwropa : Oa^MO. Man 6a Ty ny 6op _ sanaM, Kace 

Ma bo 6 HaflOA- 
Ty coaTM naHA 3aHr 3aafi? 

Coatw lijaui &a Ad km Ka. 



Co6Mp: 
Hnropa: 

Co6np: 
Huropa: 

Co6np: 
Huropa: 

Co6np: 

Hnropa: 

Co6np: 
Hnropa: 

Co6Mp: 



Oax;MO, MaH Aap hh Ba^T 6o AycraM Moh Aap 6ohk 6yAaM. 

Ty ak ao/1/1 a ppo 6a nana neaa KapAH? 

HapXH _ Aap oh mo 6yA. 

Xe/ie xy6. 4oh mm? y xa_M ny/iauipo Heas KapA? 

Moh ny/rn aBpynoPi aolut, V >;an ny/iauipo HBas KapA. ny/in 

aBpynoPi KaMe 6yA- 

Bwcep xy6 f xo/io MywKH/ie HaAopeA? 

He. 

Xaftp, TO 603AHA- 

To amash. 
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3. AACTYP 




COMPOUND VERBS IN THE SIMPLE PAST TENSE 

The verbs you learned in earlier chapters were simple verbs. 
Tajiki also has compound verbs, which are made up of a noun or 
an adjective and a simple verb. The most common simple verbs 
that form compound verbs are KapAaH 'to do/ flourraH 'to have/ 
HawyflaH 'to appear/ aoa^h 'to give/ sa^an 'to hit/ and wyftaH 
'to become/ The meaning of the verb is determined by the 
noun or adjective; for example, ca6a 'green' gives ca63 Kaplan 
'to grow/ Kop 'work' gives KOp Kaplan 'to work/ AyCT 'friend' 
gives AycT ftonuaH 'to like/ and aaHr 'bell' gives 33Hr 3aflaH 'to 
telephone, call, ring {of telephone)/ The noun or adjective is 
written separate from the verb, and receives the stress. The 
verbal part is conjugated the same way whether as a simple or a 
compound verb* 
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4. XOHHUI 

MauiKji 4: Read the bank advertisement and fill in the blanks. 



1. Which countries are covered by 
Amonatbonk? 



2. Who is the guaranty for its service? 



3.Why is "Western Union" mentioned? 



4. How much time does it take to send 
money from London? 



5. How much is the service payment for 
money transferred from Russia? 



6. How many branches does it has nation- wide? 



ij 




mp xHjiMa i H uiyMocr! 

■ K j uMpmiM mi» - h i Hi 1106M In 
pa^uioK id bapiaNiM Bajia*- 
ttfoti! 

■ PofiiriB mm \3mm>phv>m mo - ms 
MacKnn ro Batumi! ion! 

ypi mm BajopaTM mo,im«h Tohm- 

fCMTfOII 

9 <- V %HHta mm *riK ■ ■ - m u i tut. i it irii- 
CTtMtM > My**M*|JI\ONMM 
tCp«-KJllltOll» U> J« fc IK> KIMovtH 

viuvto.fKKM ;i\ iiv pofmtm jiopa»t. 

■ Jimp Nil ho uiy*to wiawmc i: 

■ ium n VCIIIOaatMOHJl- 

ttmpu ai JIomaom f Cnmi anyp 

6hVIM 10 IIIKHK^II MpCO»l ttfV/ia- 

it it on ;iacipac nastotvi; 

■ mm if )ii I M \v ijwi up Go ■ lopvuii 

rioiitaxT $yp) via, uy.tit OMpo 
tca&iuii 6a xxmn xy.t $h pttct 

■ Capon ammKo.iM iiy.iMtt ii»h- 
naitioHttioii ai Pycmh \amhi u 2% 
vikkh vhimui omipc i; 

«A%fottar4k>*iK» f iap 5 1 9 mnt- 
i Hit xy i uip \a\ia /tvxatH kiiiu- 
nap fru ti3i<^»Ksi\ypoH ny,m na$a- 
KamiHHipo .tap capM mki wpa* 

■ A I \HtH4IH MAMOKaifiOHtV^ 

uavpa uape/i. 



ifuuitmuu oh: 

Hy*ixypiw ToHHKMctoii. 

Ill .; t> (I1'4IHK\ 
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MamK^ 5: Read the conversation with a partner. Then make your own 
and act it out. 



XapHAOp: Ca^ioM, nyAM Mapo nea3 Kyue^ 

KaccMp: IIIyMO hii xeA uyA 4ope4? 
XapM^op: TlyAW Man ftOAAapw aMpuKoii. 

Kaccwp: HapxM kk 4o^ap ce comohmio 4a^ 4npa\i acr 
XapM40p: XaMHH 100 -40AAappo nsa3 Kyne4. . . 

Kacoip: Mapx;aMaT, ce ca4y 4a* com ohm. I 
XapM40p: Taniaiocyp. 



5# 



ryw kyhea 




MauiKji 6: 



Listen to the CD. Check whether the sentences are true 
or false. 



1. Comohm ny/in MM/i/iMM Tohmkmctoh acr. 

2. 9\k coMOHM 6a caa flMpan 6apo6ap acr. 

3. dy/M flwpaM Tanra acr. 

4. flon/iap nyjin mmjuimm Tommkmctoh acr. 

5. Py6n ny/in Pycus acr. 

6. Comohm ny/iw Tohmkmctoh Hecr. 

7. Hgmw ny/iM Tommkhctoh Tenre ac!\ 

8. riy/in aepynoM eepo aci\ 



H 4 








H 








B 








H 








H 
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Mairagfl 7: jgg? Listen and complete the sentences with the verbs in the list below 



MB33 KapflaH 'to exchange' 

H Mill OH AOA3H "tO ShOW' 

MypoHMaT KapaaH 'to apply, 
turn, appeal to' 
Xmco6 KapflaH 'to count' 
6oeap KapflaH ' to believe' 



TapnyMa KapflaH "to translate' 
xypnaT KapaaH 'to respect' 
3a nr 3a flaw 'to call' 
Kop KapaaH 'to work' 
Maujfy/i ujyflaH 'to be busy' 



1. MaHM>Ka 6a aMaKaiu 



2. Ty/ipyxcop po><n 6ohkpo 6a fly era iu 






3. Hy/ipo flap Kyna 


4. naaapy Moaapn xyapo 


5. Xo/ian Cawin nans co/i flap 60 hk 






6. Man co/im rysaiuTa 60 omnium 3a6oHn 






AapoHcaBM 








7. 5a ranxow HOflypycr 


8. XaneLua ny/iw xyflpo flap Ha3fln xo3mh 


9. Bapon My6ofl^/ian ny/i 6a 6a hk 







10. JlyT^aH, KannMan xoanHpo 6a 3a6oHM anr/iHCH 



6. 



XAT 




ManiKji 8: 




Write a report for the Tajik University newspaper about your 
experiences in Tajikistan telling other people how to 
exchange money. Be very careful. Your report must be 
complete. If you leave something out, future visitors will be 
unprepared for unexpected situations. 
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Marine 9: % Kop do tuapuK. Write a short script between a cashier and a 
customer in an exchange office. Act out the play in front of 
the class. 



Xapiiflop: MaHa, hh aaXAO/i/iappo nea3 Kytiefl. V HAMYHA 

Kaccup: Xy6 luyaacr. 




Manii^M 10: A. Have you ever exchanged money? What unusual 

situations may happen during the exchange? Discuss 
these questions with a partner and ask each other about 
your experiences. (Use your imagination if you haven't 
ever exchanged money) 



B, Now you will watch a video about exchanging money in 
Dushanbe. First watch the video with the sound off and 
guess what happened with Farzona. 
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C Watch the video with the sound on, listen to the dialogue between 
Farzona and the cashier, and fill in the blanks: 



>ap30na: 

KaccMp: 

Oap30Ha: Me6axiueA, xsmmh ny/iM 6MCTflOJi/iapapo Msas 

KVH6A- 

Kaccup: Xo3np. . Me6axiuefl ny/iaw wyflaacr. 

4>ap30Ha: Mh nyiin mbh 6ouiafl? Ba cjDUKpaM, 

ny/iH Man He. 



Kaccup: Xa, ny/in 



acr. 



Oap30Ha: Mh ho msh paKaMaiupo HaBMiirra 6yAaM. Em Hen, 
mh ny/iM MaH He, hh flo/i/iapM Ka/i6aKn! 



Kaccup: Me6axwefl, 
>ap30Ha: Xa, 



ny/iM LUyMO. 



ny/iM Man, 



f TduiaKKyp. 



Kaccup: CanoMar 6owefl. 
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D. Watch the dialogue again and answer the following 
questions: 




Oap30Ha mm ryna ny/ipo mb33 KapflaH MexocT? 



TaHran 


flo/rnapn 


cywn 


py6/in 


KaaoKMCTOH 


MM A 


V36aKHCTOH 


POCCMH 




Bapon mm KaccMp ny/iH OapaoHapo nea3 HaKapn? 



nyn 

HaAOUJT 





M6X0CT 


Baft flo/i/iapn 


ny/iM <Dap30Ha 


OapsoHapo 


aMpHKOnpo 


Ka/i6aKM 6ya 


c(>npe6 fln\afl 


nsa3 HaKapfl 





B 


Hapo 0ap3OHa AactvrapHaawpo as KMcaaui 6apoeapfl? 




1 | 


6apon AMflaHM 
cypofan 
HyKran flurapn 
My6ofln/ian apa 




6apon 

HaBMLUTaHM 
HOMH KaCCMp 




6apow 

ryaouiTaHU 

ny/i 




6apon 
Tactnniun 
paKaMM ny/i 



E. Answer the following questions. 



1. OapaoHa ny/ipo flap Kyqo naa3 Kapfl? 
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Post-listening activities 

R Discuss the following questions in Tajiki: 

1* Are you surprised that there are many exchange offices in 
Dushanbe? Why or why not? 

2. Would a Tajik visitor have difficulty finding an exchange office in 
the US? 

3. Why are there so many exchange offices in Dushanbe? Are they for 
tourists or for local people? 

4. Why do local people need a lot of exchange offices? 
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'ice is a new 



Eapzu cads 

The exchange off i 

phenomenon in Tajikistan, After the! 
collapse of the Soviet Union, new 
banknotes were introduced several 
times and savings were devalued , 
Tocal people felt more secure keeping 
their savings in foreign currencies 
(mostly in USD) rather than the 
national currency. Now most 
people keep their savings 
rn dollars or euros. 
Therefore, before going 
to the market oeople 



\c market peopj 
usually exchange their 




tars or euros for the local currency. 
Another reason for appearance of 
many exchange offices in Tajikistan 
is the high rate of unemployment, 
' Men often work in other countries, 
mostly in Russia, to earn a living. The 
Tfioney earned outside the country is 
transferred to Tajikistan in dollars or 
Russian rubles. 

An increase in the number of foreign 
visitors and international organizations 
is another reason for this. 
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6. K,A TOPX.OI/1 B030P B market rows 

fa. CEX,PM CYXAH! 



Manner 1: A, Listen and practice. 




noMM^op 




004MpMHr 




pe4MCKa 




i rr T v 



xypMO 





HOK 




xap6y3 



cupnuea 










i 








xyp6 




xapoysa 





uia^iFaM 



amyp 




HOH 



ce6 
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B. Bazaars are arranged in rows of stalls. Each row is devoted to one type of food. 
Read the name of each row in the chart below and guess what is in it. Then put 
the names of the items above in the appropriate columns. 
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C Look at pictures below and write the names of the fruits and vegetables 
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2. ry&iyry 



Mami^i 2: Cz^ A&V 6o3op. Listen to the conversation and fill in the blanks, 

HaMO/i: Ca/ioM nypaHOH, flMHa ry flap Kyno 6yflM? 

Cypyui: MaH 6a 6oaop pacfrraM ea KaMe neea xapnAan. 
MdMO/i: Xyw, Hapxxo mm xe/i 6yflaHfl? 

Cypyuj: O*, Hanypc x;acf)Ta new kh/io ce6 ay comohm 6yA. flupys 

MaH 9\k KM/io ce6po xapMflaM. Ehh, flap ak 

xacjrra hk comohm wyfl. 

HaMO/i: HapxH mm? 

Cypym: Hkto ce comohm 6yn f >;o/io naHH comohh acr. Oh 

>;aM KHMarrap LuyA* 

4aMo/i: HaxoA, Mapo Hapxxo km Mar wyflaaHfl? 

Cypyuj: HaMeflOHan, 6a c^MKpaM, *aBO 6opoHM 6yA ea ___ 

6a 6o30p HaoMaflaHfl. 
HaMon: Man Mop pya new anryppo 6a fly comohm 

xapMflaM. Xono hbhr nyn act? 
Cypyw: HapxH xaMOH xe/i acr. Me6axLuR, nypa^OH, Kace 6a 

xoHaaM OMaAr xawp, to cyx6aTw . 
Ha m oii: xaftp, xyui 6olu. 



MaoiKH 3: cgj Make your own dialogue and practice with a partner. 
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3. aactyp 

USE OF BYflAH AND LUYflAH. 

As you have learned, the predicate endings and 6yflaH mean 
'to be' and are used to describe the condition of something; 
they indicate a state. The verb wyftaH 'to become' \s used 
to indicate a change of state. Thus, liiynaH is often used in 
sentences with comparative forms of adjectives, but it can be 
used with any adjective. 

A"py3 x,aeo xyHyn 6yfl. 'Yesterday the weather was cold/ 
MMpy3 603 xyHyicrap uiyfl. Today it got a little colder/ 

HapxH Tap6y3 hk ^acfrra neiu apaon 6yfl. 

'A week ago melons were cheap/ 
X^jio Tap6y3 xene K,nMaT wyA. 

'Now melons are (have become) very expensive/ 
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4. XOHMUI\\^ 



Mamp 4: Ijj^ Read the text and underline all forms of the verb 6y4an and 
ray^aH. 



LLIa>;pM flyLuaH6e flexan xypA 6y/i. Hh Ae>;a 6o3opn Ka/ioH aoujt. Xap 
pysn flyLuaH6e oflaMOH 6a oh ho 6apon xapufl MeoMa/taHfl. Ax;o/imm mh 
Aex;a 3 visa Ha6yA- Aap HaHA Aa\co/ia mh flex;a wa>;pn Ka/ioHy 3e6o LuyA- 
KyMaxojRLii Ka/ioHy o6oa Ba axo/inaai 6ncep myA. Xo/io ax;o/inn LuaxpH 
flyLijaH6e TaKpw6aH 9\k mhji/imoh acr, Hh Lua^p nofrraxTM Tomukmctoh aa\ 
Mo co/im 2004-yM 80-co/iamn Lua>;pM flyiuaH6epo saiUH n/ipHcfrreM. LUaxpn 
mo Lua>;pn o0to6mct. Ba flyLuaH6e xyw OMaAefl! 
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5. TAMOIUO KYHE4! ^jS*^ 




Main Kn 5: / A. Watch the video and answer the following questions. 
MapA as KaAOM KaTop xapua Kapn? 



MeBa 



ca63aB0T 



Ka6yfln 



Maf3flOHa 



y KaflOM MeBapo xapMfl? 




_ 



re/iocy HOKy re/iocy 

hok sapAO/iy Luac})TO/iy 



HOKy re/iocy waclrrojiyK) 

3apA0/iy Luac})TO/iy aHryp 



B. Listen again and answer aypycx or ho Ay pyci\ 



1. OypymaHfla HapxH re/iocpo ce comohh ryc})T. 

2, Ma pa fly KM/i o ujacjrro/iy xapHA* 

3, OypyujaHfla 6a ap30H KapflaHM napxn re/ioc poaii myfl. 

4. (fcypyLuaHAa as Ma pa m3ha kmjio ce6 xapHflaHauipo nypcwA- 



A H 


B 
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C Now watch the video again and number the sentences in the correct order: 






MewaBafl, 




9\k km/io as mh, rk KM/io as mh 6apKaiiieA. 


— J 


Venoc nop comoh. 


— 


1/1 h LuacjDTO/iy na ha Luyfl? 


- — 


HaHA MeiuaBaA,ap30H? 


— 


Baa/ieMKyn acca/iOM. 


— 


HHaLU flKyHMM, MHaLll CeiOHMM. 





TaujaKKyp 


— 


HH Ay COMOH. 




Map^aMar. 




Hop COMOH? 




Acca/ioMy aneMKyM. 




Ap30H HaMeiuaBaA? 




Te/ioc M3HA ny/i uiyfl? 



Post-listening activities 

D. CgJ Discuss with your partner the following questions: 

1. Why there are no labels at the bazaar? 

2. Do you like bargaining? Why or why not? 
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6. 



XAT 




Maimgti 6: / Look at the cartoon below and write a short story about it. 
What is the truck driver thinking about? 



i 



/y/?pxy ha bo 



TV -i. 




6 





5arga 



bargaining is part of Central 
Asian culture. People normally 
don't buy anything without 
bargaining to lower the price. The 
seller usually exaggerates the prk 
fer leave a space for bargaining 
because the customer will start 
^bargaining from half the initial price. 4 
Eventually the buyer and seller will 
arrive at a reasonable price that will \ 
not hurt any body 'spoclcetboolc So, if 
you go to a Central Asian market tjou* 
will notice that there are no price labels.' 
for most of the items because there are 
no fixed prices and everything can be ] 
negotiated. The buyer also can taste 



anything before buying it. 
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B. HAH/i ny/J? C HOW MUCH? 



1. CEXPM CYXAH! 



ManiisH 1: A. Listen and practice, 

ce6n xy6oHM 
xap6y3an MupcaHMM/iM 
Tap6y3n /la/inPi 



anrypn x;ycanHH 
Kaflyn OLuPj 
sap/io/iyn KanflaK 
xaHAa/iaK 



B. c^f How are fruit named in your country? Make a list and 
go through it with your partner. Switch roles. 
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ryoryry 



Ma in k,it 2: KadoMaiu Mai>K$A? A, Listen, fill in 
the blanks, and practice the 
conversation. 



A: 3apnHa, hh ce6xopo 6mh. 

Ba 6a cj>MKpaM 



xe/ie 6oMa33aaHA. 

B: ? ? 

A: He, , 

B: ? 



A: Xa, xe/ie ae6o-a? 

B: Xa, 



acT 



Bane 6a MaH 



Ba MaH 




A: Mh xe/i 60 wan, Ma Ha mh ce6po 
6mh. 

B: ? 

A: . 

B: \a F 6a MaH mh ce6 xe/ie 
Ma-bKiy/i acr. 



B. Listen to the rest of the conversation. 
What else do they buy? 



MamKji 3: Kop 6o wapUK, Put the items for sale on your desk or 
table - pictures of fruit in different colors. 

Student A: You are the clerk. Answer the customer's questions. 
Student B: You are the customer. Ask about the price for each item. Say if 
you want to buy it. 



A: Hm xtOMar? 

B: Mh ce6xo naHfl nyn? 
A: KaAOMaiu? 



Now change roles. 
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Maui*;!* 4: Kop 60 tuapUK* Compare the fruit Give your own opinion, 

A: Ea ry KaflOM Mesa Mai>KYi acr? 

B: 6a MaH ce6 Ma-bKYi acr, sepo c^OMflan oh 3nefl acr. 



3. aactvp 




3.1. DEMONSTRATIVES {THIS ONE, THAT ONE) 

There are special demonstratives used when picking out 
something from a specified group. They are formed by 
adding the 3 rd person singular possessive marker -aw to the 
basic demonstratives; this construction can also be used with 
adjectives, 

Mh ce6 nanA nyji acT? Oh ce6? KaAOMaiu? 
11 Haw? Baniii? 3apAauj. 

This construction is not used with plural demonstratives 
but can be used with plural adjectives, which take the plural 
possessive suffix -awoH. 



Mh Tap6y3x,o naHAnaHA? 



Oh Tap6y3x;o? K^AOMaiuoH? 
Onxfi? Pax-paxx,ofiLUOH? 
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ManiKiM 5: ^jjjj^ Complete the conversations. Then practice with a 

partner. 

1. A: Ey6axme#, mh ce6x,o naH^aHA? 

B: ? IIIyMo MHXOpo ry(J>re4? 

A; He, sapA^oainOH. 

B: Xaa, Hapxn 2 comohm acr, 

A: Ay comohh? Eemyxw? 

2. A: AHiyp hbha iuy4? 

B: ? 

A: MaHa MHain, aHiypii xycaMHii. 

B: 2 comohm, 3, 

A: Uly^ani nauA acr? 

B: flKymiM, 4yiOHHM. 

A: 51k kmao a3 ea 4y kwao a3 4^X64. 

B: Map^aMax, 



ManiK^i 6: Add prices to the items. Then ask and answer questions. 



LUacJ)To/iy naHfl acr? 




KaflOMauj? 




lilac^TO/iyn cypx + 




3 COMOHM. 




Yxy, xe/ie KjuMax-Ky ! 





USEFUL EXPRESSIONS 

Hh ap30H acr. Lilyflauj qaHfl acr? 
Mh KHMaT acT. Ap30HTap HaMewaBaA? 
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4. XOHJ4IU 

VI a n i KM 7: Complete the conversation. Then practice with a partner. 

1. A: KaflOM Tap6ya Ka/iOHTap acr? 

B: MHaiu Ka/iOHTap acr, Ba/ie BafiLU apaoHTap acr. 



2. A: Hh aHryp a3 oh aHrypw tomjJm ea xycaMHH 6oMa33arap acx? 
B: He, ana hh kmlummlum cnex aa x;aMa 6oMa33aTap acr. 



3. A: Hh 3apAO/iy>;opo 6hh! KaflOMauj 6a Ty 6ncepTap Mai^y/i acr? 

B: Ba mbh wnam 6ncepTap Mai>K;y/i acr. 3epo hh 3apflO/iyn KaHflaK acr. 



4. A: Ba Ty KaflOM M6Ba 6ncepTap Ma^^yn acr? 
B: Ba Ma h re/ioc as *aMa 6ncepTap Ma"bKyn acr. 
A: KaflOMaiu? fe/iocn sapfl e nurapM? 
B: An6arra f renocH snrapM, MyHKH oh LUMpuHTap acr. 
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Mainign 8: Read the text below and answer the questions, 



MABM3M CMEXi 

1 xa^iTa 

6 KMAQ 18COMOHH 



riMCTAM 3POH 

1 xaATa 

4KMAO 46 COMOHM 




HapXM 1 KMilO 
3 COMOHM 




HapXH 1 XMAO 
11.5 COMOHM 




5. Ba3HH yMyMMM ak xarua nMcran 3poHM naH^ act? 



6* HapxM a k km/to n ncra m 3poHM MaHA acr? 



7. HapxH KaflOM Ma>;cy/ioT apsoHTap acr? 



8. KaAOM xa/ira KHMarrap acr? 



L 



9. KaflOM xa/ixa BasHUHTap acr? 
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5. ryuiKYHEA 



Mamiyfl 8: 



/ - 



f A a P p&cmau Meea^o!" Listen to Muzaffar and Rustam 
shopping. Complete the chart. 



Mesa 


Hapx 


Ohxo xapuflaHfl? 


Ca6a6 






He 






Tap6y3 










ce6 










/iMMy 










aHOp 











Mainly 9: KadoMatu 6a my MWbttyA acm? 

A. Listen, fill in the blanks, and practice, 

Jlo/ia: Ey6MH f mh aHrypxo mm xe/i 3e6ofiHfl? Ea Ty 
Ma^bKyi acr? 

CaHaB6ap: 5a MaH 4 

Jlo/ia: 



CaHae6ap: Oh 6oMa33aTap acr. 
/Ion a: Ea MaH 



? 4apo? 
Mai>Ky/i acr. Oh 



acT. 



CaHaa6ap 

nana 
OypyiuaHfla 

Hon a 
<t>ypyiuaH,qa 

Jlo/ia 
OypyiuaHfla 

Jlo/ia 
CaHaB6ap 
OypyujaHfla 

Jlo/ia 



JleKMH OH acr. 

flypycx. 5y6axwefl, HapxM aHryp Ma ha acT? 

KaAOMauj? 



MHaiu? 
Xa, 



5 COMOHM. 

5 com ohm? VxVr xe/ie KMMaT-Ky 

Tycf)TaM-Ky! 

Bapon LUyMO 4 comohm. 

Ay KM/IO AMX6A- 
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B. Listen to the rest of the conversation. What does Sanavbar buy? 
How many kilos? 




ManiKH 10: Listen and practice. 

Ba Ty KaflonaLu Mat^y/i acr? 

5a MaH eaaiu MaT>K;Y/i acr. 

Ba y cypxauj Ma~bK;y/i acr. 

KaflOMaiu 6ncepTap wa^Kyn acr? 

KaflOMaLU KaMTap MatKyn acr? 

Ba MaH cypxatu 6ncepTap Ma-bKyJi acr. 

Bafliu a3 cypxani apaoHTap acr, 

Hnam as OHauj 6oMa33aTap acr. 

Ce6n cypx aa ce6n aapA Kan oh Tap acr, 

Mh aHop a3 eart anop rypLUTap acr. 
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6. 



XAT 




Manila 11: 



How much do these fruit cost in your country? Complete 
the chart and then compare the prices in your country with 
the prices in Tajikistan. 



3 COMOHH = $1 





Hapx &ap KHLUBapw Man 


Hapx Aap Tomukmctoh 


xap6y3a (1 flOHa) 




2 comohm 


aHryp (1 kmjio) 




3 COMOHM 


ce6 (1 kh/io) 




1 COMOHM 


Kaay (1 flora) 




50 flnpaM 



/ 



flap Toshkmctoh 6 M ceD 

4M3 H333P 6a AMpMKO 

ap30HTap acr. 
Maca/iaH, flap Am P mko 
*k km/,0 ce6 3 fl o^/,ap 

a CT Ba flap TOMMKHCTOH 

oh ct>a K aT i comohm - 
33ceHTacr. * KKmo 
anryp 
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Mauiigti 12: Conjugate the following verbs in the simple past tense. 



xapnA^H 


to buy 




0ypyxjaH 


to sell 




caBflo KapaaH 




to bargain 





nypcwAaH 


to ask 






LU O 1 1 jWCI 


, _ — , , , , — 


neas KapAaH 


to exchange 




HMU10H AOflaH 


to show 




6apKaLunflaH 


to weigh 





MaH xapuflaM 
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7. 



TAMOUIO KYHEAl 





Ma in Kit 13: Pre-listening activities <£z3> 



1. What kinds of items would you find being sold at a bazaar? Would 
you ever go to such a market? Why or why not? 

2. What kinds of meat are these? Can you guess how much a kilo of 
meat costs in Dushanbe? 

3. Where do you buy the meat? Do you buy it by the piece or by 
weight? 
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Listening activities 

Myvicac^efl 6a cfcypywaHfla Mid ryHa MypoMMaT Kap/i? 





nucap 





AOflap 


c. 


aKa 





Aafla 




OypyujaH^a HapxM ryuiTpo Mana ny/i rycfrr? 




*iop 


^acjrry 


naH^yHHM 


niaiuy 


COM OH 11 


i]iainca4 


COMOHH 


x;aniTca4 



I Myiica(}>e4 6a nauA comohh iyuiT xapw4? 





10 COMOHM 


•c... 


7 COMOHM 




12 COMOHM 



Post-listening activities 

5, Create your own dialogue with the seller and a different customer 
Try selling two new things. 



(DypyLuaHfla: 




Xapuflop: 




OypywaHfla: 




XapMflOp: 




d>ypyujaHfla: 




Xap^op: 


- - 


<l>ypyiuaHAa: 




XapMAOp: 




OypyLuaHfla: 




XapHflop: 
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buying meat 



In most Central Asian countries people 
usually do not but) their meat in the 
regular stores but in butcher's shops, 
some of which are located in the bazaars. 
There are separate butcher's shops in 
other parts of the city. In the Central 
Asian and Muslim traditions people 
prefer to eat freshly-slaughtered meat, 
ft is part of Tajik culinary customs to 
get meat with the bones left in. There 
is a saying, TyLUT 6e ycryxoH 
HaMewaeaA* (Meat without bones 
won't do; real meat has always bones in 
it). Meat with bones is used in a number 
of different dishes. 




Color symbolis 



In Tajik culture, the colors 
have symbolic meanings. 
For example: 



reen ca63 — eternity; youth 
,lue Ka6yfl - funeral 
yellow 3apA - illness 
red cypx - pride; good health 
black ewex- tragedy, evil 
■hite cac^efl - cleanliness; luck 




VOCABULARY 



AYFATHOMA 




604MH^OH 
604MpHHT 

Sosop 

5o\ia33a 

60HK 



n. Australia 

n. safety; security 

n. England 

n. grapes 

n. pomegranate 

a. alcohol/ vodka 





acaa 


/ 1 ' J; r r 

n. honey 








11 nrAnop ^ fruit — Hnrtmiu^ 
it* ui ai Liic \ 11 Lilly nu ■Jn.in.^ j 


M A, *J ^ 1 H 


w InliPiliitPinf^ nnni 1 1 ^ fri on 

ft. 11 LI LuUllui 1L3^ L/VTL/LIICILIV^I. L 


A YnnM 

u Af 


It, 1UUU uy lull LIU 


oaiian 


n. banana 


oaiiK 


rc. bank (financial) (= 6ohk) 


6aprap40H4aH 


v. to return, give back, bring back; 
restore 


oapKamii^an 


v. to weigh 


6apoBap4aH 


v. to take out (as from) 


6axuiH4aH 


v, to forgive 


6ax,op 


n. spring (season) 


6a;x;pa 6yp4an 


v. to enjoy take pleasure in, benefit 
from 


6ero^ 


n. evening 


oc.ua.MaK 


adj. salt-free (= <j>an) 


6MpMH^ 


n. rice 


Soeap Kap4aH 


u to believe 




adv. attentively closely; carefully 
ft* eggplant 
n. cucumber 
n. market, bazaar 
adj. tasty, delicious; good, nice 
n> bank (financial) (= 6aHK) 
n. goiter; wen (= norap) 
n, slice 
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Bin aMiiii 


rc, vitamin 


raH^yM 


n. wheat 


rap40H(n)AaH 


u to turn around, return {trans), 
hand back (6a to) 


re^ioc 


n. sweet cherry 


tob 


n. cow 


ryua 


n. kind, type 


rypycHa 


adj. hungry 


ry<J>Tyry 


n. conversation, talk, chat 


ryc4>aH4 


n. sheep 


ryniT 


n. meat 


ryniTM 6appa 


n. lamb 


rynrra ro» 


n. beef 


rymTM ryccpana 


n. mutton 


rynrra xyK 


n. pork 




n, corn 


ra^yiaAOHa 


n. grain 


Fa<J>c 


adj. thick 


FM30 


n. meal 


4aH40H 


rc. tooth, teeth 


4er 


ft pot cauldron 


4npaM 

.; * . : - 


unit of Tajik currency 
(0,01 comohm) 




n. dollar 


AyKOHM nmp^ypyniH 


dairy store 


eepo 


n. euro 


3aMTyn 


rc. olive 


3aM6ypyr 


m mushroom 


3aHT 3a^aH 


v. to call on the telephone 
(intransitive, requires 6a to) 


3ap4MM TyxM 


n. yolk 


3ap40Ay 


n. apricot 


3ap4> 


n. vessel; glass 


3M64 


adj. much; a lot; plenty of 


3Me<J>aT 


n. party 


3MMHCTOH 


n. winter 


3HHAOH 


n. jail 



3Hpa n, cumin 



3yKOM 


n. influenza, grippe, flu 


MB33 Kaplan 


ti to exchange, change, swap (6a for) 




n. economy 


UAOBa Kaplan 


v, to add 


MHTpIK^Oil 


n, transfer 


MpCOA 


n. deposit 


HCTeijMO^l 


n. use, usage, application 




n. iodine 


Ka6y4H 


m greens, fresh herbs 


Ka^OM 


pron., adj. which? 


Ra^y 


n. pumpkin, gourd; squash ^ 


KEM 


adj, a little; not enough I ^9 


Kanaka 


n. Canada ^BT 


KapaM 


n. cabbage f 


KapTOuiKa 


n. potato 


k am huh 


ft. cilantro 1 


kmc a 
KMineap 


n. pocket 
m country 


KMIHMHIII 


n. raisins {= Masns); type of grape 




used to make raisins 


KOK2LKOASL 


n. Coca Cola 


Kop Kaplan 


v. to work 


KopA 


n. knife 


Kyx^ia 


adj. old (of things) 




n. glass (for wine) 


K>a30KJfCTOH 


n. Kazakhstan 


naiiMon 


n. sour cream 


n;aiiaH(J>yp 


n. pepper 


K,aAaH(f>ypH Sy/iFopfi 


m green pepper 


Ka/ioaKH 


ad], false; spurious, forged 


K^an^aK 


adj. small sweet apricot 


Kaii/ia/iOT 


tt. candy 


K;acco6 


n. butcher 


KaTop 


n. row; line 



ivUua n. coffee 
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KJIMaT 

K^pFHSMCTOH 

i^oiiiyK* 

^ia6iia6y 
iat moii 

AKMf 

Ay6vte 

M3BH3 

MaBM3H cue* 

MaF3 

MaF3flOHa 

MaF03an xypoKBopii 
Maii 

MaKapoH 
Manai 



expensive; costly 
m Kyrghyzstan 
n. spoon 
n. strawberry 
n. beet 

n. laghman (noodle dish) 
n* lemonade 
n. lemon 

n. beans, black-eyed peas, and similar 
legumes 

n* raisins, sultanas (= khuimhui) 

n. black raisins 
n. kernel 
n. nuts 

n> grocery store 
n> wine 

n> macaroni; pasta 
m. manat (Turkmen currency) 




I 




MapxaMax 


intetj. please; here you are; here you 




go 




MaCT 


adj. drunk 




Ma^cy^ox 


m product, produce 




■ - i 
TP 


MamFyii my^aH 


v. to be busy (60 with) 






Meea 


n. fruit 




MH/lHCa 


n. militia, police 






m nutrient 






MySo^Piiia 

My6o4Miiaii ap3 / aci>op 
/nyA 


m fish , 
n. exchange 

n. currency exchange, money 
exchange 


J 






MyBOcjmK* OMa^aH 


v. to coincide, concur, agree (60 with) 


Myry^iMCTOH 


n. Mongolia 




Mypa66o 


n. jam, jelly 




Mypr 


n. chicken 




MypFo6ii 


n. duck 




Mypo^MaT KapAaH 


v. to apply, turn, appeal (6a to) 




Myp^i 


n. black pepper 
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i\±_y inn wi j ■ wu 

HcLMcLK 


ft* U1L y 

salt J 


Hapx 

r 


n. price; worth, value; cost 


Ha<J>ai^a 


n. pension 


HacJ>anaxyp 


n. pensioner 


Haxofl 


inter]., adv. really 


Haxyfl 


n. pea(s) 


Haxy4M ca63 


n. green pea | 


Hwrap! 


inter j. Look here! 



HMrox; 4oinxaH 


u to keep, preserve, retain; maintain 


HMro^ itap^aH 


u to look at, examine, scrutinize 


HMIIIOH 40^aH 


v. to show 


HOK 


n. pear 


HOH 


n. bread 


HOHBOMXOHa 


n. bakery 


HOpMH^ 


«. orange (fruit = a^ecyH) 


HyuTa 


n. point, place 


HV III O KH X O M CnPipTM 


n. alcoholic drink, liquor 


OS 


n, water 


o6m Ma L via i i 


n. mineral water 


o6m ^as 


n. beer 


0604 


adj. cultivated, flourishing 


oAaxan 


adv. usually; generally; habitually 



OA&OAy 


n. 


cherry 








plum 






Oiiy 


n. 






OMy3Mm 


n. 


instruction, training 






op4 


n. 


flour 






oiiinas 


n. 


cook (pilaf maker) 






naaae 


n. 


pilaf, pilau 




naHMp 


n. 


cheese 






neinriipM Kap^aH 


v. 


to prevent 




neniHHxoA Kapaan 


v. 


to offer, propose, suggest 






nenixH3MaT 


n. 


waiter 




nuBO 


n, 


beer 






n. 


onion 




nne3M Ka6y4 


n. 


green onion 
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n. teacup (Asian traditional) 


nucxa 


n. pistachios 


UOAU3VL 


n. melons and gourds w 




noMM40p 


«. tomato 




nopna 


n. slice 


■ 


npe3M4GHT 


n, president 


V" 


nyAMHa 


n, mint (spice) 


m 


uja 


«, money i * 

v. to deposit money 

v. to ask (a3 indicates the person 
asked) 




uja rysoinTaH 
nypcMAan (nypc) 




nyxxaH 


v. to cook 


nycMAa 


adj. spoilt; rotten 


paeraiT 


n. oil 


paBFaiTii 3ap4 


n. butter 


paera 


n. row, line (= K,axop) 


pe^MCKa 


n. radish (= ina^raMHa) 


poSMxa 


n, connection, tie, liaison; means 


po3M my^aH 


v. to agree, consent (6a to) 





POCCMH 



m Russia (= PycMJi) 



pySii 


n. 


ruble 


ca6a6 


n. 


reason, purpose, aim 


ca63aBOT 


n. 


vegetables 


ca63M 


n. 


carrot 


cae^o Kap^aH 


v. 


to bargain » 



ca,iaT 



ti. salad 




caH^M4aH 


u to examine, check 


capM BanT 


adv. in time, on time, timely, at the 
proper/right time 


cac^e^MM TyxM 


n. egg-white; protein 


ca^ap 


n. morning 


ce6 


«. apple 


cnp(niie3) 


n. garlic 


CMXKa6o6 


n. kebab 


COM 


n. som (Kyrghyz currency) 



COMOHH 


n, somoni (Tajik currency) 




cyM 


n. general name for all sorts of 






currency f m 


cypora 


ft, aaaress 




cyx;6ax 


n* conversation 


xaSaK^a 


h* plate 


m 

Jm 


TanpM6aH 


udv, approximately nearly 


. i * 


xa^x 


aaj. d liter 




xaMOM my^aH 


u, to come to an end, end (mtr.) 




TaHra 


n, coin 




Tanyp 


rc, oven 




Tap6y3 


h, watermelon 




xap^yMa Kaplan 


v. to translate (6a into) 




xa<J)XHIII 


u. inspection, examination 




xa4>xnxn Kap4<a it 


V* to examine, check (up), test 




xaxxa 


n, cutting board 




xaniHa 


adj. thirsty 




Tenure 


ft* tCTigc (Kazakh currency) 




TPipaMOX, 


ti. autumn, fall 




toSmctoh 


ti. summer 




TOpT 


ti. cake 




TyH4 


adj. sour, tart, spicy 




T yp6 


n. green turnip 


r 


TypKM a HMCTO H 


n. Turkmenistan 




Typra 


adj. sour 




TyXM 


n, egg 




TyniOepa 


n. a traditional dish 




xy*<J>a 


n. present, gift 




ykpanHa 


n, Ukraine ^ 




yMyMMHa^OHM 


adj. world; world-wide, universal 


yMyMM 


adj. common, public, general 




ycxyxoH 


n, bone 




<j>aca(-ii coa) 


n. season 




<J)axnp 


n. bread made of flour and butter 


4>npe6 AO^aH 


v. to deceive, cheat, swindle 




4>OH4a 


n. benefit 
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n. pound 


4>ypyxTaH (4>ypyni) 


v. to sell 


4>ypyin 


n. sale 


4>ypyniaHAa 


n. seller, salesman, (store) clerk, shop 
assistant 


xa3iiHa^op 


ft. cashier (= xo3mh) 


xa^nra 


n. sack; bag 


xaMnp 


n. dough 


xap6y3a 


n. melon 


xapM4aH (xap) 


v. to buy; purchase 


xapM^op 


ft. buyer, customer, client 


XM^MaT 


ft. service 


X03MH 


ft. cashier (= xa3MHa40p) 


xoKan mi M 


ft. powdered sugar |^ 


xox;miii Kap4aH 


v. to desire 


xyH 


n. blood I! 


xyHyx 


adj. cold 


xypMo 


n. persimmon 1 1 


xypoK 


ft. food, meal, dish 


XypOKM HMc4>Mpy3H 


k. lunch 




ft. digestion iCl 




ft. halwa (type of sweet) 1^^^ 


^aMeuia 


adv. always 


\aMKopn 


n. collaboration, cooperation 


^aH4aiiaK 


n. canteloupe 


>^MH4yCTOH 


n, India 


*mco6 Kap4an 


v. to count 


x;o3Mp 


adv. now; hold on; just a minute 


)^OAiiaH4MH 


n, Holland 


wpMJi Kap4aH 


v. to respect 


HaHraK 


ft. fork 


HM ryHa 


adj. what kind (of)?; adv. in what 
ways?, how? 


*1m xn3Max? 


phr. How can I help you? 


ho mm Ka6y4 


ft. green tea 


HOpMaF3 


n. walnut 
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n. spoon 


^aBo6 AOAaa 


v. to answer 


^amH rnpM((>TaH 


v. to celebrate 


*pirap 


n. liver 




ad/, purple, liver-colored 


^orap 


m. goiter; wen (=6yi«;OB;) 


^yproT 


n, kefir (a beverage of fermented 




cow's milk) 



^ynioH{w)4aH 

UiaOHMniMHM 

iiiaitap 
inaAFaM 
inaAFaMHa 
inapOax 

map6aTM a<J>AecyH 
Kiap6aTii AMMy 
inap6aTM ce6 
ina<J)TO/iy 
IIlBeMTcapMfl 
ium6mt 

LUMp 

UlMp6MpHHH 
lUMpMH 

niMpK^Ba 

UIHp^lOM 

urama 

mypSo 

3pOH 



. to boil (fr.) 
n. party 
n. sugar 
n. turnip 

n, radish (= pe^MCKa) 
n. juice 

n. orange juice 
n. lemon juice 
n. apple juice 
n. peach 
n. Switzerland 
n. dill 
n, milk 
n. rice in milk 
adj. sweet 
n. coffee with milk 
n. milk tea 

bottle 

soup 
n. Iran 
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a6pHOK 


fld/. cloudy 


a6py 


n. eyebrow 




adj. first 


ABpyno 


». Europe 


Aurrpa.mH 


n. Australia 


* 

ABCTpMfl 


n. Austria 


aBcyu 


n. relationship 
between the wives of 
two brothers (sister-in- 
law by marriage only) 




n. visit 


as 


prep, from 


a3 xypaw 


p/ir. from childhood 


ai6acKM 


conj. because, since 


a3HaBOMvia4opuiy4a 


adj. remarried 


3I1BOH 


n. balcony verandah 


annate 


w. eveel asses 


axa (aKo) 


it, older brother; term 
of address for a man 
one's age 


aKHyH 


adu. now 


aKc 


n. photograph 
(= pacM, cypaT) 


JKcap(n) uaK r 


adv. most of the time 


aiqi^a 


n. opinion 


a^Saira 


adv. certainly, of 
course 


A^iMaaTO 


ti. Almaty {Alma- 
Ata, former capital of 
Kazakhstan) 


aao^q^a 


adj. separate 


Avi^a30np 


A 1 

n. Algeria 


aMaK 


tl father's brother, 
paternal uncle; term 
of address for an 
older man 


aMJKoaua 


fi, cousin (paternal 
uncle's child) 



AMepnKa 


n. America; USA 

(= AMpMKO) 


arviMa 


n. father's sister, 
paternal aunt 


aMMa6ana 


n. cousin (paternal 
aunt's child) 


aMHHflT 


H. safety; security 


AMpMKO 


n. America; USA 
(= AMepMKa) 


JMpiIKOHH 


adj. American 


ana, oh 


pron. that one 


amviiic 


n. English (person) 

(= MHTVIMC) 


amvufcii 


adj. English 


AmVlHH 


n. England 


anryp 


n. grapes 


anop 


n* pomegranate 


aiTBana 


n, tradition 


ana 


n. older sister; term of 
address for a woman 
one's age 


apatv 


n. alcohol/vodka 


ap30H 


adj. cheap, 
inexpensive, low- 


ApMaHHCTOH 


n. Armenia 


apyc 


n. fiancee, bride 


aca.1 


n. honey 


ac/ian 


adv. really in fact 


acn 


n. horse 


acT 


v. is 


aTiiac 


n. atlas silk (silk from 
the atlas moth) 


aTpocjj 


prep, around 


A4>3FOHMCTOH 


m Afghanistan 


acJ^ecyH 


n. orange {fruit, also 

HOpMH^) 


A4>pMi;o 


n. Africa 
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AtppUI^OJl M, any OH 


rc« Doutn /\rrica 


atpcyc 


-# 1/1 ^/lfl HI Irt T" -M J— 1 1 Trt j~i 4^ jTi 1 T r 

inter j* unro r ru na Te iy, 
alas 


axSop 


n. news (p/. of xa6ap) 


ax/iOT40H 


ti. trash can 




«. lnnaDitanis, 
population 


a^poM 


pyramid 


auond 


adj. interesting 


auie 


n. things, objects 


6a 


prep, towards 


6a 4>MKpaM 


phr. in my opinion 


o a FOM X OHO 


ri. luggage room 


.D a^axiiioH 


n. DaQaKnsnon (region 
of Tajikistan) 


6aeHOT 


n. expressions 


6aMH 


prep, between; adj. 
miuuie ^stc MJieH, 

MMCHa) 


oa-iaii/i 


ad;, long 


6a^e 


inter j. yes (= *a) 


OtUKOII 


n. balcony {= an boh) 


oanan 


ti. banana 


EanfO/ia 


n. Bangladesh 


6aH4 


adj. busy 


6aH4a 


n. slave 


oaH^Ma 


Dunaie 




n. DariK yJlntlnClul) 

(= 6ohk) 


6a p 


*i tut ri fh 


<n 9 'TIT 1 3 Tl Jt r\u 71 4 ij 


tv. to rerurn, give DacK, 
bring back; restore 


£^ *lk it^h Hi A 1 J 1 

oapAaM 


acy. neaitny, resreo 


6apKamn4aH 
luapKctmj 


v. to weigh (frans.) 


OtipK 


n. eiectriciiy, iignuning 
(see paii^y 6apK,) 


6apHOMacos 


m. programmer 




ft. K ^ L 4 c L 1 


6aposap4aH 
(6apoBap, 6apop) 


17. to take out (as from) 



oapo^ap 


n, Drotner 


Ucipuw 


prtp. ro r 


T - ^ f~\ T ,1" ITT* 

oapoii HW 


fffl wny ( y— Mapo ) 


UdpiIO 1 dp4H4aii 


0. 10 laKc place 


oappa 


lamp 


in 9 Wl /T\ 

uaptp 


ft, blTOW 


Ucipvpil 


wwyr bnowy, or oiiow 


uaptppeja 


n. b no w 11 aKtr 


oaxiiiM^ari voaxm/ 


v. to rorgive 


oaxoiia KapAaH 


11 to make an excuse 


6a^op 


m spring (season) 


6ax;pa 6yp4aH 


v. to enjoy, take 
pleasure in, benefit 
from 


6ai>3e 


adj. some, several 
ypreccues noun) 




pr^p. wiinoui 


UcdUp 


tlilf. ClOUUlcSb 


6eBa 


fx. wiQower 




n. evening 




fit* i/. in ine evening 


oeAop iuy4aH 


tA TO WdKe Up \ ITIIT.) 


oe^eo 


ffuy, ugiy, unaTTracrive 




tfuy* 111, blCK 


OeHaMdK 


Mu/. saiwree 


Eep^iJiH 


n, Berlin 


6epye 


prep., n. outside 


6eTapTn6 


adj. messy, 
disorganized (see 

HMpKKH) 


61161110 6060 


n. grandparents 


6m6m 


n. grandmother; term 
of address for an old 
woman 

i^— MU4apKa/iOri ) 


£^ W M W £^ T T 


ueserT 


(Hiiin 


rf. nose 


^XT,f t* ttt t 

UMpilli^ 


n. rice 


oncep 


uui.f uuv. mucn, a lot 


6ncr 


num. twenty 


60 


prep, with 
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ooaivi 


adj. smart, clever (see 

AOHO) 


6060 


n. grandfather; term 
or address for an old 
man (= na^apKa/ion) 


oosap Kap^aH 


v. to believe 


604MK t K r aT 


adv. attentively 
closelv carefullv 


O O A II HM O H 


n e££Dlant 


6o^HpHHT 


n. cucumber 




n weather I— o6v xaBo) 


603 JIK SOD 


fzdt\ once more, again 


003M 


n. game 


no "iff KSD^aH 


v to olav 




n~ market, bazaar 


OOH 


adi rich fa3 inl 

H H- J I 11 \rl L 1 UkJ 11 1 1 


BoKy 


n Baku 


Soi^yBBaT 


adj. strong 


EOAffBMH 


n. Bolivia 




prep, above 


6oMa33a 


adj. tasty, delicious; 
good, nice 


60HK 


n. bank {financial) 
(= DaHK) 


6oHy 


n, lady; wife, woman 
fsff "ian 1 


6opon 


n, rain 


6opOHH 


adz;, rainy; rc. raincoat 


6opOH oopii/iaH 
(6op) 


v. to rain 


So^a 


relationship 
between the husbands 

of two sisters {brother- 

i i * 

in-law by marriage 

onhA 


6vfSaxiiie/i 


iwtcrj* sorry 




ai ji hie I a r e ( = kslaoh) 


OVKOK 


w. goiter; wen (= *jorap) 


Ey^Fop 


n. Bulgaria 




adj. violet 


6yp^aH (6ap) 


v. to carry take, bring; 
to win 



6ypH4a 


n, slice 


SypM^aH (6yp) 


v, to cut 


Syp 1 


w. chalk 


6yp 2 


adj. gray 


i*a ii icjiai i xonaoi 


n. homework 


Ba3H 


n. weight 


Ba 3 HUH 


adj. heavy difficult 




serious 




n. condition 


Baft 


pron. he/she 


BaJyT 


n. time 


BaAe 


conj. but 




n. (sheet of) paper 


BapaK.au K,aii4 


n. registration form 


eap3Hiu 


n. sport 


BapmaBa 


n. Warsaw 


Baceii 


adj. wide 


BamHHTTOH 


n, Washington 


BeHTpMH 


n. Hungary 




(= ManopMCTOH) 


BM^eOKaceTa 


n. videotape 


BM^eOMaTHMTO^OH 


n. videocassette 




player, 


BMTaMHH 


n. vitamin 


BQ/LIf/1 (BO^H^aWH) 


n. parent 


BOxyp^aH 


v. to meet 


By^yA AOiirraH 


v. to exist 


ratiaa 


adj. bad 


raH^yM 


n. wheat 


ran 


n. speech 


ran 3a^aH (3an) 


v. to speak 


rapAOH(n>4aH 


v. to turn around, 


(rapAon) 


return (trans.), hand 




back (6a to) 


rapM 


adj. hot 


rapMH 


n. heat 


reAoc 


n. sweet cherry 


rnex 


n* grass, herb 




n. rug, carpet (= Kp^um) 


rapH<|>Tan (rap) 


v. to take, get 
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fob 


w, cow 




Ti. golf 


ry3anrra 


past, last {week, 




etc.) 


ryjauiTaH (ry3ap) 


v. to pass (a3 by 




across) 


ry3oniTaH (ry3op) 


V. to put; allow 


- 


n. flower 


ryA40H 


n. vase 


ryao6M 


adj. pink, reddish 




zi to get lost 


ryHa 


k. Kino, type 


ryHoryH 


Ht?y» various, or 




different kinds 


ryp6a 


n. cat (= rouiiaK) 


rypyCHa (ryiiiHa) 


adj. hungry 


rywTBB, (ry, ryik) 


v. to say tell 


ry^Tyry 


n. conversanon, tanc, 




chat 


ryc<baH4 


n. sheep, ewe 




n. ear 


ryin Ka p a a n 


0. to listen 


ryuiT 


n. meat 


ryniTM 6appa 


n. lamb 


rynrra fob 


n, beef 


ryurrii rycd>aH4 


mutton 


ryuxTH xvk 


n. pork 


raiLia 


rc. grain 


i a ,1,1 a, ion a 


n. grains 


FapM 


n. Gharm 


ra<j)C 


wet/. tnicK 




w. ghijjak, Tajik 




musical instrument 


FK30 


ti. nutrition, meal 


FOp 


rt. cave 


i vp v on ocjj i ou 


n. sunset 




fldy. state, national, 




official 


iai aa 


adj. rough, rude 


,U1KI IKa (^aKfOMK,) 


m minute (of time) 



4aHFapa 

r t l 


n. Danghara 


^aH40H 


n. tooth, teeth 


, la i htm 


n. Denmark 


A^P 1 


n. door 


Aap 2 


prep, at, in 


4apaxT 


n. tree 


Aape 


river 


4apo3 


ad/, long 


Aapo3M 


n. length 


aanoMa/uiH (^apo) 


n to come in 


4apc 


n. class 


Aapc AO^aH 


to teach 


4apyH 


prep, inside 


Aap AacT 


pftr. at hand, on hand 




n. hand 


Aad)Tap 


notebook 


4ad>Tapna 


m small notebook 


Aax, 


num. ten 


4aT>Bax Kaplan 


V* to invite (6a to) 


, i, a t j b aTHOMa 


n. invitation (card) 


4esop 


n. wall 


A^r 


n, pot, cauldron 

X 7 


Aep Kap4aH 


V. to be late 


4e^a 


n, village 


am ap 


adj. other 


Aii^aH (6iih) 


^, to see 


AMAOp 


n. meeting 




n. religion 


4iipaM 


n. unit of Tajik 
currency ^u.ui 
comohm) 


4npy3 <4HHa) 


adv., ft. yesterday 


AO^aH (4MVAe^) 


v. to give 


AOAap 


h, younger brother; 
term of address for 
younger man {see yxa) 


AOAapapyc 


n. brother-in-law 

(= 404apiuyM, ^eBap) 


A04ap30Aa 


n. nephew or niece by 
a brother (see ^mhh) 
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n. brother-in-law 

(= 404apapyc 7 \enap) 


AOMpa 


n. drum, Tajik musical 
instrument 


Aoiipa KauiM^aH 

(KJIIl) 


v. to circle 


AQ MO a 111 2LKA 


adi round (— MVAaBBanl 




ft dollar 


AOM04 


h. groom, son-in-law 




«. student 


AOHO 


fzdf smart, wise (see 
\j I-*- * / 




num. two 




num. twelve 


ayroHa 


n. friend (used between 
females} 




twins 


Aype^rap 


n. carpenter 


aypycr 


fld/. correct 


ayrop 


n. alitor, Tajik musical 
instrument 




n. daughter, girl 


AyxTyp 


n. doctor 


AyinaH6e 


n. Monday 


4ymaH6e 


n. Dushanbe {capital of 


^yKOHM 

J_ — — 

innp<pypyiiiM 


dairy store 




friend, comrade 


(— oa<f>iiK MVDa^ 


CBpO 


euro 




w mpmorv 

lit lllv-lllV'l y 


e3Aax 


num. eleven 




n. ruby 


en 


w. friend 




w. hail 


3aGoH 


n, language, tongue 


3as^a 


n. wife {see 3aH) 


3anp 


n. Zaire 


3aH<J) 


adj. weak 


3airiyH 


n. olive 



3aM6ypyr 


«. mushroom 
(= 3aH6ypyr) 


3aH 


w, wife, woman (see 
6oHy, 3as^a) 


3aHGypyF 


«. mushroom 


3aHr maau 


v. to call on the 
telephone (intr. f 
requites 6a to) 


3apG 


fi multiolied bv 




fldj. yellow 


^ mi Aim tvxm 


y\. yolk 




n t apricot 


3ap<|> 


h vessel: fflass 


3e6o 


ad/, pretty beautiful 


3ep 


prep, under (= Tar) 


3Me4 


adj. much; a lot; 
olentv of 


mecbaT 


n. party 


3iiivi6a6Be 


n, Zimbabwe 


3IlMIfCTOH 


w winter 


3HH4am 


life {= ^aeT) 


snH^am Kap^aH 


to live, reside (see 




cokmh Sy^an); to stay 


(in some vlace) 




Ji, jail 


3iipa 


cumin, caraway 


3 OF 


tt. raven 




n. birthday 


3o^py3 MyoapaK! 


pfrr, Happy birthday ! 


3yKOM 


n. influenza, grippe, 
ilu 


w6opa 


n. phrase 


Kea3 Kap^aH 


v. to exchange, 

(~*r\ :3T"i era c\Araf\ { xrw\ 
L I L t! I L V,L , JWdL/ lUfl 1U1 | 


ne^aT 


n. state (region) 


Me^iOTM 


n. The United States 


MyTax;x^iAaM 
Amomko 


of America 


m3#hbo^ Kap^aH 


a to marry 


lOAneo^piiy^a 


ra;, married 

(=MyraawiA 

on/ia40p) 
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HK^THCO^ 


n. economy 


HAoea icapAaH 


v. to add 


MMpy3 


adv., n. today 


MMTM^OH 


n, exam, test 


HH 


pron., adj. this 


VLH KBC 


n. this person (polite) 




adv. so, such, to this 
extent 


HH^O 


pron. here 


Mhtm^mctoh 


rc. England 


iimviMc 


n. Englishman 


MH^eKC 


n. zip code 


MnAMana 


n> Indiana 


HHCOH 


th person 


HHTM30p niy^aH 


v. to wait 




n. transfer 


MpCO^t 


n. deposit 


Mcaomo6oa 


T 1 1 J 

n. Islamabad 


MCM 


n. noun, name 


McTaHSy^ 


n. Istanbul 


McTapaemaH 


n* Istaravshan 


HCTe^MOil 


n. use, usage, 
application 


wcrapo^aT 


n. rest; holiday 


MCTHpo^aT Kaplan 


v. to have a rest, relax 


MCTOAaH (hct) 


v. to stop, stand 


Mc<f)apa 


n. Isfara 


MHOpa 


rent 


n^po xap^aH 


v. to fulfill, carry out 




young man 




n, iodine 


Ka6ya 


adj. blue 


Ka6yAM 


». greens, fresh herbs 


Ka^OM 


pron*, adj. which? 


Ka4y 


n. pumpkin, gourd; 
squash 


KaeH 


n. ancient Persian 
kings 


Kan 


adv. when? 



Ka^iiiMa 

K t) . 1 Ol I 

Ka^OHCOil 

KaM 
KaMaGp 

K ( l\lOill t Ll 
K3Me 
KaM OH 

Karra^a 
Kami 



KapaM 

Kap4an <KyH) 

KapTounca 

Kac 

KaT 

KauiH4aH (Kain) 



KaiOMapc 

KeAMH 

Knee 

KJMO 

KMca 

kmto6 

KirrodxoHa 

KMIIIBap 
KMIIIMMUI 



KM 
KOKJKO IJ 



ti. key 
n. word 

adj. big, large (= Gysypr) 

adj. elder, older (of 
siblings) 

adj, elder, big 
(= Kyx;aHCo^i) 

adj, a little; not 
enough 

adj. partly cloudy 

adj. poor 

adt>. a little 

n. bow (for arrows) 

n. Canada 

adv. (coll.) where at?, 
where to? (- #ap 
Ky^o, 6a Ky^o) 

n. cabbage 

v. to do, make 
n. potato 

n. person (= uiaxc) 
u* bed 

11 to pull, take off, 
take down; smoke 
(tobacco) 

n. cilantro 

n. Kayumars 

n. daughter-in-law, 
bride 

n. Kiev 

fL kilogram 

n. pocket 

n. book 

n. library 

n. country 

n. type of grape used 
to make raisins; 
raisins 
(= mhbjo) 

pron. who? 

n. Coca Cola 



KOMmoxep 


«. computer 


KohmOo^om 


n. Konibodom 


Kone H^a TQH 


n. Copenhagen 


KOp 


n. job, work, item of 
business 


xop KapaaH 


v, to work 


KOp^ 


n. knife 


kotm6 


n. male clerk (see 

KOTM&a) 


KOTnSa 


n. female clerk (see 
kotm6) 


Kypcw 


n, chair 




ad/, old roip, 
coaxypaa); elder, big 

(= KililOHCOil) 


KJ^O 


f ron. where? (see 


Kyiuo^aH (icyiiio) 


V. to open, unwrap, 
undo 


KyniTBH (icym) 


zj, to Kill, turn ort 
flights, etc.) 


KV,UK 


rc. child, kid 




ft. Kulob 


KVTOX 


adj. short 


KVX 


n. mountain 




adj. old (of things) 


Kyna 


n. street 


Kyuin^aii (Kym) 


v. to strive, make 
effort 




n. height 




n. glass (for wine) 


Ka/j6a*iaiM 


adj. tall (= E^a^4apo3) 


K;a44apo3 


act), tail (- 


KlI^ 11M V MJJ ie\i 


n. antiquity 


Ktl/UUK I 


ad/, short (of height) 




adj. Kazakh 


K,a30i^HCTOH 


7i. Kazakhstan 


KaiiMO*; 


n. sour cream 




n. scissors 


K^a^aM 


n. pencil 
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K;a/iaMTe3KyiiaK 


rz. pencil sharpener 


K,aAaH<f)yp 


w, pepper (= sajf^aoii/L) 


Ka/iaii<)>ypif 


n. green/sweet pepper 




adj. false; spurious, 
forged 


Kan^aK 


adj. small sweet 
apricot 


K^aH^aiiOT 


n. candy 


K»apTa 


n. card 


^apTaSoiM 


n. card game 


K;acco6 


n. butcher 


i^axop 


n. row; line 


K,a4>o 


prep, behind 


^a^sa 


n. coffee 


Ka\nap ji n 


adj. brown 


K y IIM(M)aT 


adj. expensive; costly 


K^HpFM3MCTOH 


n. Kyrghyzstan 


K^WTba 


n. continent 




n. rug, carpet (= itiacm) 


K;oinyi; 


n. spoon 




it. relationship 
between groom's and 
bride's parents 


*s>M<J>irnan 


n. strawberry 




?i. box, chest 


I^yprOHTenna 


n. Qurghonteppa {city 
of Tajikistan) 




n. lip; prep, by, on the 
edge of 


/ia6/ia6y 


n. beet 


-laiMon 


n. laghman (noodle 
aisn ) 


iiaei^aT 


n. talent 


^im6oc 


n. clothes 


/in m oh a a 


n. lemonade 


AHMy 


n. lemon 


/lM<j)T 


n. lift, elevator 


AO/ia 


n. tulip 


^ly6HOH 


n. Lebanon 


^lyraT 


n. dictionary, glossary 
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iiyT<J)aH 


fldu. please 
(= Mapx,aMaT) 




n, beans, black-eyed 

ptdb, <1I Id blllllldi 

legumes 


/ 1 kjkl cMoy pr 


tfl T n V OTVi T~"\/*\T iffr 

7L LUXcTTlUQUrg 


MclBM3 


n. raising buiidndb 

(= KJUIIMJUII) 


MclBH3H CMeX, 


yi> black raisins 




n. existence 


MarHMTO^OH 


n. tape player 


Mar3 


n. nut, kernel 


Milt J/^Urldi 


n, nuts 






Aldr U jdll 


n* grocery siore, 


XVpOKBOpM 


grocer's 


MarpM6 


West 


Man 


n. wine (= uiapo6) 


MaM4a 


adj. little, small (= xyp4) 


MaKapOH 


n. macaroni; pasta 


MHKOH 


n. place 


MaM/iaKaT 


n. nation 


Man 


pron, I, me 


Mdxld, fIxt 


yfVTl. 11 lib UIltT 


M3H3T 


n. manai ^ i urKmcn 
currency) 


Map6yr 


adj. related 


Map4 


n, man 


Map^yM 


n. people 


MapKa3 


n. center 


Map^aMaT 


interj. please 

/ — m ■\r-rg\\ a « V taoi*0 Wfll 1 

^ ily 1 UJdn ^, licit: you 

are; here you go 


MacKaB 


n. Moscow 


Mill 1 


adj. drunk 




n, mosque 


Maioax 


n. kitchen (= omxoHa) 


Max, 


n. moon, month (= mox;) 


\ia.\a^i 


n. place (= ^o) 



Max;6ySa 


n. girlfriend, 
sweetheart 


Ma^cyaOT 


n. product, produce, 
ingredients 


Ma^OpMCTOH 


n, Hungary 

^ — Ocxll \jyinj 


Mdlllr Y/l Uiy^ull 


v. \\j Dc uuby ^uu witnj 




exercise 


Tfc * ;i iif v TTfi 

Al U 1 1 1 -\ V | J 


UUf . IdlllVJUo 


ivid des^Yjl 


Hwy, lIILtirfcfbUilg 




n iTifnrmatiAri 

n. lniuriTiauon 


Aid doU 


fi* Illtrdlllll^ \ — Mdotinj 


I VI xz Kl d A Hit: /J, 


y*t ^£>y\ GOT TT.7" 


TV,* on -a 


VI f t*t 1 1 f 

/t* 11U1L 




ft, 1V1CX1CO 




tt tin ofo t* 

n. ineier 


JVieXpjVlUH 


n. guebt, viMLur 


Mex>ioHxoHa 


7i- hotel; guesthouse 


Mex.py6oH 


ad/, kind 


MiieH 


prep, among, between; 
adj. middle {see 6aim, 
MMeHa); small of 
the back 


MHCHa 


adj. middle (see 6aiiH, 

JvlH,crlJ , 


MSNXfiL 


eyelash 


MM3 


rc, table, desk 




n* policeman, militia, 

noli **^o 


IVIJULp 


n * t 8yp t 


If/1 


HJ'/IM TATO 11C 

fJfVil. Wc, lAb 


MO^ap 


n. mother 


Mo^apapyc 


n. mother-in-law 


MO^apKaAOH 


grandmother 
(= 6h6m) 


Mo^apniyM 


n, mother-in-law 
(= iwo4apapyc, 
xyui40MaH) 




m nutrient 


M Oil 4 AH (MOH) 


v. to put, place, put 
down 


MomraHa 


n. Montana 
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MOX, 


7i. month 


MO\II 


ft- nsn 


M0X.T06 


the moon 




n. teacher 


Myappucjra 


n. (personal) 
introduction 




n. exchange 


MySo4M^an ap3 / 
acbop / nyA 


n. currency exchange, 
money exchange 




adj. appropriate (see 

MyBO<J>MK^l) 


MyBo<J)MKi oMa^an 


v. to coincide, concur, 
agree (60 with) 


MyryjiMCTOH 


n. Mongolia 


MV/iaBBap 


adj. round 

(- ^oiipaiiiaKji) 


MyMCa<^^4 


n. old man 


MyMKMH 


adj. allowed 


Mypa66o 


n, jam, jelly 


MypF 


n. chicken, hen 


MypFoSw 


n. duck (bird) 


M vpo^naT Kap^aH 


v, to apply turn, 
appeal (6a to) 


Mypn 


n. black pepper 


MyCMK^IM 

airBaHaBM 


n. classical or 
traditional music 


MyCJII^M 


n. music 


MyraawiA 


adj. married 

(= M34MBOHiuyAa, 

OMiiaAOp) 


My<|)aTTinii 


n. detective 


My^aH^Mc 


n. engineer 


Myx,ocn6 


fin accountant 


My^appa^ 


n. bachelor, single 


MVLUKJlilJi 


n. difficulty 


MyurrapH 


n. customer (see 

MM^03) 


My j i 


ti. hair 


MjTfa MHH O S 0(4 


n. Mu'minobod 


Ha6epa 


n, grandchild 


HaSepaAyxxap 


n. granddaughter 



HaSepanwcap n. grandson 





adj. new 




num. ninety 




fi. writer 


HaBMiirraH (Hasnc) 


v. to write 


HaBOp 


n. nlm 


HaBOXTaH (iltlBt) j) 


v. to play a musical 




instrument 


HOF3 


adj. eood (= xvQ) 


nasap 


n. opinion 


Ha3^ 


prep, near 




u to describe tell 


HaMaK 


salt 


Ha MI I OK H 


w. humidity 


HaMOS 


n. Muslim prayer 




offered five times a 




day 


HaMy^an (homo) 


v. to seem, appear 


HaMyHa 


n. example, model 


napx 


n. price; worth, value; 




cost 


nacao 


n. last name 


na^ai^a 


n. pension 


Ha<J>aK,axyp 


n. pensioner 


Haxo^ 


inter j., adv. really 


HaxyCTMH 


adj. first {precedes 




noun) 


H3LXVA 


n. pea(s) 


Haxy^M ca63 


n. green pea 


He 


interj. no 


HCMMC 


adj. German (person) 




(= O/IMOHH ) 


HCMMCM 


adj. German (language) 




(= OilMOHJl ) 


Hnrepn5i 


n. Nigeria 


Hiiro ^ 4onrraH 


v. to keep, preserve, 




r/\f t m 1 m 'Tint i m 

retain, maintain 


hmtox, Kap^aH 


v. to look (6a at), 




examine, scrutinize 


HM4epAaH4MJi 


n. Netherlands 



Hii3 adv. (literary) too (= xaM) 
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HUM 


n. a half (= hmc$) 




HMCc})Hpy3M 


fld/\ noontime, 
mititidy, cany 
afternoon 






adv. finally; n. end 




Hiuriat TdH uniiiu 


za ro sir a own 






fi- aticiress 




MCTMKiOMaT 






HHIIIOH AO^aH 


v. to show 




HOK 


pear (= Mypya) 




HOM 


rc. name 




HOM3d4 


77, nance, nancee 




HO MM XOndBO^dl M 


xi. rarriiiy name yiegui 
term) (= HacaS) 




HOH 


n. bread 




HOHBOIlXOHfl 


n. bakery 




HOnOK 


adj. unclean; tainted, 






corrupt (see ™pKMn) 




fU orange {fruit, 




HOxyu 


u. fingernail, nail, 
claw 




HOXJ1H 


n. district region 




Hy3#a^ 


num. nineteen 






n. point, place 






n. light, ray, beam 




ny:\ 


num. nine 




1 HMIIIf II 'III I 1 I I T 11 1 1 

HVIIII'l < qarl ^HYlJ-U 


v. to drink 




HyiU OKM ^UH 

cruipTM 


n. alcoholic drink, 
liquor 




Hio-MopK 


n. New York 




Hio-OpjieaH3 


n. New Orleans 




06 


n. water 




o6m m a i > , la n 


mineral water 






n, beer (= umbo) 




0004 


adj. cultivated, 
flourishing 




o6y ^aBo 


n. weather 






n. people 




o^aTaH 


adv. usually; 
generally; habitually 





CtoapSoifHOH 


n. Azerbaijan 


0M4 6a 


prep, about, 
concerning 


onaa 


n. family (- xoHaBo^a) 


OILlJmi 


adj. of the family 


OMAa4op 


adj. married (= 
M3A*iBOHiuyAa, 

My Td a AfAJlj'l J 




n* mirror 


O/iaM 


n. ine wurici 




n. cherry 


O^lMOH 


n. Germany 


OAMOHH 


adj. German 

\— HcMHt 7 HcMMCMJ 




OAy 


// . pium 


OMa^aH io/OHe/ 


z>, ro come 




71* ins i ru cnon, training 


OH 


profj. tnar, ne/sne/ii 




pTvYi. tney 


OH 


pwv. tnere 


op^ 


n. flour 


OpOM IIIV/iaH 


v. to calm down 


Ocne 


Asia 


OcTOHa 


n. Astana (capital of 

If n T /T 1 7 1 -1 £/1 "VI 1 

JS.uZuKu&iari j 


I I' 1 " 1 ' 1 D 1 


77* V^ttdWd 


O^apjm! 


mterf. Excellent! 


o<J)To6ii 


adv. sunny 


OXMpMH 


adj. final, the last 

f rt Villi tw\ 

yprtLcutb fiviifi) 


()\1H. 1 a 


tiuy, SlOW 


OIIieHa 


vi rf Avoir f 1 1 r\/\v 

ri. storey, rioor 


rkTTfu tt a kid 
U 11141 Lltl/LcLtS 


-ii ni I -a r ( — na lavl 
fl. LMUIL \— litlJlatyJ 


Attttt ^ 5 


77, COOK \pilUj ITiaKcr) 


QJJIXUlld 


/7* Kitcnen ^— Maroaxj 


iTarox.fr 


7i. in the morning 


na4ap 


n. father 


na^apapyc 


father-in-law 

(bride's side) 


na^apKa^iOH 


n. grandfather (= 6060) 





rc. father-in-law 

naAapapyc, xycyp) 




n. palav, pilaf {= ouih 

1 UI.IlIB) 


naroip 


n. cheese 


nation 


n. protection 


IlaHO^ji Xyao 


phr. (May you be) 
under the Lord's n. 
protectio {Said in 
farewell) 


natr^ 


num. five 




n. the five fingers, 
hand, paw 


IlaH^aKeHT 


n. Panjakent (major 
city of Tajikistan) 


naH^o^ 


num. fifty 


naiTHpuiaHGe 


n* Thursday 


napaCTOp 


n. nurse 


napAa 


n. curtain 


napepys 


adv., n. the day before 
yesterday 


napHAaH (nap) 


v. to fly 


Flapn^K 


n. Paris 


nac 


prep, behind (= nyim*) 


nacr 


adj. low; adv. slightly 


naxTa 


n. cotton 


na\^y 


prep, beside, next to 


nem 


n. front; adv., ago; 
prep, before, ahead 
(often with as) 


neuirtipii Kap4an 


v. to prevent 


neiiiHM^OA Kap4aH 


v. to offer, propose, 
sueeest 


nenixn3MaT 


YL waiter, waitress 


nuaHHHo 


n. piano 


roiBo 


n. beer (= o6h h^ b ) 


□H63 


n. onion 


rrae3H ica6y# 


n. green onion 




n. teacup (traditional 

VOWt -tlKc Clip ) 


roip 


adj. old (= Ky^aHctM, 
cOiixypAa) 
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roicap 


n. boy son 


niicap6aHHa 


n. son, boy 


roicTa 


n. pistachios 


imiiiaK 


n. cat (= ryp6a) 


noirraxT 


n. capital 


noiaoa 


adj. clean (= T03a) 


n OKHCTOH 


n. Pakistan 


OOvlM3H 


n. melons and gourds 


rio/iuia 


n. Poland 


noMiiAop 


n. tomato 


I I OM 11 p 


n. Pamir (mountain 
range; region of 
Tajikistan) 


noHSAa*; 


num. fifteen 


nopna 


n. slice 


nopnaw meiipM 


n. piece of poetry 


nOMO 


n. brother-in-law 
(sister's husband, 

= MiHJ.I 


Tlpara 


n. Prague 


npe3M4CHT 


n, president 


ny^MHa 


n. mint (spice) 


TIJA 


n. money 


nyA rysoiiiTaH 


v. to deposit money 


nypCM^an (nypc) 


v. to ask (as indicates 
the person asked) 


nyxTaH (nas) 


v. to cook 


nyurr 


prep, back, behind 
(= nac) 


nycM^a 


adj. spoilt; rotten 


nyinH^aH (nym) 


v, to close, cover; to 
put on, wear, dress 


paBFan 


n. oil 


paui a i ii i 3apA 


tl butter 


paBinan 


adj. bright 


pa4Pio 


n. radio 


pa^ Kap^aH 


v. to refuse, deny 


pane 


n. head, boss, chief 
(male) 


paiica 


n. head, boss, chief 
(female) 
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// . nurnDCr 


paK,aMM xoho 


n. apartment number 


pai^c 


n. dance 


pacM 


n, picture, photograph 
(= axe, cypaT); 
custom, convention, 
rules 


paccoM 


77, painter, a rust 


pacra 


n. row, line (= K,aTop) 


pa4>H khto6 


n. bookshelf 


pa<j)iiK 


n. friend, comrade 

/ M -TIT f^TT 1T'l/"* J * \ 

v~ dy<x nypaj 


pacpidH VpdB/ 


£A tO gO 


pai>4 


ft. tnunaer \— xyM/^ap / 


perGii 


71. rugby 


pe^HCKa 


77. radish (=inaJiFaM*ra) 


pecTopaH 


n. restaurant 
(= TapadxoHa) 


po6nTa 


n. connection, tie, 




liaison; means 


p03M ntyaan 


a to agree, consent 

\\Ja IUJ 


pOK 


77. rocis music 


pOH^dH ^pOHJ 


u. to drive 


1 OCCMH 


M, Russia {= Pycmi) 


pOCT 


ttwy, ngnt 


po* 


road 


py6/i 


n. ruble 


py6o6 


n. rubob, Tajik 
guitar-like musical 
instrument 


py c 


i\ussian {pcrbun j 


PyCMH 


n. Russia (= Foccmh) 


pycii 


adj. Russian (language) 


pyCTiuaeaKOH 


n. hide and seek 


py3 


77* uay 


pyjHOMa 


n. new&paper 


pysoHa 


adj. daytime, daily 


py33^oM MCTMpo^ax 


n. weekend 



ca6a6 


n. reason, purpose, 
aim 


cau3 


wtJ7. green 








fi* carrot 


ca6p KapaaH 


u to wait 


ca6T Kap.-ian 


u to record 


ca6yK 


adj. light (?i of heavy), 
easy, quicK 


CaB^u Kaplan 


v. to oargain 


CdBOQ 


77* aims-giving, cnanty 


caBo/i 


n. question 


car 


fl, uog 


Ldi Jipa 


ti. orpndri \— xvviwij 


caa 


num. hundred 


canaT 


n. salad 


caAOMaT Gy^aH 


v, to be healthy, 
welcome 


caM6yca 


n. samsa (a type of small 
meat pie) 


caiiaff raBa^Ldy^ 


n. date of birth 


caH^M^aH (cann) 


v. to try, test, examine, 
check 


caH^Min 


n. examination, test, 
quiz 


cap 


n. head; beginning; 
classifier for animals 


capeaTMaH4 


adj. rich (= 6oh) 


capM sai<iT 


adv. in time, on time, 
timely, at the proper/ 
ngnt time 


capuMti^a 


Ti, linger 


capyraH 


ri. clouting 


l atpap 


journey, trip, viMt 


ca<pe4 


acij. wnite 


LdCpe^MM. lyxM 


n. egg-wnite, protein 


ca^ap 


Vi Tift t n rt - 

/Tr morning 


i~* 1 V "MM /T\ ,- l 

CdAllCpd 


r/. page 


ce 


uiiffi. tnree 


ce6 


77. apple 


ce34a^ 


Ttwm. thirteen 
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ceHTH&p 


n. September 


cep 


adj. full (of food) 


CCTOp 


«. setor, Tajik stringed 
musical instrument 


ceuiaHSe 


n. Tuesday 


ceiOM 


adj. third 


ewe* 


adj. black; dark 


chmo6 


n. mercury, 
quicksilver 


_ 

cmmoSii 


adj. of mercury 


CMHHy CO/I 


n. age 


C III I<J> 


n. classroom 


CMp(nMe3) 


n. garlic 


CM^aT 


n. adjective; quality 




num. zero 


CHxxaSoS 


n. shishkabob 
(— inaiii/iiiK) 


CH^aT 


adj. healthy well 


cif 


num. thirty 


coaT 


n. hour; clock 


cokhh 6y4aH 


v. to live, inhabit (see 
SHH^ara Kap^aH) 


co* 


n. year 




adj. old (- icy^aHcoA, 
imp) 


COM 


n. som (Kyrghyz 
currency) 


COMOHM 


n. somoni (currency of 
Tajikistan) 


COHI1 


adj. second (= 4yioM) 


CO<|) 


adj. clean 


co\h6kop 


n. businessman 




n. Sughd {region of 
Tajikistan) 


cyM 


n. general name for all 
sorts of currency 


cyMKa 


n. bag, purse 
{= **y3BaOH) 




n. celebration 


cypaT 


n. picture, photograph 
{= aitc, pacM); face 



CypHH 


n. Syria 


cypora 


n. address (informal, 

= HJILUOHH) 


c ypyA xoH^aH 


v. to sing 


cypx 


adj. red 


cyxaH 


n. speech 


cy\6aT 


n. conversation 


raSas; 


n. large plate, platter 


1 aociK l ui 


n. small plate 


TaSnS 


n. physician, doctor 


-ra6iiaK 


n. small drum, Tajik 
musical instrument 


Tar 


prep, under (= 3ep) 


Taro 


n. mother's brother, 
maternal uncle 


TaFoSana 


n. cousin (maternal 
uncle's child) 




n. Thailand 


xaKpop Kaplan 


v. to repeat 


TaK;pn6aH 


adv. approximately, 
nearly 


I JKt I IM 


n. divided by 


Ta^OKi 


n. divorce 

(= ^y^ouiaBM) 


Ta^iOK^nyaa 


adj. divorced 
(= HyAomyAa) 


xa^ix 


adj. bitter 


TaMOKy 


n. tobacco 


TaMOKy Ka p^an / 
KauiH^aH ( Kam ) 


v. to smoke 


TaMOM my4an 


v. to come to an end, 
end (intr.) 


xaMOino 


n. sightseeing 


TaMomo Kaplan 


v. to watch 




adj. lazy 


TaHr 


adj. narrow 


Tanra 


n. coin 


TaHyp 


n. oven 


TaOM 


n. food, a meal 


Tapa6xona 


n. restaurant 



(- pecTopaH) 
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Tap£i(J) (aTpo^>) 


prep, Desiae, ?7, siae, 
direction 


Tap6y3 


watermelon 


Tap^ 


ii -mimic 1 

n. minus 


i ap^yivia Kap^uH 


n to translate ^oa 
into) 


TacBiip Kaplan 


v. to aescnoe 


Ta^THin 


n. inspection, 
examination, cnecK 


Ta^Tran Kap^aH 


v. to examine, check 
(up), test 


TaxTa 


n. board, cutting 
board 


TaxTaM CMH<J>M 


n. classroom 
DiacKDoara 


Ta?^Hp Kap^aH 


t>. to offend (= xa<J>a 
Kap^aH) 


TainaKKyp 


infer/, thank you 


Tauma 


adj. thirsty 


TaiiMMH 


n, supply 


L ST J 


n. date 


TaT>DMXJI 


adj. historical 


TeAeeM3op 


n. television (TV set) 


TejitrtpOH 


teiepnone 




ft (telephone) 
operator 


^1 IJ 1 'j^. 


«. tenge ^azurc/i 
cwrreMn/) 


TeHHMCS03H 


n. tennis 


Texac 


Texas 


i e^poH 


n. lenran 


THMO p a HT 


»wy, goiuen, goiu- 
colored 


TMpaMOX, 


n. autumn, fall 


I M p e 5 a 


72* winuow 


TO 


prep, unni, so as to, in 
order to 


to6mctoh 


n. summer 


T03a 


adj. clean (= noKina) 


TOpT 


n, cake 



to^hk n> Tajik (person) 



TO^MKHCTOH 


W. Tajikistan 


TO^piKM 


Tfl/ifa" (language) 


To^mkoSo^ 


n. Tajikabad (c/ty) 


TV 


prow, you (sg. informal) 


Ty/iy±>n ocJ>to6 


n. sunrise 


TVH4 


adj. sour, tart, spicy 


J ****-** lr 


ft. thunder (= pai»4) 


Tvp6 


n. green turnip 


TypKMH 


n, Turkey 


TypKMaHMCTOH 


n. Turkmenistan 


typhi 
*/ r *" 


adj. sour 

* 


TyXM 




Tyiu6epa 


n. a traditional dish 


Tyw 


n. wedding {= xymi 
apvcH); party 


TyMM apyCM 


77, wedding (- Tyii) 


tv4>oh 

J x 


n. storm 


Ty\<|>a 


n. present, gift 


y3BM oM/ia 


n< family member 


yKa 


xi. younger sibling 
(see ao AAV - xoxap) 


YKpaima 


n. Ukraine 


yi^eHyc 


n. ocean 


VMyM 


n. the public, the 
people 


yMyMM^a^OHM 


adj. world; world- 

wide, universal 


yMyMM 


adj. common, public, 
general 


yUBOH 


Yi. title, term of 
address, rank 


yCTO^ 


n. professor, master 


ycTyxoH 


n. bone 


vtok; 


71. room (- xOHa, 
xy^ipa) 




pron. he/she 


y36aK 


adj. Uzbek 


Y36aKMCTOH 


n. Uzbekistan 


<f>aK,aT 


adv, only 


<j)a.ica<j)a 


n. philosophy 





n«, adj. fat 


(f>ap3ati4 


w, child 


4>apK, 


difference 


<J>apoMjmi KapAan 


v. to forget 


<DapoHca 


h. France 


4>apOHcaBff 


adj. French 




(nationality) 


4>appoui 


m janitor 


<J>aca(-M coa) 


n. season 


<f)aTnp 


n. oil-based bread 




made of flour and 




butter 


<pax,MHAaH (<pax,M) 


v, to understand 


<J>a\MO 


adj. clear 


4>an 


adj. salt free 




(- oeHaMaK) 


<^npe6 , it), iii 1 1 


v. to deceive, cheat, 




swindle 


* 

CpMIUOp 


n. pressure 


C^opii^a 


«« Florida 




n. benefit, profit 


<J)OpCM 


n. Farsi (Iranian Persian) 


^OTn?;a uiy^aH 


V. to be/get engaged 


(J)OToaimapaT 


n. camera 


m_ 

<pyHT 


n. pound 


4>ypy4ro^ 


n. airport 


<J>ypyxTaH 


v. to sell 


(4>ypym) 






n. sale 




n. seller, salesman 




(store) clerk, shop 




assistant 


<j>yr60ii 


n. soccer 


xaSap^oii BapiMin 


n. sports news 


xa^aMOT 


n. services 


xa3ima40p 


n. cashier (= xo3hh) 


xanp 


interj. bye 


xa^iTa 


n. sack, bag 


xaMwp 


n. dough 


xap6y3a 


n. melon 


xapii/ian (xap) 


v. to buy purchase 
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xapw^op 


n. buyer, customer, 
client 


xapirra 


n. map 


xapo6 


adj. thin 


xacra 


aa], tired 


xax 


n* line, writing 


xaTKypKynaK 


n. rubber eraser 


XaTiioH 


n. Khatlon 


xa<J>a 


adj. unhappy 


xac|>a Kaplan 


v. to offend (- xa^np 
Kap/ian) 


xecTaH (xe3) 


v. to stand up, get up 


xein (xeinOBaH4) 


n. relatives 


xeinii 


n, family relationship 


XH4MaT 


n. service 


XMCJiaT 


n. character, 
personality 


Xmtoh 


n* China (- Mhh) 


XMTOMH 


adj. Chinese (= hmhm) 


XQ3MH 


n. cashier (= 
xa3HHa4op) 


XOK3H K,aH4 


n. powdered sugar 


XQA3L 


n. mother's sister, 
maternal aunt; term of 
address for an older 
woman 




n, cousin (maternal 
aunt's child) 


xOMa 


n. pen (for writing) 


xoHa 


n. house, home; room 
(= yroBy *y^pa) 


xoHaBo^a 


n. family (= oiLia) 


xOHan 4y\y^parn 


n. one-bedroom (two- 
room) house 


xOH^aH (xoh) 


v. to read, study 


XOHyM 


n* lady; Mrs., Ms, 


xop 


n* thorn 


Xopyr 


n. Khorugh 


xocTropii 


n. matchmaking 


xox,ap 


n* younger sister; 
term of address for a 
younger woman 
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xox,apapyc 


tt. sister-in-law 
(= xoxiapinyii) 


xox;ap30Aa 


n. nephew or niece by 
a sister (see ^mhh) 


xo^apuiyw 


tt. sister-in-law 
^— xo\apapyc } 


XO*MHI 


n. wish 


xo^mu Kap4aH 


u to desire 


xy6 


adj. good, okay, fine 
(= nar 3) 




tt., prow, self 


Xyaopo uiyKp! 


phr. Thanks to the Lord 
\C very uiirig lb nrie^. 


xyH 


n, blood 


xyHyK 


adj. cold 


xyp4 


flrfy. little, small 
\- Man4a) 


xypMo 


n, persimmon 


xypo<j>OT 


n. superstitious beliefs 


xycyp 


n. father-in-law 

(groom's side) 




n. Khujand (major city 
of Tajikistan) 


xym 


adj. happy cheerful, 
good, nice 


xyin^orviaH 


n, mother-in-law 


xympy 


adj. handsome, 
beautiful 


xymCMMO 


adj. handsome, 
Deauurui 


xypaan (xyp) 


v. to eat 


xypoK 


m food, meal, dish 


xypOKM 

rl*lC \]J V\- U V J *1 


n. lunch 




1 n 4- 1 trap / — c» h at 

inicTj. yes ^— oaAcj 


/\(.H Jell 1 H1L 1 U ti 






/III 771, seventeen 




ft. WeaUier [— OOy ^aBOj 


\a4aq) 


fi, purpose 


x^aGT 


tt. lire ^— jMH^anij 




nwm. eighteen 


^anvt 


n. digestion 



^a30p 


num. tnousana 


\aHBOHGTIl 


pets 


xoHarii 






tt. /uz/uw (typ? of sweet) 


>^aM 


^ai?. aiso, too v- hm3J 


x^aAi/^Mrap 


■M-t'/l'Vf fll/^n rtt-r^a*" 

pro fi. eacn orner 
(= HK/jMrap) 


\aMema 


ffrfu always 


^aMCH 


tt. wallet 


\<immh 


pron. this (same) one 


xaiviKOp 


tt. co-worker, 
colleague, partner 

/■■— ■ Tf f tf 1 

^— iiiapjiK j 


X^aMKOpH 


tt, coiiaDoration, 
cooperation 




prow, tnat (^samej one 


^cLWipU 1 ^ 


n . leiiuw iidvcicr, 

companion 


x,aMcap 


«. spouse (see SoHy, 




jaB^a, idH, iiiaB^ap, 
niyti) 


XaMCMHtb 


n. classmate 


\aMCO>i 


tt. neighbor 


x,aMina.\pii 


adj. from the same city 


x;aH^a^aK 


n. canteloupe 


x>apopax 


tt, temperature 


x,apd> (x;ypy<b) 


tt. letter (of alphabet) 


xiacT 


there is/are 


\ad)T 


ttttm. seven 


x,ad>Ta 

* T 


tt, week 


\adyrajma 


nd/, weekly 


?s;ad>T04 


num. seventy 


x;aniT 


num. eight 


x F anrro4 


ttwm, eighty 


xajr^OH 


tt. excitement 


xiesap 


tt, brother-in-law 
(- AO^apapyc, 
404apmyM) 


XMH^yCTOH 


tt. India 


^Mcodrap 


tt. calculator 


^nco6 Kap^aH 


iA to count 



xpico 6Ky h ax 


n. calculator 


fyicop 


n. Hisor 




m syllable 




adv., interj. now; one 
moment, hold on, just 




a minute 


Xo.i.ia i i h 


n. Holland 




adj. Dutch 


\ypMaT Kap^aH 


v. to respect 




n. room (= yro^, 
xoHa); apartment 




adj. conscious 


nadepa 


n. great-great- 
grandchild 


HJIIU1K 


n. fork 


naH# 


ad/, how much? 


HaH£MH 


adv. this much, so 
much; several 


HaH^OH 


adv. so, so much, so 
many 


naH4cOjia 


adj. how old? 


nan 


fld;. left (direction) 


napo (HM6a, ^a) 


adv. (coll) why? 
(— Sapoii mm) 


n ap of 


lamp 


napx 


?h wheel 


MjTMM 


n. eye 




thing 


MuKaro 


rc. Chicago 


HM-flM 


rc. ^nile 


HMfl ("HM^Mil) 


w/m. forty 


^KH 


n. China (= Xmtom) 


HMHM 


adj. Chinese {= xmtom) 


HMpKMH 


adj. dirty, filthy (see 
hoiiok); messy 
(= 6eTapTM6) 


HM 


pron. what? 


hm iyna 


adj. what kind (of)?; 
adv. in what ways?, 
how? 


to f^a4ap 


adv. how much?, how 

many? 
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MM TJB]"> 


adv. (literarxf) how? 
(= Hyu, hm xeA) 




adv. how? 


HOM 


n. tea 


hohh Ka6y4 


n. green tea 


HOp 


num. four 


HOpaa* 


num. fourteen 


HOpMaF3 


n. walnut 


HOpmaHSe 


n. Wednesday 


nyMHa 


n. spoon 


HyH 


adv. (literan/) how? 
(= hm TaBp, hm xeA) 


nynOH 


n. shepherd 


^aeo6 


n. answer 


^aeo6 404a!! 


v. to answer 


^aeoH 


adj. young 




w. young lady 




n, ruler, yardstick; 
table, chart 




n. fried fat from 
around the tail of a 
sheep 


^a3 2 


jazz 


^a3Mpa (^a30fip) 


n. island 




n. plus, total 


^aHo6 


n. sir, mister, Mr., 
gentleman 


^aHo6M 


n. Mr. 


^appo* 


n. surgeon 


^acyp 


adj. brave, excellent 




n. world 


^a ?^o HHaMo 


n. TV broadcast 


^aiiin rMpn<|)Tan 


v. to celebrate 


^eBOH 


sneir 


HeBOHM AM&OC 


n. closet 


HMrap 


n. liver 


Hjirapii 


adj. purple, liver- 
colored 




adj. serious 


^pmrMiiaMyM 


adj. curly-haired 
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n. nephew, niece 
^inciMwcs /iU/ia p-iU/ja 
and xo^apao^a) 


^orap 


tt, goiter; wen (= Syi^OK,) 


HOhm TaBa^yA 


place of birth 


^OMa^OH 


ft, suitcase 


^y/l u ma d ±i 


uivorcc \— xa/iUKj 


iTir 1 Af TUT ?1 a 

^y^oiiiy^a 


wu/. uivorcea 
Ta^oiauyAa) 


V " 


bag 


^yM/ia 


n. sentence 


^yivrba 


Friday 


^ypFOT 


n. kefir (a beverage of 
fermented cow's milk), 
yogurt 


nypa 


n. friend (betiveen 
Tuuieb j r LurnrdQt. 

(= #ycr, pa^iMKi) 


^yniM^aH i^yiui 


v. to boil {intr.) 


xrirrirnuhil juau 
in %j n \pi M,t'n 

(HVHioh) 




ma6 


n. night 


lliaOHHLUIIHH 


party 


lildUUrld 


«Wjf. at nignt, mgmiy 


inaB^OBap 

■■■■■ 


adj. interesting, 

IdhLII Idling 


inaB^ap 


n. husband {= uiyfi; 

£»ctf ^dMCdp ^ 


HT3DY axw 


lltAJ. llldllltU yU/ it 

woman) 


maKap 


n, sugar 


uiaiiFaM 


n. turnip 


uia/iFaMHa 


w. radish {= pe^MCKa) 


MIJMOJ 


n. wind, breeze (= 604) 


uiaHoe 


n. Saturday 


inap6ax 


n. juice (= ad>iuypa) 


uiapSa™ a<j>Aecyn 


rc. orange juice 


uiapoaTM iiMMy 


n. lemon juice 


T I T ;1 T^> IT> TXT CPt^ 


rj annlp ii iirp 


map hk 


n. colleague, partner 
(= \a M ko p ) 



inapMirtH adj. shy 



macT 


num. sixty 


uiad)TOiiy 


n. peach 


maxc (aiuxoc) 


n, person (= Kac) 


ina\p 


n. city 


nia^pirryc 


h, city in southern 
lajiKistan (Often 
Ula^pTyc) 


mam 


num. six 


uianiMa^OM 


n. shashmaqom, 
cidSsiCdi music or tne 
Tajiks 


IIlBeirrcapMH 


n. Switzerland 


lUBeTCMH 


n. Sweden 


xr 


n. poem 


iiim6wt 


n. dill 


UIPIMO;! 


n. north 


niMHoc Kap4aH 


u to introduce 


IUHHOCOHH 


n. acquaintance 


iiuip 


n. milk 


IIJHp6wpJlH^ 

A XT 


n. rice in milk 


IITMpilH 

XT 


adj. sweet 


miipKia^Ba 


coffee with milk 


IUIipHOM 

X 


n. milk with tea 


urania 


n. bottle 


11104 


adj. happy, glad 

/ X X J T O 


moM 


n. evening 


nion VUX 


num. sixteen 


TITOTjiaH^M 


adj. Scottish 


UIO^MOT 


n. chess 


iny^an (mas) 


v. to become 


IHVMO 


vron, you (p/,) 


Illy MO 


pron. you (sg. formal) 


inymi^aH (inyHaB) 


u to hear, listen 


myCTaH (my, my ft) 


v. to wash 




/7. nusDana 

(= inaB^ap; see \aMcap) 


IITVTltfin 
1XX v 


vi chiirhn (Tniilc c/iun'l 

f * » J r t H f t/L/ \ 1 M / t/V JlV i t y J 


uiyx 


nd/'. funny witty 
mischievous, joking 



inyT>6a*i 
AOXJMii 





n. Department of 


AOXI1AH 


internal /\nairs [ponce 




station) 


3pOH 


n. Iran 


IOhoh 


ft, Greece 


K)cvd> 


tt lose oh 




n. iagnnoD 


M ilia 


n, d rotne r- m- la w 




(sister's husband) 




nil jar nno 

tin n i, unc 




prow, each other 




(= ^aM4wrap) 
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adj. quite a few 


si k lira hoc 


n. Sunday 


mira 


n. brother's wife 


HnOHHH 


r\. Japan 


5TTI1M 


ft, orphan (= canipa) 


HX 


rt. ice 


flX^OH 


n. icebox 


HXMOC 


n. ice cream 
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a little 


adj: KciM; adv: aH4aic, 
KaMe 


about 


prep around: *aTpo<}>; 

LUi LLC 1 1 111 Ljti* A"K ^^P"**/ 

oh4 6a; adv: xai;pH6aH 


above 


prep: *6o^io 


Abyssinia 


n: X,a6ainMcroH 


accountant 


n: Myxocn6 


acquaintance 


n: uiiiHocoiiM 


add 


vt: MAOBa Kap4an 


addition 


n: UAOBa 


address 


n: cypora, hmuiohm; 
hi irf^aii era Hr* HifTirfTHTiiT 
^OM MCTMFsOMaT 


adjective 


n: CH<baT 


Afghanistan 


n: A cj> fo hh cto h 


Africa 


n: AcbpMKO 


airport 


?j: d>vpv4rox 


alcohol 


h: apaic, 


Algeria 




allowed 


* * 

ad}: MyMKMH 


Almaty 


tt: A^iMaaTo 


also 


adv: 3^aM; in this way ; 
^aMHyHMH; in that way: 
xaM^yHOH 


always 


adv: x^Mexua 


America 


n: Ampmko 7 AMepuKa 
(used for both the 
continents and the 

Ln.ni.tru ijLciLtrOJ 


American 


adj: aMpiiKOMH 


among 


prep: *MweH 


answer 


n: H3Bo6; vt\ ^asoo 
404a h (6a indicates the 




person answered) 


antiquity 


n: isMMMy^aMeM 


apartment 


n: xy^pa, KBapTiipa 


apple 


n: ce6 



apply 


vt: to department, 
etc.: apii3a 404aH; be 
applicable: t&t&wk, 
uiy4aH; vt put into 
practice: tbtQvik, Kap4an 


appropriate 


adj: MyBO<J)MK, 


approximately 


adv: Ta^piiSaH, 

TaXMMHaH 


apricot 


n generally: 3ap40^y; 
a small sweet variety: 
i^aH4aK; dried: 
3ap4o^yi^oK, 


Armenia 


n: ApMaHMcroH 


around 


prep: *axpo<}> 


Asia 


n: Ociie 


ask 


vt: nypcn4aH (nypc) 
(as indicates the person 
asked) 


Astana 


n: Ocrona 


at 


prep: 4ap 


aunt 


n paternal aunt: aMMa; 
maternal aunt: xo^ia 


Australia 


n: ABCrpa^iHfl 


Austria 


n: ABCTpua 


autumn 


n: TMpaMOx;; adj: 

TMpaMO^M 


Azerbaijan 


n: OaapSoM^OH 


bachelor 


n: My^appa4 


back 


n: nyinx; small of the 
back: MiieH 


bad 


adj: 6a4 / raH4a 


bag 


n: xa^Ta, cyMKa; pack: 
<*y3B40H, 6opxa^iTa; tote 

Udg, Xdjlla4d 


Uci M r \ 


fl. Jri U ri d LH1 AU ri a 


Baku 


n: EoKy 


balcony 


n: an boh, 6a^iKOH 


banana 


n: 6aHaH 


Bangladesh 


n: EaHFO^a 
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bank 


of river: coxh^, 
KaHop(a); financial: 

\ J ci ins/ uunj\ 


bargain 


w: caB40 Kap43H 


beans 


n: ^y6iie 


because 


con;: a36acKM, aepo 

1 fvii J jr lapu i\Fi/ V ni\yi 






bed 


r 1 ■ I\ U 1 


L'LU 


w* rvTiixivr rnR 
r i . 1 y 1 jfi 1 ud 


beer 


rc: o6m h«b, nnBO 


beet 


w: ^a6^a6y 


behind 


prep: *nac, nyniT, 
*K;a<|)o 


believe 


vt: 6oBap Kap4aH 


benefit 


rc value: M3H<J>naT, 
<()OM4a; beneficial 
quality: 6ax,pa6ap4opii; 
vi: 6ax;pa 6yp4aH (a3 
from) 


beside 


prep\ ^nax^yr *Tapa<J> 
(aTpo4*) 


between 


prep: *6aiiH, *mmch 


big 


adj: kbaoh, 6y3ypr; in 
age: Ka^oHco^i; of elder 
generation: KyxjaHco^ 


birthday 


n: 304py3; day of birth: 
py3M TaBa^y^; date or 
birth: canaii Tasa^yA 


bitter 


ad): tblax 


black 


j ■ --ill j 
ad): cwex;; black and 

TAjhitp fidv "A Ad 

VT 111, LC t iH f * CLJIVJ 


U 1(3 V. KMU tll Ul 


It. 1 CIA I uVl L. ¥L IkKAJ VL 


HI nun 


II* Ay ri 


blue 


adj: Ka6y4 


board 


n: TaxTa 


boil 


172: ^y m 114a h (sytu); 

U"\7TITOnYl/f ^ /l^T-l / UVTTTOI-A 
ixiKJriyykj £1,0. rl y*^ y LLUJrljf 




*7* UVTTTT/I TIT * flflV UVTITflW 
// . ^ V LLi *1 LLi , iili I * ^ V LLI *J IT 


bnld 




L' Ul it 


/ t 1 Jf L, 1 jf AUn 


book 


h: kmto6 


bookshelf 


rc: pa<J)M khto6 


bottle 


n: mum a 



bow 


n motion: Tai^MM; for 

all U KaJVlMrl 


box 


n: KyTTH 


boy 


n: iincap, nncap6aH<ia 


brave 


adj: AZAep, sacyp, 
oo^ypbai", 6omynoaT 


bread 


n: hoh; small bread: 
Ky^ma; big, thin bread: 
Mannoxid; oil-based 
bread made of flour 
and butter: (|>aTwp 


bride 


n: apyc, Ke^MH 


bright 


adj: pa b man 


bring 


vt: 6yp4aH (6ap), 
oBap4an (OBap, op, 
6nep) 


brother 


n generally: 6ap04ap; 
older brother: aica/aito; 
younger brother: 404ap 


brother-in-law 


n wife's brother: 
404apapyc, ^esap; 
husband's brother: 
404apmyM; sister's 
husband: H3na 
(southern), nonso 
(northern); relationship 
between husbands of 
two sisters: 6o^a 


brown 


adj: K^a^sapaHr 


Bulgaria 


n: By^Fop 


bundle 


n: 6aH4Ha 


businessman 


n: cox;m6kop 


busy 


adj: 6aH4, Mamiy^; 
be busy vi: Mamfy^ 
my4aH (60 with) 


but 


cony. aMMO, Ba^ie, 






butcher 


n: K,acco6 


butter 


n: pa b Faun 3ap4 


buy 


vt: xapn4aH (xap) 


buyer 


n: xapH40p 


by 


prep: *^ia6; see beside 


bye 


inter]: xaiip 


cabbage 


n: KapaM 


cake 


n: xopT 
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calculator 


n: j^Hco6rap, ?q^co6KyHaK 


call 


vt by shouting: <J>ape4 




KapAaH; on telephone: 




3aHr 3a4aH (intransitive 




in Tajiki, requires 6a to); 




give a name: HOMMAaH 




(hom) 


calm 


adj: opoM 


calm down 


vi: opOM my4aH; Ph 




opoM Kap^aH 


camera 


n: (j)OToannapaT 


candy 


n : K,aH4a^ioT 


cantaloupe 


rx: x,aH4a^aK 


capital 


n political center: 




noMTaxr; wealth: 




capMOH 


caraway 


n: 3Mpa 


carefully 


adv. boAMK^aT 


carpenter 


n: 4ype4rap 


carrot 


n: ca63M 


carry 


vt: 6yp4aH (6a p) 


cashier 


n: xa3MHa4op, X03MH 


cat 


n: rypQa, nnuiaK 


cave 


n: Fop 


celebrate 


vt: iy3apOHM4aH 




(ry3apoH), neniB03 




rapM(J)TaH, saniH 




rapwc^TaH 


celebration 


n: cyp 


center 


n: MapKa3 


certainly 


adv: a^Saira 


chair 


n: Kypcii 


i 11 

chalk 


n: 6yp 


chalkboard 


n: xaxTan cmh4>h 


character 


n distinctive quality: 




xycyciifliv cn<f>aT; 




personality: xnoiaT, 




maxcHjrr; in book: 




xapaKTep, Ka^paMOH 


cheap 


adj: ap30H 


cheese 


n: namip 


cherry 


n: oaQoay; sweet: re^ioc 


chess 


n: iuoxmot; play chess: 




luo?<;mot6o3m Kap4aH 



chicken 


n generally: qy^a; hen: 
MypF 


child 


n offspring: (J>ap3aH4; 




in age: Ky4aK; adj: 
DanaroHa 


Chile 


ft: Hwaw 


China 


n: Xhtoh, Huh 


Chinese 


adj: XMTOMM, 4MHM 


cilantro 


n: KauiHHH 


circle 


vt: 4onpa KauiH4aH 


city 


n large: max,p; small: 
niax;paK 


class 


n: 4apc 


classmate 


n: ^smcmh^) 


classroom 


m CMH<|> 


clean 


adj: T03a, note, noiai3a, 

CO(|> 


clear 


adj transparent: iroa, 
co<{); of weather: 
coc|), paBiuaH; 
comprehensible: 
4>a^Mo; distinct: aHMig 
evident: Mai>/iyM 


close 


ad): h a 341 ik 


close 


vt: nyuiii4aH (nym) 


closet 


n : ^eeoHM av&qc 


clothes 


n: /11160c 


clothing 


n: capyraH 


cloud 


n: a6p 


cloudless 


rto/: oeaop 


cloudy 


adj: aQpHOK; partly 
cloudy: Ka\ia6p 


Coca Cola 


n: KOKaKo^a 


coffee 


n: Ka^Ba 


coin 


n: Tanra 


coincide 


vi: MyBo4>MK, OMa4an 
(60 with) 


cold 


adj: xynyit; n: capMO; 
take cold: maMOA 
xyp43H 


collaboration 


n: ^aMKOpR 


colleague 


n: ^aMKop, uiappiK 


come 


vi: OMa4aH (o/6ue) 
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common 


adj general: yMyMii; 
customary: Mai>My;i 


computer 


n: KOMniOTep; adj: 
Ko\inK>TepM 


condition 


n situation: mapx, 




ax;BO^i, Ba3i>, xqa; term: 
nyKTa; on condition 

mat- Ud 111 a pie KM 


ujniiL'uj on 


fl + pUUI4 I d 


conscious 


xyuiep 


continent 


h: K>MTi>a 


conversation 


h: ryc^Tyry, cyx;6aT 


cook 


n: ouinas; vt: nyxTaH 
(nas); vi: nyxra niy4aH 


Copenhagen 


m KoneH^aren 


correct 


ad): aypycr; vt: hoiox; 
Kap4aH 


cotton 


n: naxra; adj: narrara 


count 


n: *hco6; vt: *nco6 
KapABH 


country 


n: KHiusap 


cousin 


n paternal uncle's child: 
aMaKSana; paternal 
aunt's child: aMMa6ana; 
maternal uncle's child: 
TaroSana; maternal 
aunt's child: xo^a6aqa 


cover 


n: capnyin; vt 

mm f — ■ \ 

nyuiH4aH (nym) 


cow 


n general: fob; female: 


cu-wonter 


Tl. ^dMKOp 


t i /-"i i tti li jai" 
L UL LJ I J I I 




cunivaieu 


fcwy. 0004 


cumin 


n: 3Mpa 


curly-haired 


flfl/: HMHra^aMyii 


currency exchange 


rc: My6o4M^aH ap3 / 
aobop / uja 


curtain 


n: nap4a 


customer 


n: xapM40p, MyuiTapw, 
(mostly used in 
Dushanbe) mhho3 


daily 


adj: pysoHa 


dairy store 


n: 4yKOHM 
imip<|)ypyiiiM 



dance 


w: paK,c; pi: paK£ 




Kap4aH y paK,cii4aH 


Danehara 




H alp 


M* X^T^riMYLT r»\7l 
ft, laDUWAH UVJ 


daughter 


n: 4yxTap 


daughter-in-law 


h: Ke/LMH 


day 


n time of daylight: 
py3; 24-hour period: 
uia6oHapy3; adj: py30Ha 


day after 
tomorrow 


ado, n: nac<|>ap4o 


day before 
yesterday 


adv, n: napepya 


deceive 


vt: ryMpox Kap4aH 7 


delicious 


adj: 6o/ia33aT, 6oMa33a 


Denmark- 


n: 4aHMJi 


deposit 


n: Mpco^i; vt money: 
nyA rysoiuTaH; item: 
TapK Kap4aH 


describe 


vt: TacBMp Kap4aH r 
naK/i Kap4aH 


desert 


n: OMeooH, ca^po 


desire 


n\ op3y; vt: xopm 

Iv CI Ls/4drt 


A pfprf 1 VP 


>i ■ MVfh^TTMITT 

f i 1 iV 1 y UJ d 1 1 Jf 1 




f » . /i y r c* 1 


di ffprpnrp 


ft' fhfirjK 


Hi ffinil t*v 


f £ . 1V1 V l-L* P^ifiJl ItL 


Hi opcft on 




dill 


I i i I H Ifl V J 11 1 


dirty 


fld/: HMpKMH 


district 


k: hoxmji 


divide 


Z?f: Tai^CMM Kap4BH, 

^y40 Kap4aH (oa into); 
divided by: Ta^cwMM 


divorce 


n: Ta^oK,, nyAoiiiaBM 


divorced 


adj: Ta^OK,iny4a^ 


do 


Vt: Kap43H (Kyu) 


aoctor 


h: 4yxTyP/ Taon6 


dog 


n: car; female: M04acar; 
adj: caroua 
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dollar 


n: AOAAap 


door 


n general: 4ap; outside 
door of house: 4aprox, 


dough 


n: xaMiip 


drink 


n soft drink: Hyuioda; 
alcoholic: HymoKMxpn 
cnMp™; vt: Hyiuii4aH 
(Hyui) 


drive 


vt: poH^an (poH) 


drum 


n large: Aowpa; small: 
TaS^aK 


drunk 


adj: Macr 


duck 


n : MypFo6ii 


Dushanbe 


n: 4y^an6e 


Dutch 


adj: x,OAAaHAw 


each other 


pron: x;aM4nrap, 
HK4nrap 


ear 


n: iym 


eat 


vt: xyp^aH (xyp) 


economy 


n: mk,tpico4 


eggplant 


n: 604MHMOH 


egg-white 


n: ca4>C4MM TyxM 


Egypt 


n\ Miicp 


eight 


num: x,aiiiT 


eighteen 


num: xa^4ax 


eighty 


num: x,auiT04 


elder 


adj: Ka^ioHco^, 
Kyx;aHCO,a; of siblings: 

Ka^OHM 


electricity 


n: 6apK, 


eleven 


num: e34ax, 


engineer 


n: Myx;aH4iic 


England 


n: Ahtah^ 

MHrM^MCTOH 


English 


adj person: anrviHC; 
things: aH^MCM 


Englishman 


n: muTAuCf aurAuc 


enjoy 


vt take pleasure in: 
4ycr 40uiTaH; receive 
benefit: 6ax,pa Gyp4aH 
(a 3 indicates source of 
benefit) 


equal 


n\ 6apo6ap; vt in math: 
6apo6apM (6y4aH) 



euro 


n: CBpo 


Europe 


n: Aspyno 


evening 


n: 6erox, uiom; in the 
evening: 6erox;M 


exam 


n: HMTMXpH 


examination 


n medical: caH^Miii, 
MyoMiiHa; inspection, 
check: Ta(|)THiii; in 




School: MMTMX^OH 


examine 


vt survey: Hwrox. 
Kap4aH (5a indicates 
object); medical: 
caHHM4an (caH^); 
inspect: xac|>TMui 
Kap4aH 


example 


n: HaMyHa, mhcoa; for 
example: Maca^an 


excellent 


adj: ^acyp; inter j: 
o^apMH! 


exchange 


n: My6o4 M ^a; vt: MBa3 

Kdp4aH \K)a LOT) 


CALlLClUclU 




exercise 


Vt - * jf "1 T T ¥ V 

f t - M d 111 K, 


AVI cl 


ui. M /Hy4 AOlil 1 on 


qvi cfonfia 

existence 


*» ♦ * M 1 D T ¥¥ 7 Jl 

77 ♦ MdB'^y4 


ovnan ci 
CA LJtfl I V tf 


nil 7* v T/f xji / \ a \ -t r ( fi i v o i 
Sliij. iS^IlMl M Jd I \ yjaJ^yJ i 


expressions 


n: 6aeHOT 


eye 


n: 4aiiiM 


eyebrow 


w: aopy; with arched 

0 ¥ 7 jh rniAT C ■ in ni r¥/ p tii j- 1 -* t ■ 

cyCOrUWa. dUpVKdMUH 




fi d all rid K 


eyeiasn 


n: MM)Ka 


false 


fld/: kjslaQbkm. 


family 


n: ow^ia, xoHaBOAa; 




tfrf/: on^aBM; family 
liitf 111 ufc?r yjitiH uit^id 


famous 


adj: Maiuxyp 


Farsi 


n: <popCM 


fat 


n: 4ap6y, 4>ap6ex f ; ad/: 
c^apSex, 


father 


n: na4ap 


father-in-law 


n husband's side: 
na4apmyM / xycyp; 
wife's side: na4apapyc 


fellow traveler 


n: x,a\ipox, 
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fiance 


it: H0M3a4; fiancee: 
ho m 3a A/ apyc 


fifteen 


wuwi: noH34ax 


fifty 


nwm: naH^o^ 


film 


movie: Hasop 


final 


fld/: oxMpiiH (precedes 
noun) 


finally 


adlK HH^OHT, TaMOMaH 


fingernail 


n: Hoxyn 


first 


adj: HaxycraH (precedes 
noun), aBBa^i 


fish 


ft: moxm; small: Moxjma 


five 


num: naHs 


flour 


n: opA 


flower 


n: ija) vi: ryA Kap4aH 


fly 


n: namma; vi: napn4aH 
(nap); vt: napoH4aH 
(napon) 


food 


n: xypoic, Ta(i>)oM 


for 


prep: oapoM 


forget 


vt: <{>apOMyui Kap4aH 


forgive 


vt: 6axuiM4aH (Saxni) 


tork 


n: naHraK 


forty 


num: *uiA (hwxwa) 


four 


num: nop 


fourteen 


num: *iop4ax; 


fourth 


n: ^opHK, py&t (rare) 


France 


n: <Papoiica 


French 


ad/: 4>apoHcaBM 


Friday 


«: ^yMta 


friend 


w: 4ycT,ep, pacing 
between men: sypa; 
between women: 
4yrOHa 


from 


prep: a3 


front 


n: nem 


fruit 


n: Mesa 


fulfill 


uf: M^po Kap4aH 


full 


adj generally: nyp; of 
food: cep (as of) 


funny 


adj: myx 



game 


n sport: 6o3ii; match: 
Myco6iiK,a; solo games: 
6o3m^om jiKKa; team 
games: 6o3m^om 
iypyxw card game: 
K,apTa6o3M 


garlic 


n : cnp(nMe3) 


German 


n: HeMMc; adj: HeMncii, 

OAMOHH 


Germany 


n: O^moh 


girl 


n: 4yxTap 


girlfriend 


n: Ma^6y6a 


give 


vt: 404aH (4nx/4ex;) 


glass 


n: 3ap(|) 


glossary 


n: ziyraT 


go 


vi: patJrraH (pae) 


goiter 


n: 6yK,OFv ^orap 


gold 


w: tmaao 


golden 


ad; material: thaaom; 

Colon THAAQp&HT 


golf 


n: rOA$ 


good 


adj: Kara, xy6; of food: 
xyuiTa'bM 


grain 


n: f&AAB 


grains 


n- FBjl^aAOHa 


grandchild 


w: HaSepa 


granddaughter 


rc: Ha6epa4yxxap 


grandfather 


n: 6060,, na4apKa^iOH 


grandmother 


n: 6 mom, M04apKa^aoH 


grandparents 


n: 61161110 6060 


grandson 


n: Ha6epanncap 


grape 


n generally: aHiyp; for 
raisins: khuimmiii 


grass 


n: a^acj), riiex 


gray 


adj: 6yp, xOKMCrappanr 


great-grandchild 


n: a6epa 


great-great- 

„„„„ J ^LM J 

grandchild 


n: naSepa 


Greece 


n: IOhoh 


green 


adj: ca63 


green onion 


n: nne3n KaSy4 


green pea 


n: HaxyAM ca63 


green tea 


n: qoMM Ka6y4 



1 1 ■ ■ ■ * — 

green turnip 


n: iyp6 


green/sweet 


n: K,a^iaH(pypM DyAFopM 


pepper 




OT PPflQ 


ft. N C* W V /J, * 1 


Prnrprv citnrp 


/ 1 . ivi arujayi vv y uurdu uyi 


prnnm 

til UUlll 




euest 


n: MexjMOH 


nail 


n: >KOAa 


hair 


«: Myn; on head: My mm 




Ld 


halwa 




hand 


l/ i_ j 
w: 4a ct; at/on hand: 






h an H<;niiTip 


rifiv wninv WTTifwivjio 
t ttt / + a v mi y / ay i j i ^ v\ jvi u 


Ildppy 


fldi w infiyi wttt 

/ . 1 1 1 1 f r J, , Ay J_l_l 


ne 


pYOYl. BaM, y, OH 


head 


n of body: cap; of 




group: paMC (female 




panca) 


healthy 


nd/: Qap4aM, CMx;aT; 




be healthy: ca^oMaT 






hear 


zrt: uiyHHAaH (uiynaB) 


heat 


n generally: rapMii; 




hot weather: rapMo; vt 




generally: rapM Kap43H; 




oil for frying: 40F 




f ^ fi /i ^ w 7?/" r3T>\jf inv^^n 
ivti p^an, t'i . 1 ciL^xvi ij_i y/j,<ii 1 


heavy 


HH 1 ■ i>q jn 11 n 


1*1 pi Q-llt 


'*« ^dA 


h p t-p 


Lf 1 v { 1 + n n ^ \j 


h i H p-a n H -<*pp1c 

lllUC A LIU. 


ft. L/\ L 1 1 1 1 CI Del iwj n 


hi «itnH ral 

1 11 3 IU 1 1 V. il 1 


titfy - id Ij L/ VI A V 1 


Holland 

A E VP 11 Cll 1 U 


ft* ICo^l ^1 A14 WIT 
/i+ ^U/ ulu n/^ VI j»l 


home 


IT YOH3 (UtPFftVlA KVM 


nuiiicwui k 


ft. DdallUJdvl ALrHdlvl 


honey 


n: aca/i 


horse 


h: acn; go horseback 




riding: aencasopw 




Kap4aH; on horseback: 






not 


fld/: rapM 


hotel 


w: Me^MOHxOHa 


hour 


h: coaT 
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house 


n: xOHa; private house 
with yard: x;aB^iM; adj: 
xoHara 


how 


inier.adv: hm xe^a, mm 
ryHa; (literary) Tanp, 
qyn 


how much 


inter. adj: vlbha 


how much/many 


inter, adv: mm K,a4ap 


how old 


inter .adj: MaH4co^ia 


humidity 


m HaMHOKM, 

pyry6aT 


hundred 


num\ ca4 


Hungary 


ft: BeHrpM^, 
Ma^opMcroH 


hungry 


adj: rypycHa (ryuiHa) 


husband 


n: maBx;ap jr tiiyM 


I 


prom uau 


ice 


n: six 


ice cream 


n: flXMOc 


icebox 


n: JIX40H 


ill 


adj: oeMop, Kaca^i 


in 


prep: 4ap 


India 


n: XnH4ycroH 


information 


n: Ma^yMOT, 
mttmaoot; receive 
information: xaSap 
rMpw^TaH (po about, 
from) 


inhabitants 


n: ax;o^M 


inside 


prep: *4apyH 


inspection 


n: Ta<f>TMiii, MyoMMHa 


instruction 


n directions: 4aciyp, 
4>apMOH; training: 

OMySMUI, T3T>^1MM 


interesting 


adj: Ma'bisy^; of people: 
a^ow6; of things: 
maBi^OBap 


introduce 


vt: uimhoc Kap4aH 


introduction 


n: Myappn<})H, 

111MHOCOMM 


invitation 


n: 4ai>BaT; card: 
4ai>BaTHOMa 


invite 


vt: 4aT>BaT Kap4aH (6a to) 


iodine 


n : M04 
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nail 


/I- ^pUn 




*/( • ClV J, 


Tcfa*"a 
1 b I a let 


m ■ T/T i™y"H ana 


Tel amahaH 




1S1 lilKl 




Icf x nHn I 
J j l a i IU U i 


ti * T/T rra wfiv * 




*i * T/T/^ra Tia utti a t-i 
ft* yRlaUdDLUan 


if 
it 


VI Vf\ VI ■ AU 
f t/ r i . vJrl 


i a i 1 
Jail 


a,T/f 1-1 flH 


jam 


w jelly: Mypa66o 


T -1 m n 
JdUdlL 


w STTTnwTyr^i 
ff. /lllUnJ/lJl 


jelly 


n : Mypa66o 






Joseph 


«: lOcycJ) 


journey 


n: cacf>ap 


juice 


n: LuapSaT, ac|>Liiypa; 
orange juice: mapGara 
a^Aecyn; lemon juice: 
Tiiap6aTH AKuy; apple 

iiii rp - TtT^nnpTM rpfS 

1 UILt, ill d L/V/a 1 1 1 Lt V ' 


ayalfli 


iul / . J\tl .Jk Jt\ 


Ix a Zp alvll & Lai 1 


vi ■ T^^'\Ok r T/f r'nrni-i 

ft. IN^cl^MIS* 1 ^ * Uri 




(_/ 1 . 1 1U 1 \JJ\ /X,\JLL1 1 Ckt 1 


Key 


ft . KtKlll.. L 


Khaflnn 

JXllallUll 




1C Thornton 


tt* Ynnvr 
ft* y\u l^_y » 


Ti" rTMl t tt rl 

IxlIU] ailtl 


H? \^>ru a u a 


KlPV 

l\Jt V 


ti* TCwpr 

r j . 1\*1C I> 


kill 


vt. KyuiTaH (Kyui) 


kilogram 


n: kuao 


kind 


adj gracious: 
Mex t py6oH; generous: 
4MviKymo4; n type: 

lyrlci, CdlCgUi y . rv,ciw * i/i 


jVJl LL1 IC1 1 


ii- W III AU MO; 1VJ 1 VJflA 


IVllIIC 


Ft. KUpA/ C>111<111. KvJL^/^M.Ci 


If fim ri n o run 

1\U 1 HUM UU11 1 


T7 + TC O M T/f Fl O ,in\4 
Jit 1\U IlH UU^U kYl 


rv U 1 U U 


Ft. rvv/iV-'vJ 


Kyrghyzstan 


n: KjiipFioMCTOH 


lady 


n \ xoHyM, 6oHy 


lamb 


n animal: Sappa; meat: 
ryniTM 6appa 



lamp 


n: qapOF 


language 


n: 3a6oH 


last 


adj preceding: ry3aniTa; 
final: oxwpiiH (precedes 

I LU HI L J 


lay v 




I pH a Tinri 


>7 * /lvnnnn 


left 


adi dirpcHon" Man 


1 ptti nn 

1C111U1I 


r ( ■ /l l*l y 


lemonade 




length 


n: 4ap03M 


letter 


n mail: HOMa, MaKiy6; 
of alphabet: xapcf) 


library 


tt: KHTo6xoHa 


life 


n: 3MH4ara, x,aer 


light 


ad; of weight: ca6yK; 
of brightness or color: 
paBiuaH; n: Hyp; vt: 
a^pyxraH (a4>py3) 


hgntning 


n: 6ap*; 


line 


n generally: xaT, pa era; 
transportation: i^aTOp 


hp 


n: abo 


listen 


vi: ryui Kap^aH (6a to); 
iiiyHM^aH (iiryHaB) (po 
to) 


t 'ill _ 
little 


adj: xypA, Man^a 


live 


vi: 3HH4ara Kap^aH, 
cokhh 6y4aH 


liver 


n \ swrap 


long 


adj: 4apo3; so long as: 
6a iiiapTe km 


look 


vi: Hwrox, Kap4an (6a 


look fni* 


u i ■ rv \j xij i ci ri ^ rvw/ JT 


I nolc Hptp^ 

l—i V I V / I X. A. 1 V_ I V-r ■ 




low 




liiQ'pap'P Tnnm 


w fiaFOUYnHa 


Tntifh 

AllllLlI 


it ■ vvnok"if i-T m rrh m nv^ ft 

ft. Ay pu^Jfi n *i V- Jf i l/ y dJri 


Luxembourg 


«: 7lioKceM6ypr 


macaroni 


n: MaKapoH 


man 


n: Map4; young man: 

MMXMT 



map 


n : xapMTa 


market 


n: 6o3op 


married 


adj: omABAOp, 
Myraax^na, 
M34MBO^iuyAa; of a 

WUIIldil* LLLCll>Ad UNuU/l,u 


marry 


vt: m34mbo^ Kap4aH 


matchmaking 


n: xocrropM 


m^ 


prom MaH (accusative 

i¥lG.LJ\JJ 


incdi 


ft- AyUUN, tVljyJj 1 <X\ D jKJWl 


tn*iall"iTTif* 

JlltTdlLllllt: 


mi I . AypMKAypii 


meaning 


n: MdTbHKf Mai>HO 


meat 


n: ryuiT 


meet 


vt: BOxyp^aH, neuiB03 
mpHqrraH 


meeting 


HI 4M40p y MBHAVLCr 


itiaI nn 

IXIClUIl 


ft. AdpU\/ JOy 1 ILJ/lil^vl 


memory 


tt: eA, xOTMp 


mercury 


tz: chmo6; adj: cmmoGm 


messy 


adj disordered: 
6eTap™6, TiiTy 
napeuion; dirty; 

Mil L f tV 1 1 i 1 


11 1 C LCI 


fl Ul&LOllwt:. JVltM L* 


IVf PY1 C€\ 

1 ? It A l v I J 


.. ■ 1 VI v7 IW 11 I\d 


TTll ^Ifllp 
11 L 1 W \k 1 v 


tiilf. Kjal/Ll\ r Allltrll, i VI 11 C H d 


11 111 IV 


f f ■ 111 UU f vlWj « 111 *1 Id 


TnitirfaTal wafpr 

llllllCTldl VVdlCl 


fr ■ u \a fill. iau 
ft. VJVJii ivi d jj^dri 


ii 1111 1 


ft dUltc. 11 Y/^n J lea 


11U 11 U 5 


it tit n ■ TanYH 
n 11 id 1.1 1 « 1 d l,' A, II 


tnintiff* 


j i - /^dJ\,iii\,d ^^-Jpd j>m if 1 1\ jf 


mi rrnr 

1JI111U1 


/*• U 11 11 ti d 


tnissfpr 


vi ■ q^HfifiM 


l> i u i iMu y 


ff . ^YLLldrivJt 


mntipv 

! J IUI i L Y 


ft. iiv^i/ Luiici iLy i l y ivi 


IVTonpnlia 

iTiu 1 1 gui la 


f i ■ iv i y i y/iKiL i un 


month 


n: MaxJ mox; 


moon 


n: Moxro6 


morning 


n: cax;ap y narox; flrf;* 
ca^apfi, naro^M; in the 
morning: naro^n 
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ft. IVlU^KdD 






most or rne nme 


rtaZ7. dKCdp BdK,,T 


mother 


n: M04ap 


mother-in-law 


?2 husband's side: 




MOAapuiyii; wife's side: 

\jn<iananvr vinu inxj^u 
MU^dUdpVL, AV LLL/^^JIVldM 


tnniifif'^i'ir* 

1ILU HI I L il 11 1 


VJ- v v v 


Mr 


vt ■ U -a i inn 
ft. ^diiuu 


Mrs v Ms. 


n : xoHyM 


Mu'minobod 


n: Myi>M MHO004 


much 


adj; DMcep (before 
noun), 3ne4; adv. 6ncep 


mushroom 


n: 3aH6ypyr 


music 


n general: uycKKjd; 
tune: ox;aHr; classical/ 
traditional: MycMK.MM 
aHi>aHaBM; Tajiki 
classical music: 
iuauiMaK,OM 


mutton 


n: ryiiiTM iyc<|»aH4 


name 


n personal: hom; 
family: HacaS, homh 
xoHaBOAara (official 
term) 


narrow 


adj: Taiir 


nation 


n country: MaM^aKaT; 

UCUplC Ad/ll\ 




ut cis. rid ij/j, 


neighbor 


n: x;a\ico^ 


nephew 


n: ^mjih; by a brother: 




404ap304a; by a sister: 

AUA,d p . >l J, Ltl 


l\CLllCllallU3 


vr ' T-Ii>r7ipr>>iaH Jiifii 

f 1 1 11 Fl/i vT p/l d Jrl/i llyl 


lie vv 


nsii m mar 


New Orleans 


n: HMio-OpjieaH3 


New York 


n: Hio-MopK 


news 


n: xa6ap (ax6op); 
sports news: xa6apx,on 
Bap3Miu; get news: 
xa6ap rapn<}>TaH (po 
about, from) 


newspaper 


n: py3HOMa 
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niece 


n generally: hmhh; by a 
brother: 404ap304a; by 
a sister: xox;ap304a 


Nigeria 


n: Hnreprai 


night 


n: ma6; adj: uiaSoHa; at 
night adv: uiaooHa 


nine 


mini: uy\ 


nineteen 


num: Hy34ax; 


ninety 


num: Haea4 


no 


inter j: ne 


noon 


n: Hnc<|)npy3; adj: 
i — — — 

HMC<J>Mpy3M / neuiMHM 


north 


n: ihmmcm 


nose 


n: Gmhm 


notebook 


n: 4a^Tap; small: 
4acJ)TapHa 


noun 


n: mcm 


now 


adv. X,OAO, ^03Jflp, 

aKHyn, sa^oa; just now: 
HasaKaK, ^oswpaKaK; 
until now: to x<oa 


number 


n: pai^aM 


nurse 


m napacrop 


nut 


U: M3F3 


nutrient 


n\ M044a 


nutrition 


n: FM30 


nuts 


n: Mar340Ha 


ocean 


n: yK,eHyc 


of course 


adv: a^6arra 


offend 


vt: Taxftwp Kap4aH, 
paH^OH4aH (paH^OH), 
\a<|*a Kap4an; be 
offended: Tax*;iip 
uiy4aH, pa nun,. i, a m 
(paHH) (as by) 


offer 


vt: neinHiix;04 Kap4an 


oil 


n\ paBFaH; vegetable 




oil: pasraHM pacraHM 


old 


adj of people: niip, 
Ky^ancoA, OMxyp4a; of 
things: Ky^na 


old man 


n: Myiica<f)e4 / 




nnpaMap4 


old woman 


n: nMpasaH 



older 


ad] of siblings: Ka^ioHH 


olive 


n: saMTyH 


one 


num: hk 


onion 


w: niies 


only 


adv: <j>ai;aT 


open 


vt: Kymo4aH (Kyuio); 
adj: xymo4a; open area: 


operator 


n telephone: 




Te^iecJjOHHM 


opinion 


n: a^t^a, Hasap; in my 
opinion: 6a (JmKpaM 


orange 


n fruit: HopMH% 
a^ecyn; color: panra 
HopuH^n; adj: uopun^u 


orphan 


n: carapa, ^tmm 


other 


aap 4wrap 


outside 


prep, n: *6epyH 


oven 


n: raHyp 


page 


n: cax;wq>a 


painter 


n: paccoM 


Pakistan 


n: rioKMCTOH 


Pamir 


n: IloMMp 


Panjakent 


m FlaHsaKeHT 


paper 


n substance: Kora3; 
sheet: Bapai^; 
newspaper: py3HOMa; 
article: MaKp^a; adj: 

KOF33M 


parent 


n: bo^M4 ( b o^i 114a M h) 


Paris 


n: riapM^c 


party 


n social gathering: 

maSHMIUHHM; 

celebration feast: lym, 
3ne4>aT; group: rypy*;; 
political: ^1136 
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pass 

■ 


n of ball: 3ap6a; 
through mountains: 
iy3aprox^ pox; vt 
a place: iy3aiiiTaH 
(ry3ap) (a3 indicates 
place passed); time: 
ry3apOH4,aH (iy3apOH); 
a class: cynopH4aH 
(cynop); a thing: 404aH, 
4apo3 Kap4an; a law: 
^a6y^ Kap^aH 


past 


n: rysanrra 


pea(s) 


n: Haxy4, Ay6ne; pea 
soup: Haxy4inyp6o 


peach 


m Lua<J>To^iy 


pear 


n large: hok; small: 
Mypy4 


pen 


n for writing: xoMa; for 

cu 1111 laics. \J 1 11 /I 


nan f*\ f 


fir - JsdAdM 


tTiAt'i.r'tl chiitnfiTiPT 

L* %£x L vl l O-l laiu ci lei 


11' L T 1 1 \ f TP^ L* V 1 I T k' 

n. tSyCt/lalvi i coNynaK 


pension 


«: Hac^aK.a 


pensioner 


n: Ha4>a^axyp 


people 


n in general: 04aM0H; 
the public: Map4yM; 
a nation: xa/iK;; the 
people: yviyM 


pepper 


n: K^am^yp; green: 
^a^ancpypM Oy^ropM; 
black: Mypn 


persimmon 


n: xypivio 


person 


n generally: Kac; 
individual: Ha4>ap / 
uiaxc (ainxoc); human: 






nVi i 1 ncnnli v 
L/iiiiusui/iiy 




UllULUglaUll 




L/ J 1 1 Q9C 


f f > 11 IJ^J L/C] 


physician 


n: Ta6n6, x^khm 


piano 


n: nuaHMHO 


picture 


n: cypaT, pacn; be 
pictured: TacBiip 
my4aH 


pilaf 


h: (ohih) na^ae/nayioB 



pink 


adj: ry^oGn 


pistachios 


n : nncra 


place 


n generally: hovl, 
m3koh; region: Maxaa; 
point: HytsTa; proper 
place: MaBpM4; vt 
generally: MOH4aH 
(moh), ry30iiiTaH 
(ryaop); in pocket 
drawer, etc.: aH40XTaH 

(aH403) 


place of birth 


n: hohm TaBa^y4 


play 


vt a game: 6o3m 
Kap4aH; compete: K,yBBa 
03My4aH; a musical 
instrument: iiaBOXTaH 

(H3B03) 


please 


adv. AyrcJjaH, imtmmoc; 
inter j: MapxaMaT 


plum 


m oxy 


plus 


n math: ssmt>m 


pocket 


n: Kiica 


poem 


n: uuebp 


point 


n: HyKTa 


Poland 


n: Dojiuia 


police 


n: MM^Mca 


police station 


n generally: ^apoprox^ 
MMyinca; Department 
of Internal Affairs: 
myT>6aii Kopxpn 
40xm/lh; local: iuyT>6aM 

HOX;MiIBMM MM/lMCa 


policeman 


n: MHAMca 


pomegranate 


n: anop 


poor 


adj: KaMOara^, oeqopa 


pork 


n: ryuiTM xyic 


pot 




potato 


m KapxoujKa 


pound 


n : 4>yHT 


Prague 


m npara 
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pray 


vi generally: 4yo 
Kap^aH; read or recite 
prayers: 4yo x0H4an; 
desire fervently: 
4apxocr Kap^aH, 
m^itmmoc Kap^aH 
(6apon for) 




prayer 


n generally: 4yo, 
h^tmmoc; Muslim 
prayer offered five 
times a day: HaM03 




present 


adj contemporary: 
X03npa; not absent: 
x;03np; n gift: ryx;(|)a; 






time: x;o3npa, 3aMHHM 
x,03np; vt an award: 
MyKO<J>OT 4Q4aH 


president 


n: npe3H4enr, 

n.'a ¥jf 1"T ¥T. T » iVl V T .-t 

p a. 11 C^VM xy p 11 




pressure 


n: <J)MHiop 




pretty 


adj: 3e6o 




prevent 


vt: nemrapM Kap4aH; 
be prevented: 
nemnipM HaMy4aH 




• 

price 


n: napx 




produce 


n : Ma^cy^oT, tslbama 




product 


n: Ma^cy^iOT 




professor 


n: ycr04 




profit 


n : c|>OM4a 




programmer 


n: 6apHOMaco3 




protection 


n: x.hmoat, x;mcJ>3 




pull 


v t KaniM4aH (Kam) 




pumpkin 


n: Ka4y 




purple 


adj: ^Mrapii 




purpose 


n: x;a4a4>, ca6a6, 
Mai*;ca4 




purse 


n: cyMKa 




put 


vt: MOH43H (moh), 
rysouiTaH (ry3op); in 






narrow space: aH40XTaH 

(aH403) 


put down 


Vt: MOH43H (moh) 




put on 


vt nymiiAaH (nym) 




pyramid 


n: a^poM 




question 


n: caBOJi 





Qurghonteppa 


7i : KyproHTenna 


radio 


n: pa4HO 


radish 


n: pe4HCKa A uia^FaM*ia 


rain 


n: GopoH; vi: 6opii4aH 




(6op) 


rainbow 


n: TMpy Ka m oh 


raincoat 


n: SopoHii 


rainy 


adv: 6opOHH 


raisin 


n: KMiuMMin; sultana: 




MaBH3; black: MaBM3n 




cnex; 


raven 


n: 30F 


read 


vt: xoH4aH (xoh) 


really 


adv: ac^an, Bo^eaH, 




nax04; inter j: Haxo4 


reason 


n aim: ca6a6; mental 




faculty: bkji 


record 


n: ca&r; vt: ca6T Kap4aH 


red 


adj: cypx 


refuse 


vi to do something: 




4acr KanoiAaH (a3 




from); permission: pa4 




Kap4aH 


registration form 


n: BapaK,aii KaH4 


related 


adj: BoGacra, MapSyr 


relationship 


n family: xeuiM; 




connection: Bo6acrara, 




poQtnra 


relatives 


n: Ta6op, xem 




(xemoBaH4) 


religion 


n: 4pih 


remarried 


adj: 




a3HaBOii/ia40piuy4a 


rent 


n rental: mho pa; rent 




charge: wHOpany^pi; 




vt as tenant: n^opa 




rapM^xaH; as owner: 




M^opa 4Q4aH 


respect 


Vt: pnox Kap4aH 




(object shown with 6a), 




xypMaT Kap4aH 



rest 


n relaxation: 
Mcrnpo*aT, (JjaporaT; 
remainder: 6a^M^ 7 
MOH4a; vi: HCTMpo^ar 
Kap4an, K,apop 
rapiK^TaH, 4aM 
rapMcjxraH 


restaurant 


n: TapafixoHa, 
pecropan 


return 


vi: 6aprauiTaH 

(6aprapA); vt 
6aprap40H4aH, 
rap40H(M)4aH 
(rap40H) 


rice 


n: QwpitHs; meal of 
cooked rice: my via; rice 
in milk: lunpOHpiiH^ 


rich 


adj: 6om (a3 in), 
ca p BaTM aH4/ 4opo 


right 


adj direction: pocr; 
correct: pocr, 4ypycr; 
proper, upright: pocr; 
adv direct: pocr; exactly: 
afiHaH, aHMK^ Ma*3 


• 

river 


n: 4ape 


road 


n: pox, 


rock music 


n: poK 


room 


n division of house: 
yTOK^ xy^pa, xoHa; 
space: mb^ba^ ^ofi 


rough 


adj: 4ara^a 


round 


adj: 40npaiuaioi / 




My4aBBap; n of game: 
4asp 


row 


n: K>aTop, pacra 


ruble 


n: py&A 


ruby 


n: eKyr, a&i>a 


rude 


ad]: 4aFa^i 


nig 


tt: VVLAeM, K.OAllll 


rugby 


n: per6ii 


ruler 


n straightedge: sa/paA; 
sovereign: ^yicyMaT 


Russia 


n: Poccmh, PyCH^ 


Russian 


n: pyc; adj: pycM 


sack 


n: Sopxa^ua, xa^iTa 
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sad 


adj: raiviraH 


safety 


U: 3MH 7 3MHM^T 


salad 


n: ca^iaT, xypwui 


sale 


n: 4>ypyiu 


salt 


n: n ti MciK 


salt-free 


adj: 6enaMaK 


Saturday 


n: maH6e 


say 


vi: ry<f)TaH {iy, lyii) 


school 


n before university: 
MaKTa6 (MaKOTM6); 
university division: 
<|>aKy^Ta 


scissors 


n: K.amnn 


Scottish 


adj: moT^aH4M 


season 


n: 4>aci(-H coa) 


second 


n unit of time: cohmji; 
adj: 4yiOM/AyBByM / cohm 


security 


n: HMHHHT 


see 


vt: 4114a h (6mh) 


seem 


vi: HaMy4aH (HaMo) 


selt 


n f prom xy4 


sell 


vt: <|>ypyxTaH (<|)ypyui) 


seller 


n: 4>ypy maH 4 a 


sentence 


n: nyM^a 


separate 


adj: a^iox,M4a 


September 


Hi ceuTsi6p 


serious 


adj: BaaHMH, ^M44M 


service 


n: XM3MaT 7 xii4MaT 


services 


n: xa4aM0T 


seven 


nutn: ^a^T 


seventeen 


nitm: xa64a^ 


seventy 


num: x;a<j>T04 


she 


pron; Ban, y, oh 


sheep 


n: ryc<J)aH4 


snelr 


n: ^e boh 


shepherd 


n: nynOH 


shishkabob 


n: oixica6o6, inam^MK 


short 


adj duration: KyTO^; 
height: Ka4nacr 


show 


vt: HMI1IOH 404an 


shy 


adj: inapMrMH 


sick 


adj: 6eMop 7 Kaca^ 
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side 


n: caMT 7 TapacJ) 
(aTpo<£>); both sides: 

1 ci p a vU a 11 r~i 


sightseeing 


n: TaM omo 


silk 


n: iuox^i; atlas: aiviac 


sing 


vi: cypy4 xohabh, 
cypy4an (capo) 


singer 


n; capojiH4a; folk: 


sir 


n: naHoS 


sister 


n older sister: ana; 
younger sister: xo^ap 


sister-in-law 


n husband's sister: 
xox,apinyM; wife's sister: 
xox,apapyc; brother's 
wife: HHra; relationship 
between wives of two 
uruuicrb. dULyti 


an uuwn 


7ii' u i/r i t t a f^r a tj / itimlii 
VI. llMLLLdLldH ^LLIIIH^ 


sum 


HI/ It J" TTtaiTT 

fltifii. IJjg.il 1 


bixiccn 


WJI*>1" TTIrtUl ^ 


sixty 


num: macr 


slave 


n: 6aH4a 


slice 


w: 6ypii4a, nop^a; zrt: 
nopa Kap4an, pesa 


cm all 


ntll' 'VXTT\ A \jtaijT ^ia 

Ulij. xyy/\, MdMAd 


smart 


adj: 6oa*vi, 4OH0 


smoke 


n: 4y4; vt tobacco: 




KauiH4aH ( Kan 1 ) f 

IdMiiKy Kdp/^dH 


snow 


h: 6apt|> 


snowy 


1 — 

«: oapcpH 


so 


adv: qaH40H; such, to 
this extent: mh iwiap 


soccer 


±_ 1— 
n: cpyToo^i 


som 


n: (Kyrghyz currency) 

COM 


some 


adj: 6a^3e (precedes 
noun); some kind 
of: mtoh (xe^i); some 
people: 6ai>3ex 1 o; some 
person: <|)a^OHM 


somoni 


n: (Tajiki currency) 

COMOHM 



sun 


M ■ n u f a n n t *t c a tin a i tt i a 
ft. 1 HK d p, 11 WLdpUdH4d 


son-in-law 


n\ 40M04 


sorry 


inter j: Me6axine4 


soup 


n: mypOo, co6yn; eaten 
with rice and yogurt: 
Macro6a; noodle 
soup: yrpo; pea soup: 

r id Ay /4LLI y p \J\J 


emit* 


ituj * 1 vpm 


con f f roam 
sULir Lit dill 


-yj - fa t* \M s~\ f 


DUUlll rimed 


VI * JA rfT\ fl ¥.4 f i*"* ¥jf vj -a ¥JT T^Tjf 

Jl^ /\CppMl\UM TjdHyUW 




711" ran r ia ,iau 
VI. 1 all .id, 1 L 


speech 


rc: ran, Ka^ioM, cyxaH 


spoilt 


adj: nycM4a 


spoon 


n: Komyiv Mytvma; 
biuxxcu* Kdipi up 


sport 


n: Bap3win 


spouse 


n: x;a\icap 


spring 


n season: 6ax;op; water: 
nam Ma; adj season: 
oaxopM 


stand 


vi as opposed to 
moving: ncro4aH (mct); 
stand straight: pocr 

MCT04aH 


stand up 


vv. xecraH (xes) 


state 


n condition: ax;BO^; 
region, as in USA: 
ne^iaT; government: 

/Uln-ld l , iluj. /J,dbyldlla 


&LUp 






ft* /VyKUH, MdtUJd 




j x - umtna 


oiuiy 


M Y T/f K Q 

fip J\*lKLr>l 


j IU I 1 1 1 


n* lyuJUH 


c frf a tat V* 0 tt*\f 
a 11 a W UW i y 


/*♦ ISy/UXJllrldW 


street 


n: Kyna, ry3ap 


strive 


vi: Kyui 114a h (Kyui) 


strong 


adj: caxr, SoKyBsaT, 
MyCTax.KaM 


student 


?i university: 40Hnui^y; 
school: Ta^aSa 



English - Tajiki Glossary 315 



study 


vi be in class: Aapc 
xOH4aH; go to college: 
xoH4an (xoh); vt a 
subject: OMyxraH 
(oMy3), Ta^cM/i Kap4aH 


sugar 


n: maicap; powdered 
sugar: xoKaii ^aH4 


Sughd 


n: CyfA 


suitcase 


n: soMa4on 


summer 


n: toSmctoh; adj: 
To6MCTOHa 


Sunday 


n: ^KiiiaHoe 


sunny 


adv: 0(J)to6m 


sunrise 


n: ryAyhu ocpToo 


sunset 


n : FypySw o<J>to6 


superstition 


n: xypO(J)OT 


t 

supply 


n : Tai>MMH 


surgeon 


n: sappox, 


Sweden 


tt r 


sweet 


adj: iiiMpiiH, K;aH4MH 


Switzerland 


n \ III Be mtch p mh. 


syllable 




Syria 


n: CypME 


syrup 


n: in h pa 


table 


n furniture: mh3; chart: 


Tajik 


n: toh^k; aaj: tos^km 


Tajikabad 


n: T0HMK0604 


Tajiki 


adj: TOHMKii 


Tajikistan 


ft; Tohmkhctoh 


take 


vi get: rMpM<|>TaH (rap); 
carry: 6yp4aH (6ap) 


take off 


vt clothes: KauiM4aH 
(Kaui) 


take out 


vt remove: 6ap40iiiTaH 
(Gap40p) (as from); 
bring out: 6apoBap4aH 
(6apoBap / Gapop) (a3 
from); produce, show: 
4apoBap4an (4aposap, 
Aapop) 


take place 


vi: 6apry3op my4aH, 
Qapno rap4M4aH 



talent 


n: xyHap, McreM04/ 




^ae^ax, xa&b 


tall 


adj: K;a46a^aH4, 




K,a44apo3 


tape player 


k: MarHMTO(J)OH 


tea 


h: moh; with milk: 




iiimp^om; prepare tea: 




4UW 4dM Jkdp4clH 


ic din 


71f 71 f' a ^17^1^ JH~\ 

Vlf Ul. 4«p^ 4*^4«« 


It! d LI LEI 


fyf » Xjf \7a » 71 J4\A 

fi* MydZL/LIlM 


ItMLUp 


VJ I |-» f Jf X ■ 


Tehran 


Tpxdoh 


telephone 


n\ Te/iecjx)Ei 


television 


n: Te^eBM3op, 




TO Jl J| Tjf ji sin 

1 c/lt:4114ci p 


f PTYt tl P TA til TP 


f l . -\C4 L/V/ L/u 1 


ten 


43^ 


tenge 


m: (Kazakh currency) 




IcHIc 


ICI1I1I& 




Trtva c 




Tli a i 1 a n /I 
1 ildlldllU 


n . 1 cii if 1 ail i t 1 


thank you 


inter j: TamaKKyp 


that 


pron: oh; that one: atia 






ttien 


m 11 1 • n/inar 

LUJij. ciinac 


inert? 


ufUfl. Un HJU 


lllclc 19/ die 




nicy 


ntvii7 ■ nuYn u ^ r^f vn 

LfixJIl. KJ rtAfKJ f Da 11 jSyXJ 


fhirlr 


ft/if r ?a /tv^ 


II 11 Ik 


ItUf. Ad LHJ^J 


fr Vi i tl Ct 
11111114, 




things 


n: ame 


third 


rtd/: ceiOM; n f num: ce^K, 








! 1 l r ' , LtlJlLLiil 


rhirt**pn 

lull H-t-i 1 


l l tit 111 ■J l L-i r Cit\ 


thirty 


num: cii 


this 


pron, adj: mh; this one: 




Mdlid, HMy AoMwH 


ill 1 c vflsr 

LI 113 VCdl 


ft^ l r l r l_ ■ JfllVlLUjrl 


thorn 


tt: xop 


thousand 


« wm: ^a3op 
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three 


num: ce 


thunder 


n: pa-hA ly^ap 


Thursday 


m naH^niaH6e 


time 


n: saKj; occasion: 6op, 
MapOTw6a r ^htom; 
in/on time, timely, at 
the proper/right time: 
capji BaKj; for the time 
being: MysaK^axaH 


tired 


adj: xacra, Ky4>Tamy4a 


title 


n of book: hom; term of 
address: ynBOH 


tobacco 


n: TaMoicy 


today 


adv, n: HMpy3 


tomato 


n: noMM^op 


tomorrow 


adv, n: narox, ^^P^ 0 


too 


adv also: x,aM, {literary) 
HM3; exceedingly: 3ueA, 
oeui a3 x,a4 


tooth, teeth 


n: 43H40H 


towards 


prep: 6a 


tradition 


n: airaaHa, ommh 


transfer 


n: mhtm^Ovi; vi: 




iy3auiTaH; vt: mmuisOA 
4Q4aH (6a to) 


translate 


vt: TapnyMa Kap4aH (6a 
into) 


trashcan 


n: ax^0T40H 


tree 


n: 4apaxT 


Tuesday 


n: cemaH6e 


tulip 


n: AOAd) tulip garden: 


Turkey 


n: TypKMH 


Turkmenistan 


n: Ty pKM a hii ctoh 


him 


vi rotate: rauiTaa 
(rap4); appeal: 
MypoHiiaT Kap4aH (6a 
to); vt: rap40H(n)4an 
(rap40H) 


turnip 


n: ma^raM; green 
turnip: ryp6 


twelve 


num: 4yso34ax r 


twenty 


num: 6mct 


twice 


adv: Ay 6op, 4y 
MapoTMfia 



twins 


n: 4yroHMK 


two 


num: Ay 


type 


n: ryHa, HaMy4 


ugly 


adj: 5e3e6 


Ukraine 


n: YKpaMHa 


uncle 


n paternal uncle: aMax; 
maternal uncle: Taro 


unclean 


ad}: hotiok 


under 


prep: *3ep, *xar 


understand 


vt: c^a^MMAaH (c|>a^M) 


unfortunately 


inter j: a<J)cyc, 
MyraaccMcJ>OHa 


unhappy 


adj: xac^a 


United States of 


n : Me^oxM 


America 


MyTa^M4aM Amphko 


university 


n: 40Hiimro^ 


until 


conj: to 4a\ie km, to 
oh BaKje km (with 
subordinate clause); 
prep: to 


us 


pron: mo 


use 


n: HcrebMO^ 
Mcra4>04a; vt: 






Mcra(J>04a 6yp4aH; be 
used [ju:zd]: wcrerhMOA 




HaMy4aH; be used 
[ju:st] to: 6a...04aT 




Kap4aH; get used [ju:st] 
to: 6a...e4 rapiicpTaH 


usually 


adv. 04aTaH, Ma^My^aH 


Uzbek 


adj: y36aK 


Uzbekistan 


n: y36aKHcroH 


various 


adj: ryHoiyH, 
Myxra^iiiq) 


vase 


n: ry^40H 


vegetables 


n\ ca63aBOT 


vessel 


n\ 3ap({> 


videocassette 


n: BM4eoMarHMTO<|>OH 


player 




videotape 


n: BH4eoKacexa 


village 


n: 4e^a, yjauiaoys 


violet 


n flower: 6yHa<f)iiia; adj 
color: 6yHacJ)iii 


visit 


n: cac|)ap, a&AaT 
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vitamin 


ni BMTaMHH 


wait 


vi await: HHTH3op 
uiy4aH (po for); be kept 
waiting: MynTa3np 
uiyAaH (po for); be 
patient: ca6p KapAan 


waiter/waitress 


n: neiuxn3Max 


wake up 


vi: 6e40p iny^aH; vt: 
6e4op KapAaH 


walk 


n: canp; vi aimlessly: 
rannyiy3op HaMy4aH, 
rap4Min KapAan; with 
purpose: pox, raurraH; 
see also stroll. (English 
uses walk more widely 
than Tajiki does; the 
Tajiki verbs generally 
have the sense go for 
a walk. To indicate 
motion on foot with a 
specified destination 
or path, Tajiks prefer 
to use rtueda on foot 
and a verb of motion 
like pafiman go or 
oapiamman return) 


wall 


n: Aesop 


wallet 


n: :<£MeH 


walnut 


n: nopMaF3 


Warsaw 


n: BapmaBa 


wash 


vt: mycraH (my, myii); 
laundry: soMauiywM 
KapAan; dishes: 3apcj) 
uiycraH 


Washington 


n: BaniMHrroH 


watch 


n timepiece: coaT; vt: 
TaMomo KapAaH 


water 


n : 06 


watermelon 


n: xapoy3 


we 


prom mo 


weak 


adj: cycr, 3an<|) 


wear 


vt clothes: nyniiiAaii 
(nym) 



weather 


n: x;auo, o6y ^aso, 
6oAy ^aBo; weather 
broadcasting company: 
HAopaii oGy^aBOcaH^M; 
weather report: 

MTTM/lOIl o6y^aBO 


wedding 


n: iyik f apyCM 


Wednesday 


n: *iopinaH6e 


week 


n: xacjvra 


weekend 


n: py3J^OM MCTMpOXiaT 


weekly 


adj: ^a4>xaMHa 


weigh 


vt: QapKaiiniAaH 
(GapKain) 


weight 


n: B83H; lift weights: 

B33H 6apAOiiiTaH 


west 


n: rap6, MarpM6 


what 


inter, pron: hm 


what kind (of) 


inter.adj: mm iyHa, qii 
nau^ hm xap3 


wheat 


n: raHAyM 


wheel 


n: qapx 


when 


conj: Bai^Te km, A^Me 
km; inter .prom Kaw 


where 


inter.pron: Ky^o, (colloq, 
at/to) Kauri 


which 


inter. pron f adj: KaAOM 


white 


adj: cacJ>eA 


who 


inter. pron: km 


why 


inter.adv: 6apon hm, 
(colloq) ^apo (nwoa, 
^HAa) 


wide 


adj: saceii 


widower 


n: 6eBa 


width 


n: 6a p 


wife 


n: 3aH, 3aBsa, 6oHy 


win 


vt: SypMAan (6yp) / 
FaaaSa KapAan, fo^h6 
ecJxraH (6a p over); vi: 
fo^im6 SapoMaAaH 


wind 


n: 60A/ maMo^i 


window 


n: ™pesa 


wine 


n: Mail, mapo6, Karop; 


winter 


n: 3mmmctoh; adj: 

3MMMCTOHa 
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wish 


n: xox,nni, op3y; vi: 






opsy KapAaH ^ua rurj 




wi in 


prcrp, uu 




without 


prep: 6e, SwAy™ 




word 


n: Ka^MMa, Ka^oM 




work 


ft: Kop; literary: 
acap; effort, activity: 






4>ai>o^MflT; pi: Kop 






KapAaH 




world 


n: ^axrjH, o^aM; adj: 

VMyMIl^aXOHM 




world-wide 


adj: yMyMM^a^oHM 




write 


Vt\ HaBMlUTaH (HaBMC); 




articles: HJiromxaH 






(Hiirop) 




writer 


n: HaepicaH4a 




Yaghnob 


n: ilFHo6 





year 


ft. 




l Hi V ■ 1 Id L/t\_U/l 


Vdl 1 fWAT 

yciiu w 


n/Ji m Tan 




tfllCf J - AO/ Ufl/lt 


y 1 3 LCiuay 


(7 fill Yl* A M TTV7T. 1^ yiMT-IJl^ 


yolk 


tt: 3ap4MH TyXM 


you 


pro/7 singular informal: 




iy; plural: my mo; 




ci ri cti ilar f n rm a 1 * T 1 T\ t \a r\ 
dllltiUlcll J_i_ly WIKJ 


vntiTi 
yuixiig 


fitii - uanriH 
Li U 1 . 0. D \J tri 


Jjr U LUl^ 1 a 11 y 






it* y J\« 








yjityft' rMfhn i rvji 
fiixftt- tyiuiL/^ ny /i 


Zimbabwe 


n: 3MM6a6Be 


zip code 


n: hhackc 
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Infinitive 


Present Stem 


English 


aHSonrraH 


aH6o3 


to fill up, to store up, to hoard, to 
accumulate, to pack, to stuff 


aHAOXTaH 


aH403 


to unload, to throw, to eject, to pull out, 
to bend, to shoot, to set, to delay 


aH^OMMAan 


aH^OM 


to be accomplished, to be fulfilled 


ap3M4aH 

Jr ~ 


aps 


to have worth, to cost, to be of value 


a^)3y^aH 


*u]>m(n) 


to multiply, to increase, to enlarge, to 
raise, to expand 




acpKaH 


to throw, to toss, to hurl, to pitch, to 
project 


a^>pyxTaH 


a 4 > py 3 


to light, to kindle 


a<J>poxTaH 


a<J>po3 


to raise, to elevate, to hoist 


a<|>cypaaH 


acj>cyp 


to depress, to deject, to discourage 


a^)TM4aH 


acjrr 


to fall, to drop 


a<J)T04aH 


a<j)T 


to fall, to drop 


a<}>inOH4aH 


amnion 


to sprinkle, to scatter, to spread, to sow 


6acTaH 


SaH4 


to tie, to bandage 


6ypflaH 


6ap 


to take, to bring, to win, to cut 


Otl p ti H 1 CA I flrl 


uapaHrei 


to incite, to excite, to encourage, to 
move, to promote 


6apaH4oxTaH 


6apaH4G3 


to abolish, to overthrow, to destroy 


6apa<J>poxTaH 


6apa<|ipo3 


to hoist 


6apa<J>ponrraH 


6apa<|>po3 


to raise, to hoist 


6apa<|)pyxTaH 


6apa<(>py3 


to inflame 


t> ap a cjjmu h 4 aw 


oa p a cpm on 


to scatter, to sprinkle, to spread about, 
to spray 


6ap6acTaH 


6ap6aH4 


to pack 


6aprainTaH 


6aprap4 


to return, to come back 


6aprap40H4aH 


6aprap40H 


to turn away, to give back, to reverse 


6aprnpn4> TaH 


Saprap 


to take away, to carry off 


6ap4aMM4aH 


6ap4aM 


to blow, to breathe into, to inflate, to 
sprout 


6ap4yxxaH 


6ap4ya 


to stitch together, to fix, to staple 


6ap404aH 


6ap4e^ 


to give, to pay, to offer, to present 
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6ap40nrraH 


6ap4op 


to pick up, to raise, to elevate, to lift 




6ap3aH 


to roll up, to tuck up, to fold 


dapKauiHAaii 


SapKaui 


to weigh, 


SapOBap^aH 


6aposap 


to take out, to bring out, to carry out 


6apo»exTaH 


6apOBe3 


to hang, to suspend, to dangle 


SapOMa^aH 


6apo 


to exit, to go out, to leave 


6apomy4)TaH 


6aponiy6 


to be disturbed, 


6ap4>HmoHaaH 


6ap<t>MiiiOH 


to sprinkle, to scatter, to spread, to sow 


6apxe30H4aH 


6apxe30H 


to stand, to raise 


fiaoxocTaH 


6aoxox 

V*. L/ V*' 


to rise, to s?et ud, to stand ud 


Sapxyp^aH 


6apxyp 


to encounter, to bumo into, to clash, 
to offend 


SapnacTaH 


6apHa* 


to jump 0 leap 


6axniM4aH 


6axiu 


1. ) to grant, to bestow, to give 

2. ) to pardon, to excuse, to foreive, to 
absolve 


6exTaH 


603 


to sieve 


6yMM^aH 


6yii 


to smell, to sniff, to perceive, to breath 
in 


QoxTan 


603 


to lose, to fail 


6o3H4aH 


603 


to play, to ac, to perform, to jest 


6o3rauiTaH 


6o3rap4 


to return, to come back 


6o3rap40HM^aH 


6o3rap^OH 


to turn away, to give back, to reverse 


6o3ryc|)TaH 


6o3ryii 


to repeat, to retell, to recount 


603404aH 


6o34ej( 


to give 


6o3ed)TaH 


6o3e6 


to recover, to retrain, to recoup 


603MOH4aH 


603MOH 


to be hindered or detained, to las 
behind 


6o30MaAaH 


6o3o(m) 


to come back, to return, to come again 


6o30Bap4aH 


6030p 


to bring back, to return 


fidXOHiiaH 




to be called back 


603XOCTaH 


603x0^ 


to take to task, to reprove, to reprimand, 
to interrogate 


60AH4aH 


60A 


to be glad, to rejoice 


dopn^aH 


6op 


to rain, to snow, to pour 


6o<j>TaH 


6o<j) 


to braid, to plait to knit, to weave 


SOMMCTaH 


60m 


to be mandatory, to be necessary 


SycM^an 


6yc 


to kiss 
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5y4aii 


6oui 


to be 






6ap 


to take, to bring, to win 




ovpii/uui 


6yp 

J r 


to cut 




Bel 3 1 14 till 


sa3 


to blow, to bluster 








to swell, to inflame, to dilate, to 




eapaMMAaH 


eapaM 


protrude, to be inflated, to be inflamed, 
to bloat, to puff (up), to bulge 




eap3 


to cultivate, to exercise, to train, 
to cherish, to knead 




b a m 114311 


sa^M 


to fear, to form frightful 




BOry30urraH 


BOrysop 


to leave, to cede, to transfer, to abandon 


BO/lOlTTT^Ff 


•J f-M, Vj» 1— ' 


to set, to appoint, to set up 




BOpacTaH 


BOpax, 


to be delivered, to be saved, to be 
relieved 




Bopa^H^aH 


BOpa^ 


to be delivered, to be saved, to be 
relieved 




BOxyp^aH 


Boxyp 


to meet, to come across 




rasM^aH 


ra3 


to bite, to sting 




raaoH^aH 


rasoH 


passive form of rasiiAaH 




Fa^iTM^aH 


ra^iT 


to roll, to wallow, to welter 




f a /i t oh 4 a h 


ra^TOH 


to roll to cause 




raH^M^aH 


raH4 


to rot, to putrefy, to decay, to spoil 




rapaBM4aH 


FapaB 


to follow, to adhere to, to pursue 




rap^M^aH 


rapfl 


to ramble, to walk, to spin, to revolve 


rap^OH^aH 


rap40H 


to turn around, to revolve, to rotate 




i aponn/ian 


rapoM 


to have a tendency, to intend, to desire 


raniTaH 


rap4 


to revolve, to rotate, to spin, to turn 




Fe^cH4aH 


rex 


to slip, to slide 




FeAM^aH 


¥QA 


to roll down, to tumble 






F€H 


to slip, to slide 




ry3M4aH 


rys 


to fart 




riipMCTaH 


rnpn 


to weep, to cry 




rMpM<J)TaH 


rap 


to take, to deceive, to obtain, to get 




FMpOH^aH 


rnpoH 


to light, to kindle 




rypOH^aH 


rypOH 


to bury 




FyTM^aH 


FyT 


to sink, to plunge, to immerse 




Fy tohm 4 a H 


FyTOH 


to cause to dive, to cause to plunge 




ryaoxTaH 


17403 


to melt, to dissolve 
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1 y 3dlll 1 dri 


T'Vi 3 T"l 

iyjap 


f r> nacc to rrncc to OYnitd 
IU Udbb, HUM/ LU cAjJllc 


1 y Jl'l/Jdtl 


T ,, 17 IThTTT 


LU LllUUbt:, LU bClCCl, LU tHCLL 


1 V jU^JI/1 ^,£1X1 


T'T/^n.n 


to nut to cfsn^fj ho na\j to OPT^forTri 
LU JJU.L, LU 3tl Vt/ LU \s&jf LU jJt-ilUilll 


r\7 ai n tt tt a tr 


lyjup 


to nlaptfi to rnif 
LU UldUC, LU pUL 


rynl fl^dH 


nrurr 


to V*T T r 7 ' r 7 

LU ULLZ.Z, 


ryH^oinxaH 


1 yiiaop 


to harvest, to gather, to amass, to pick 


FyHy4aH 


FaHao 


to rest, to relax, to sleep 


FyH^M^aH 




to hold, to be packed together, to 

r*f\r> fain 
L_UI Rdlll 


r y tl ^lUrlll/ldrl 


1 y rl H, U H 


LU LUllcvA, LU ^dllltfl lUgCULCl 


rypexTaH 


rypes 


to run away, to escape, to flee, to avoid 


Fyppw^aH 




to roar, to growl 


rycacTaH 


rycHA 


to cut, to sever, to tear, to disconnect, to 
rupture 


rycexTaH 


rycua 


to cut, to rupture, to break (off), to 
disconnect 


ryCTyp^aH 


ryCTyp 


to spread, to propagate, to expand, to 

H 1 fft t <;p fn nnpti 


r\ 7 n\T 3 XT 
J T 


1 yw 


LU bay, IU ItMl, LU iddlc, IU ispcdK 


1 T ij t f .1 ,i r r 
/ 1 i.l J S v\f\ Ct XI 




tM r iri L, lv tidllUL^ 




4aM 


to blow, to breath into, to sprout 


AapaBHAaH 


4apaB 


to harvest, to reap, to cut 


4apaH40XTaH 


4apaH403 


to unload, to throw, to eject, to pull out, 

fn nonn f~n tr~ini~i , r i~r\ cot ¥r\ /itjlcn?" 
LU UtrilLL, LU DilUUL, LU Jtl/ LU vLcldy 


/^dUdllJ I xi^drl 


it 3 n 3 /tvt 
4dpd(|l 1 


af+3r"W tr\ 3CC31 1 T"f" +T1 C+T 1 ! HriTAJTI 

LU dLLdCxv, LU aoooUH/ LU bLlllxC UUWll 


/^aUdUJ 1 U^dH 


4«pacp 1 


LU dLLaCN, LU dbbdULL, LU bLUJxt: UUWIL 


71 3 rrT'T/f n l>f fT\T Z\ W 
^apl rl U Vk \L> 1 ulr 


71 31T1TTJI 1"1 


to f n, atr , n on rTTP 

LU LaLUI Ul L 


;i a n r T/t n n tr ^ 3 tt 
^aUl JKi UUr~L£j,diT 


71 3 n t't^t n 01 tr 
/jdUl llUUrl 


fn col on ttto to lifrrit 
LU JtL Ul 1 111 vT, LU llxil IL 


/Id L/l y 3d 111 1 an 


4dpiy^idp 


to Ti^icit; ^nA7a\r to Hip 
LU Uaaj dWdy, LU Ulc 


ft 3 n o rri t* 3 tt 
f\aL UcUJ 1 dlr 


3 fliio 
/JdUtTU 


t"0 t7a i n to ^ollfif^t to t^ilfP nnccpc^inn 
LU tin 111, LU IwUiitCL, LU LdJSc UUjJt jjIUII 




nan 
4 d P 


to fpar to rin 

LU Lcaly LU 11 La 


/tap k am m 4 a h 


4apKam 


to retract, to pull or draw out 


4 a p m 0 h 4 a h 


4apMOH 


to be stuck, to be trapped 


japtmapaan 


4apoeap 


to take out, to bring out, to produce, to 

SI IUW 


4apOBexTaH 


4apose3 


to hang, to suspend, to grapple with 


4apoMa4aH 


Aapo 


to enter, to go in, to come in 


4apoMexTaH 


4apoMe3 


to intermingle, to intermix, to blend, to 
mingle 
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^apnaiiBacTaH 4apnaMBaH4 to join, to connect, to link 



4appa6y4an 


4appa6o 


to steal, to pilfer, to lift, to swipe, to 
kidnap, to hijack 




4appacH4aH 


4appac 


to overtake, to happen, to come upon 




AaDDad>TaH 


jiaooaB 


to run away, to tlee, to escape, to 
shirk to flv to avoid, to evade to be 
dislocated 




D D OH A aH 

« r- t-' v/i jl^lj^U-JL jl 


jaDDOH 


to tear, to rio ud 




aaoxocxaH 


-aaoxox 


to reauest to solicit- to intercede 




4114 till 




to see. to watch, to observe- to 
experience 




AOflaH 


4e* (4H*) 


to give 




40HMcraH 


40H 


to know 




^oniTaH 


4op 


to have, to hold 




4y34M4aH 


4y34 


to steal 




^ypaxuiM^aH 


4ypaxm 


to shine, to sparkle, to glitter 




4yxxaH 


4y3 


to sew 




AyiiiMaaH 


4ym 


to milk 




e in a an 


e3 


to lie down to stretch out 




e<j)TaH 


eo 


to find, to discover, to acauire 




^cy^M4aH 


*cyA 


to become en tangled to become 
disheveled 




acy^iOHM4aH 


TKfAOU 


to dishevel 




3a4aH 




to strike, to hit, to beat 




3eoM4an 


3e6 


to befit, to suit 




3Mp60HH4aH 


3Mp60H 


to fry 




3MCTaH 


3nx, 


to live 




304aH 


30M 


to give birth 




30MH43H 


30M 


to give birth 




3y4y4aH 


3y40 


to clean, to purify 




KaAaBM4aH 




to stagger, to totter 




KaH4aH 


sum 


to dig, to pick to pluck, to rip, to pull 




nanM4aH 


K,an 


to hold 




Kap4aH 


KyH 


to do, to make 




Kac}>Pi4aH 


Ka<|> 


to crack, to split 




Ka<J>OH4aH 


Ration 


to chop, to split, to break up 




KaniH4aH 


Kam 


to pull, to drag, to draw 




KaiuoniT^an 


KaUIOH 


to transport, to portage, to carry 
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Ky6 


to beat, to knock 


KeSw^aH 


Ke6 


to beware, to be afraid 


KHUITail 


Kop 


to sow, to plant 


Kopn4aH 


Kop 


to sow, to plant 


KOCTaH 




to lose weight 


KOCflTaH 


K06 


to look for, to search for, to dig 


KOX^t^aH 




to grow thin, to lose weight 


KOHIT3H 


KOp 


to sow 


Kyino^aH 


Kymo 


to open, to untie 


KyuiTaH 


Kym 


to kill, to switch off, to put out 


Ky<f>TaH 


Ky6 


to beat, to knock 


Ky4>Tan 


Ky6 


to beat, to knock 


KyMM^aH 


Kyn 


to move, to migrate 


KyuiH^aH 


Kym 


to strive, to make an effort, to try hard 


,iar^ii4an 




to slip 






to chatter 


^aMcn^aH 


/ltlMC 


to touch, to palpate 


AaHrM4aH 


AaHr 


to limp, to walk lamely 




dan 


to lap, to swish, to ripple 

X XX 


iiapBH^aH 


iiap3 


to shake, to tremble, to shiver 


iiecH4aH 


iiec 


to lick 


.io<J)ii^an 




to boast, to brag 


\ia ii 14a H 


Ma3 


to suck, to absorb, to taste 




Mas 


to suck, to absorb 


MdKOII/iail 


MJKOII 


to suckle, to nurse 


MMp qua a 1 1 

XT n 


MMD OH 

JL 


to kill 




MOil 


to rub, to spread 






to put, to place, to be left, to remain, to 


ivj, 1 1 u n 


MOH 


Vpprj fn lacf- fn <;hiv to tarrv to delav to 
survive 


MOHOH4HH 


MOHOH 


to be kept 


MyKO(J)OTOHPI4aH 


MyKO(J)OTOH 


to award 




MVD 


to die 


Haeap^M^aH 


HaBap4 


to travpl to traverse to roll to fold to 
twist 


HaBMCTaH 


HaBHC 


to write 


HaBHIHTaH 


HaBMC 


to write, to compose 


HaBOSM^aH 


HaB03 


to play a musical instrument, to strum 
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naDUA i an 


naouj 


to nl a v a mtici ral irmfni mpnt" to qfni m 

IU Uluy u 11 LUkJl^,ai 11 l.Z> L 1 Llll 1 171 I L/ LU DL1 U11L 


HaMy4aH 


HaMO 


to appear, to seem 


HwrapwcTaH 


HMrap 


to look, to glance 


HHTopn^aH 


HMrop 


to write, to portray to paint, to 
illustrate, to draw 


iniroi iiTai i 


HMFOp 


to write, to portray, to paint, to 

i 1 1 1 1 qi~t;i tt* triHr^iA/ 

lllUjlialc, IU UlaW 


HH^O^aH 


Hex; (hmx,) 


to place, to put, 


nifiiiacTan 


HHLUHH 


to sit, to sit down, to take a sit, to reside, 


to dwell 


1 1 1 1 1 1 1 o i n i A an 


HHUIOH 


to seat, to set, to plan, to fix, to implant, 
to settle down 


HHiomii^aH 


HMIOLU 


to listen, to hearken, to eavesdrop, to 
search 


H03M4aH 


H03 


to boast of, to flaunt, to brandish, to 
nlume oneself 


LiKJiivi fiy a n 


Xlvr/1 


to mrian to crv to l^mpnt to romryl^iTH 

Lv lllUal L, IU \-X. y f LU lull IC1 LL, IU vUll 1 plull L 


ri w AT-i jf a ^ ill l 




to namp to rail to nominafp 

Lv llulllt/ LU V.U11; LU 1 LU11 111 LU It 


HVIIIMiiaH 


HVIII 


to drink 


OBap^an 


op/oeap 


to bring, to produce, to accept 


OBexxaH 


OBe3 


to hang, to suspend 


oSMy^aH 


03M0 


1) to test, to try, to examine 


OAy4aH 


OAOTA 


to contaminate, to pollute, to stain 






1) to come, to arrive 




(6n)e/oii 


2) to become 
3^ to befall 


OMVXT3H 




to learn to ^iiidv 


OpOMH^aM 


OpOM 


to be quieted down, to become quieted 


opocTaH 


OpOM 


to adorn, to decorate 


ocyaaH 


OCO 


to rest, to obtain peace of mind, to 
repose 


OlUOMM^aH 


omoM 


to drink, to guzzle, to swig, to imbibe 


na^Myp^aH 


naacivtyp 


to fade, to wither, to droop, to waste 
away 


na^cy^M^aH 


rxaacyx, 


to do research, to probe, to investigate, 
to search 


na3Mpy<|>TaH 


na3np 


to accept, to receive, to approve, to 
admit 


nasoHM^aH 


na30H 


to cook, to cause to cook 
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naMBacTaH 
naMMy4aH 
uapaci ri/ian 
napnap un 
nap^oxTaH 
napn,ian 

napOKaHAaH 

napTO^TaH 

nepocTaH 

TiiiHAoniTaH 

ni i c a H4 m 4 aH 

nyMM4an 

noHM^an 

noiiy^aH 

noniH/xaii 

nypcMAaH 

nycM^aH 

nyxTan 

nyHM^aH 

paSy^aH 

pa3MHAaH 
paKcnaaii 

paMM^aH 
paH^M4aH 
paH^OH^aH 

pacM4aH 

pacoH4aH 
pacTan 



nanBaH4 

naiiMO 

napacr 

napeap 

nap403 

nap 

napOKaH 

napTO 

nepOM 

niiH40p 

nticaibi 



nOM 

noaOM 

nom 

nypc 

nyc 

naa 

npi 

pa6o 

pa3M 
pai^c 

paM 



paKH 

paH^OH 

pac 

pacoH 

pa* 




to join, to connect to link 

to measure, to travel, to go 

to adore, to worship, to idolize 

to nourish, to foster, to educate 

to settle accounts, to pay, to reimburse 

to fly, to jump, to flutter, to leap 

to scatter, to broadcast, to disseminate, 
to strew 

to throw, to hurt, to cast 

to trim (off), to dress up, to embellish, to 
decorate 

to suppose, to imagine 





to admire, to like, to select, to approve 
of 

to search, to run after, to inquire, to look 
for something 

to keep watch, to watch, to guard, to 
stop, to wait 

to filter, to strain, to purify, to refine 
to sprinkle, to scatter, to defuse 
to ask, to question, to beg, to inquire 
to rot, to spoil, to go bad, to putrefy 
to cook 
to pinch 

to steal, to pilfer, to lift, to swipe, to 
kidnap, to hijack 

to war, to fight, to battle 

to dance 

to shy, to be startled, to stampede, to 
buck 

to take offence, to be offended, to be 
annoyed 

to offend, to give offence, to annoy, to 
insult 

to reach, to attain, to get to, to arrive, to 
ripen 

to complete, to finish, to conclude, to 
help 

to be saved, to be freed, to be delivered 
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pa<frraH 


pas 


to go, to go out/away, to leave 


pax,M4aH 


pa* 


to be saved 


pa^OH^aH 


pa^oH 


to deliver, to save, to rescue, to set free 


paxiiiHAaH 


paxin 


to shine, to glitter 


pe^OH^aH 


pesoH 


to pour, to spill, to cast away 


pyen^aH 


pyen 


to cause to grow 


pecw^aH 


pec 


to spin, to weave 


pexTaH 


pea 


to pour, to cast, to flow, to fall 


pyMM^aH 


pyfi 


to grow 


poH^aH 


pOH 


to drive, to pilot, to conduct, to ride 


pycxaH 


pyw 


to grow 


py4> TaH 


py6 


to sweep 


ca63M^aH 


ca63 


to germinate, to sprout, to grow 


caQ30H^aH 


caSsoH 


to grow, to cultivate, to cause to 
germinate 


ca^H^aH 


ca3 


to merit, to deserve, to be worth 


caH^M^aH 


caH^ 


to weigh, to measure, to test 


capoMM^aH 


capoii 


to sing 


CHXe3M4aH 


CMTe3 


to quarrel, to fight, 


CMTOHM^aH 


CMTOH 


to take by force, to seize, to wrench, to 
snatch 


COPfH^aH 


COM 


to pulverize, to grind, to abrade, to wear 
away 




C03 


to make, to build, to construct, to 


COXTaH 


produce 


cy^aH 


COM 


to rub, to grind, to pulverize, to abrade 


cy A<|)MAaH 




to cough 


cynopM^aH 


cynop 


to hand over, to give, to offer 


cynyp^aH 


cynyp 


to hand over, to give, to offer 


cypyaan 


capo 


to sing 


cyp<|>MflaH 


cyp<t> 


to lay down 


cypxM^aH 


cypx 


to turn red, to become red 


cyryAaH 


CMTO 


to praise 


cycJvraH 


COM 


to polish 


cyxxaH 


CV3 


to bum, to consume, to be consumed, to 
flame 


TaBOHMCTaH 


TaBOH 


can, to be able to, to ability 
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TaKOH^aH 


TaKOH 


to dust bv shakin to sh^ikp to ran sp to 

shake 


Ta^SM^aH 


Ta^6 


to demand, to request 


TaHM^aH 


xaH 


to spin/ weave 


TanM^aH 


xan 


to beat to throb 


TapKM4aH 


xapK 


to burst, to explode 


TapKOHM^aH 


TapKOH 


to blow up, to explode 




xapoB 


to leak to drin water 


TaponiM^aH 


Taponi 


to sha vp to rliD to qVipar to nlanp tn 
scrape, to sharpen 


TapcM^an 


Tape 


to be afraid, to fear 


Tap C OHM 4 tl 1 1 


TapcoH 


to frighten, to scare 


Ta^cM^aH 


Ta<J>c 


to become red-hot 


Ta4>coHM4aH 


Ta<J>coH 


to heat, to warm it up 


X %A MfS^r k J \J k. 1# X £X 111 A 


X t-l 1, A, 1 1 . J V / 1 1 


to pfrij in 


ToSn^aH 


to6 


W to sninp to shirnmpr 
2) to resemble, to look like 


T03M^aH 


T03 


to gallop, to rush, to attack 


TO(J>THH 


to6 


to twist 


TOXTaH 


T03 


to run, to gallop 


TypniH^aH 


Typui 


to become sour, to turn rancid 


(fjapMy^aH 


4>apMO 


to order, to command 


cbanoBanytaH 

t*- 1"' CJ (X IJ 1 f-L (XX x 


Aanon 


unloadpd IowptpH down 




<j>apo 


to <rpt down to rlimh down to romp 

LV/ fit L UU l¥ 1 L/ LU *LrlX Ix 1 IL^ UUVV1L/ L\J V,U1 1 IV. 

down 


<J>apcy4an 


4>apco 


to wear down, to tire, to erode 


4>a^Mii4an 




to understand, to comprehend 


<J>a^MOH4an 


<J>a^MOH 


to cause to understand, to explain 


4>axpM^aH 


4>axp 


to brae, to boast, to vaunt 


4>Mpe6M4aH 


<J>Mpe6 


to lie, to deceive 


<|)Mpe4>TaH 


4>Mpe6 


deceived, fooled, tricked 


(J)MpMCT04aH 


<|)MpHCT 


to send 


4>HTOAaH 


a<f>T 


to fall 


cjMiifion^an 


4>HUIOH 


to shake, to cause, to move 


(^HUIOp^aH 


<J>Mmop 


to shake, to press, to squeeze 


cJ)opii/ian 


4>op 


to give pleasure, to please 




(J)M30 


to add, to increase 


(^ypoBap^aH 


4>ypop 


to unload, to bring down, to let down 
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(|)ypoMa4aH 

4>ypyxTaH 

4>ycyp4aH 

<j>Miiiyp4aH 

xa3H4aH 

xaAM^aH 

xa^iOHM4aH 

xaMM^aH 

xaH^M^aH 

xaH40H4aH 

xapii4aii 

^apocH^aH 

x t apocoHM4aH 

xapoiiiH4aH 

xecxaH 

XHpOMM^aH 

xo6n4aH 
xo6oH4aH 

XOMM4an 

XOH^aH 

XOHOH4aH 

xopn4aH 

XOCTaH 

xypflaH 
xypoH4aH 
xycM^aH 
xycnM4aH 
xy<J>TaH 
xyiiiKHAaH 
xyinKOH4aH 
MaMic;oH4aH 

MaKOH4an 
naMM4aH 

napHAaH 






xox, 




to get off, to come down from 
to sell 

to be depressed, dejected 
to press, to squeeze 
to creep, to grovel, to crawl 
to prick 

to pierce, to prick 
to bend, to stoop 
to laugh 

to make someone laugh 
to buy 

to be afraid, to fear 
to frighten, to scare 
to scratch, to scrape 
to get up, to stand 
to strut, to prance, to walk 
to lie down, to sleep, to nap 
to put to sleep 
to chew 

to read, to study 
to educate 
to itch, to scratch 

1) to desire, to wish, to want 

2) to ask 

to eat 
to feed 

to scare, to frighten 
to sleep, to doze 
to sleep, to doze 
to dry up 
to dry 
to rinse 
dripping, oozing 
to drop by droplets 
to strut, to walk in a stately fashion 
to fight, to war, to battle 
to graze, to pasture 
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napOHMAaH 


*iapoH 


to pasture, to graze 


wa p \ L hid H 


napx 


to spin, to rotate, to whirl 


nacnii^aH 


nacn 


to stick, to attach, to bond, to cling 


H a CITOH H4a H 


HacnOH 


to stick on, to affix 


HacTaH 


^a* 


to jump, 


^a^M^aH 


^a* 


to jump 


nauiM^aH 


nam 


to taste 


h a 111 0 h m 4 a h 


MainoH 


to be given a drink 




MMH 


to pick, to pluck, to pare 


^yim^aH 




to soil oneself, to make oneself dirty 


HVHSlf^aH 


mvh6 


to move, to stir, to shake- to nod 


h6o h 4a h 


HyH6oH 


to move, to chanee the olace or nosition 
of, to rock 


HycTaH 




to seek, to look for, to search 


^yniM^aH 




to boil, to bubble, to stew 


HyniOH^aH 


HyniOH 


to be boiled 


luapMii^an 


iuapM 


to be ashamed to be modest to be 
embarrassed 


mHKacraH 


IUMKaH 


to break 


niMKeSM^aH 


niMKeS 


to be patient 


innKo4>H4aH 


UIHKO<]) 


to drill, to split 


LLI 11 K O t|> I a H 


[iinKO(|> 


to drill 


IUHHOH4aH 


lUMHOH 


V) to seat someone to offer/ rive a seat 
2) to plant 


UIHHOCOHH4aH 


IIIMHOCOH 


to introduce to acauaint to familiarize 


III M H O XTa H 


UII1HOC 


to be acouainted with to recognize to 
know 


iiih nnoHM 4 a h 


iniinnoH 


to shake out, to shiver 


inMTo6n4aH 


ihmtoS 


hurrying 


III 11 T 0<J> T aH 


UIMT06 


to run quickly, to make haste, to run 


UIMlIITaH 


Willi 


sitting, seated 


mo fine Tan 


moil 


to be worthv to deserve to suit to be 


fitting 


uiopM4aH 


mop 


to stream down, to flow, to trickle 


hi 0111 114 an 


mom 


to urinate, to nee 


niypn4aH 


myp 


to revolt, to riot to rebel to stir un 
trouble 


my p 0 1 1 h 4 aH 


uiypoH 


to arouse, to incite 
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maB 


to become 


inyKyc^TaH 


inyKy<J) 


to flower, to bud, to blossom, to open 


uiyMOpM^aH 


inyiviop 


1) to count, to add 

2} to consider, to reckon, to take account 


IIJVMVDzlclH 

1 1 J Y XTJ. T V-f f-^ V* M. M. 


IIIVMVD 

111 T A-T#- V p 


to add ud, to calculate, to count 


Ill VHflBM il 3H 


111 J 11UU 


to hear, to listen 


III VH tlB O H VIA <1H 


IIIVHaBOH 


to cause to hear, to cause to be heard 


iuyHM^aH 


niyiiae 


to hear, to listen 


mycTaH 


myw 


to wash, to cleanse 
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Xapumau AMpuKou 
UIumoau 



HEJ10TH 
MYTTAXMMM 
AMPHKO 



7* 



C7 



£^2 43 





HEJ10TH 
MYTTAXUHAH 
AMPHKO 




Maps 
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Xapumau AMpuxou 
^anydu 



IlflPT-Ofr-ClieHH 

TPHHHAMBA TOBATO 

Mop^rayH 



3KBA40P/ .Rhto 




Maps 



Xapumau Ocueu Muena 
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Xapumau Xoeapu Muena 




Maps 



Xapumau Aepyno 
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